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E L Ő S Z Ó

Az O rosz  -  m agyar n y e l v é s z e t i  t e r m in o ló g i a i  s z ó t á r  s e g í t s é ­
g e t  k iv á n  n y ú j t a n i  a  f ő i s k o l a i  h a l lg a tó k n a k  az o ro s z  n y e lv ta n  t a ­
n u lá s á h o z .  Az ö s s z e g y ű j t ö t t  é s  é r t e l m e z e t t  s z a v a k , k i f e j e z é s e k  
tö b b sé g e  a je g y z e te k b e n  s z e r e p e l ,  e lő a d á s o k o n , szem inárium okon  
e lh a n g z ik .  A sz a v a k  v is z o n y la g  k i s  h án y ad a  l e x i k a i ,  m ó d s z e r ta n i ,  
n y e l v t ö r t é n e t i  j e l l e g ű ,  s f e l t e h e t ő e n  h a sz n o s a n  e g é s z í t i  k i  a 
s z ó t á r t .

Az O rosz -  m agyar n y e l v é s z e t i  t e r m in o ló g i a i  s z ó t á r  3200 s z ó -  
k i i r á s t  t a r t a l m a z ,  1500 s z ó t  é s  k i f e j e z é s t  m ag y aráz .

Az o ro s z  te rm in u s o k  m agyar e k v iv a l e n s e i  g y a k ra n  e lő s z ö r  s z e ­
r e p e ln e k  Í r o t t  fo rm áb a n . M ivel i l y e n  s z ó t á r  e d d ig  M agyaro rszágon  
nem j e l e n t  meg, sok  e s e tb e n  id é z ő je lb e n  h a s z n á l t  tü k ö r s z a v a k k a l ,  
k ö r ü l i r á s o s  m a g y a rá z a to k k a l ,  é r te L m e z é s e k k e l i s  t a l á l k o z i k  a  h a l l ­
g a tó .  K ü lönösen  é rv é n y e s  ez  a  m agyar n y e lv b ő l  h iá n y z ó  k a te g ó r iá k  
é s  c s o p o r t j a i k  e k v iv a l e n s e i r e  / p l .  способы действия, залоги; 
косвенное дополнение/.

R em é lh e tő le g  h am aro san  l é t r e j ö n  a MTA N y elv tu d o m án y i I n t é z e ­
té n e k  s z e rv e z é s é b e n  egy t e r m in o ló g i a i  k u ta tó k ö z p o n t /С- r é t s y  L ász­
ló :  É le tü n k  é s  s z a k s z a v a k . N ép sz ab a d ság , 1372. á p r . 2 8 . / ,  am elynek 
e g y ik  s z e k c ió ja  h a th a t ó s  s e g í t s é g e t  n y ú j t  m ajd a  v i t á s  k é rd é se k  
m e g o ld á sá b an .

A s z e rz ő  k ö s z ö n e té t  f e j e z i  k i  l e k t o r a i n a k ,  d r .  Kun J ó z s e fn e k  
é s  P é t e r  M ih á ly n ak , v a la m in t  d r .  B ih a r i  J ó z s e f n e k ,  a k ik  h a sz n o s  
t a n á c s a i k k a l ,  é r t é k e s  m e g je g y z é s e ik k e l  s e g í t e t t é k  e lő  a  s z ó t á r  
ö s s z e á l l í t á s á t  é s  k i v i t e l e z é s é t .

A s z e rz ő
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MEGJEGYZÉSEK A SZÓTÁR HASZNÁLATÁHOZ

I .  M inden k i f e j e z é s t ,  j e l z ő s  s z e r k e z e t e t  s t b .  á l t a l á b a n  a  fő  
j e l e n t é s t a r t a l m a z  h o rd o zó  s z ó n á l  m agyarázunk / p l .  ЯЗЫК . . .  
венгерский m agyar n y e l v / .  íg y  a  s z ó t á r  b iz o n y o s  é r te le m b e n  tem a­
t i k u s  i s .  Nagyobb c s o p o r to k :  ГЛАГОЛ, ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ, ПРЕД­
ЛОЖЕНИЕ, ЯЗЫК s t b . /

I I .  E gy-egy  k i f e j e z é s  vagy j e l z ő s  s z e r k e z e t  tö b b s z ö r  i s  
s z e r e p e l  s z ó c ik k  fo rm ában  a  k i f e j e z é s  s z a v a in a k  k e z d ő b e tű in é l  
/ p l .  ФУНКЦИЯ экспрессивная языка a n y e lv  e x p r e s s z i v ,  k i f e j e z ő  
f u n k c ió ja ;  ЭКСПРЕССИВНАЯ функция языка; ЯЗЫКА функция экспрессив­
ная/.

I I I .  A s z ó c ik k  á b é c é jé b e n  a  fő s z ó  e g y e s -  é s  tö b b e s  száma 
i l l . .  n em v ég ző d ése i k ö z ö t t  nem te s z ü n k  k ü lö n b s é g e t .
/А  s z ó tá r b a n  a  sz a v a k  v í z s z i n t e s  f e l s o r o l á s b a n  s z e r e p e ln e k .  I t t  
az  é r th e tő s é g  é s  á t t e k i n t h e t ő s é g  k e d v é é r t  k e r ü l t e k  egymás a l á . /

НИШ/ИЙ . . .  Д0П0ЛНЕНИ/Е . . .
г^яя  iryóa 
~  ие 'зубы 
^ий 'подъём

I
n in c s
b e tű -  b e tű re n d  
re n d  |

^  e i косвенное дринаречное 
rj e 1 обособленное 
^  я| однородные-  
~  e , прямое

n in c s  i
b e t ű - I  b e tű re n d
re n d  I

A fő s z ó  e s e t e i  a  s z ó c ik k b e n  m in d ig  az  a l a n y e s e t  u tá n  k ö v e t­
k ezn ek :

ДЕЙСТВИ/Е . . .  0ЕЩ/ИЙ . . .
a la n y  e . . . . гое ц ел остн ое... a la n y  e .  . . .  ̂  дй род . ♦.
függő e .  ^ я  взаимность "л/ая йонетика

függő е . ~>его рода имена 
существительные

5



P é l  d a M _a_g_y_a_r_á_z_s_ t
УТВЕР2ДАОДИЗ междометия2  Ld. az  x - a s e l  j e l ö l t  s z ó n á l ,

IV . Az X j e l  h a s z n á l a t a  é s  j e l e n t é s e i :

аз a d o tt  / j e l z ő s /  s z e r k e z e tb e n .

ПОДЧИНЁННОЕ слово2  

/зависимое22/
Ld. az x - s z e l  j e l ö l t  s z ó n á l ,  az 
х х -з з е з  sze r k e z e tb e n .

КУМГЛЯТНВНЫЙ СП0С00Х bd. az x - s z e l  j e l ö l t  3zó s z ó c ik
действия2 2  /накопительны й^ /ké'D en ; e lő s z ö r  a hozzá  le g k ö z e ­

leb b  á l l ó  b őv ítm én yén él /д е й -
СТВШГ /  m ajd a  k i f e j e z é s h e z  
k a p cso ló d ó  ú ja b b  j e l z ő n é l  /н а -  
копйтелъный22/ .

ЧЕРЕДОВАНИЕ звуков. . .  
^ истошческое/морфо-

YYлогическое ; непози­
ционное; нефонетиче­
ское; традиционное/

A k ie m e lé s t  /  ЧЕРЕДОВАНИЕ зву­
ков . . . историческое /  l d .  az 
a d o t t  s z ó c ik k b e n , az xx j e l z é s ű
s z ó n á l  / морфологическое22/ .
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А

А Б Б Р Е В  Н А Т У Р А  /инициальный тип сложносокращённых слов/
B E T Ű S Z Ó ,  r ö v i d í t e t t  s z ó ö s s z e t é t e l ,  s z ó ö s sz e v o n á s  /СССР/

А Б З А Ц  / B E K E Z D É S  
А Б Л А Т И В  A B L A T I V U S Z  
А Б С О Л Ю Т Н О Е  время*
А Б С Т Р А К Т Н О Е  настоящее время*
Á В Т О Р С К/К Й SZERZŐI

г^ое "мы” /множественное ~'ое число* / ;̂ числб* множественное
/авторское " т " /у

А Г Г Л Ю Т И H A T  И В К К Е языки* /агглютинирующие**/ 
А Г Г Л Ю Т И Н А Ц И Я  T O L D A L É K O L Á S ;  a g g l u t i n á c i ó ,

h o z z á ta p a s z tá s
А Г Г Л Ю Т И Н К ? У Ю 
А З Б У К А  /алфавит*/ 
"А" Й CHÍ И Р О Д А  Н Н 

/ О  Т 6  Б 4  Н Н J T b  
А К А Д Е 9Л К Ч Е С К А 
А К А Н К Е  , А К А Н Ь 
А К К О М О Д А Ц И Я

Щ К Е языки* /агглютинативные/

О Е /йотбззищое/ JÉSJTÉTT "А" 
/йотиоовайное*/

Я грамматика* русского языка'
Е А-z ó  e j t é s
IGAZODÁS / а  трамвай -b á n  p l .  a  "v" k ép zé ­

s i  h e ly é n  e j t e t t  "irt"/
А К К О М О Д И Р О В А Т Ь С Я  I G A Z O D I K  /e g y ik  hang kép­

z é s  h e ly e  s z e r i n t  a m á s ik h o z /
А К К У 3 А T И-Б /винительный падеж*/
А К Т И В Н О  -  А к т I v/ а к /

~безобъёктный возвоётный глагол /безобьектно-возвартный 
залог*/;

безобъектный возвратный залог* /глагол; безобъектно-
/ о XX /возвратный /

А К У С Т И К А  hangtan: AKUSZTIKA 
а к~-т-?- -сгк -г ~а-Ът-4~—/ опбо&ёк*-дсысЪтя/"  
А Л Ф А В И Т  /азбука/ Á B É C É  ; betűrend 
А Л Ь В Е О Л А  a lv e o la ;  FOGMEDER 
А Л Ь В Е б Л О 'Г -  палатальный звук*

7



А Л Ь А Ф Ф

А Л Ь В Е О Л Я Р Н Ы Й  звук5  
А Н А Л И З  т е к с т а  SZÖVEGELEMZES 
А Н А Л О Г И Я  ANALÓGIA; h a s o n ló s á g , m e g fe le lé s  
А Н А Х Р О Н И З М  ANAKRONIZMUS /e g y  a d o t t  n y e lv i  k o r s z a k ra  

nem je l le m z ő  szó  h a s z n á l a t a /
А Н Т О Н И М  e l l e n t é t e s  j e l e n t é s ű  s z ó ;  ANTONIMA /чёрный -

белый/,
А Н Т О Н И М И И  А /антонимия/ a sz a v a k  SZEMANTIKAI ELLENTÉ- 

TÉnek v o l t a
А Н Т О Н И М И Ч Е С К О Е  отношение5 
А Н Т О Н И М И Я  /антонимика5/
А Л Л О М О Р Ф Ы  ALLOMORPOK /e g y  morfém a v a r i á n s a i /
А О Р И С Т  /прошедшее аористическое время/ AORISZTOSZ 
А О Р И С Т И Ч Е С К О Е  прошедшее время /аорист5/  
А П О К О П А  /усечение5/
А П О С Т Р О Ф  HIÁNYJEL / » /
А П П А Р А Т  дыхательный légzőszerv/ ek/
А Р Г О Т И З М  ARGÓ KIFEJEZÉS v . s z ó lá s
А Р Т Й К Л Ь /ч л е н / névelő

А Р Т И К У Л Я Т О Р Н А Я  база5  /артикуляционная301/  
А Р Т И К У Л Я Ц И О Н Н А Я  база5  /артикуляторная/ 
А Р Т И К У Л Я Ц И Я  a r t i k u l á c i ó ;  HANGKÉPZÉS 
А Р Х А И З М  ARCHAIZMUS; r é g i e s  v .  e l a v u l t  szó
А С П Е К Т  /виды5 глагола/
А С П И Р А Т А  /придыхательный звукх/
А С П И Р А Ц И Я  / придыхание5/
А С С И М И Л Я Ц И Я  a s s z i m i l á c i ó ,  HASONULÁS

^  полная t e l j e s e ;  ^  частичная r é s z l e g e s ^  
А С Т Р О Н О М И Ч Е С К И Е  названия51
А Ф Ф И К С  AFFIXUM; a  p re f ix u m  /префикс5/  v . e lő k é p z ő , az

in fix u m  /Йнфикс5/  v . k ö z b e é k e l t  k é p z ő , a  su ff ix u m  /суффикс5/  
v . u tó k ép ző  közös n e v e ;~ грамматический /окончание5 , суффикс, 
фле'ксия/; ^притяжательный b i r t o k / o s /  r a g  / а  m ag y arb an /;
^словообразовательный /словообразунщийУл/ ; ^словообразу­

ющий/  словообразовательный/ sz ó k é p z ő ~ ~  Формообразова­
тельный /формообраззЬзщий3[х/ ;  ^  Формообразующий /формообра­
зовательный/ a l a k -  V. fo rm aképző  ^
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Б О КА Ф Ф ----- ---- ----------7  ------------------ “ — ----------------------------------------
А Ф Ф И К С А Ц И Я  AFFIXÁLAS /k é p z é s ,  ra g o z á s  a ffix u m o k  u t j á n /  
А Ф Ф Р И К А Т А  /смычно-щелевой звук55/

Б

Б а'  3 A BÁZIS
а/артикуляторная /артикуляционная5555/ ; ^  артикуляционная
/артикуляторная/ a r t i k u l á c i ó s ^ /  egy a d o t t  n y e lv re  je l le m z ő  
h a n g k é p z ő s z e rv i m ozgások ö s s z e s s é g e /

Б Е Г Л Ы Е  гласные5555 звуки55
Б Е З А Ф Ф И К С А Л Ь Н Ы Й  способ55 словообразования505 
Б Е З  В И Д О В О Й  соотносительности глаголх /дефективный;

не образующих видовых пар; одновидовой/
Б Е З Л И Ч Н О С Т Ь  / п п /  SZEMÉLYTELENSÉG /m in t  n y e lv ta n i  k a t e g ó r i a /  
Б E 3 Л И Ч Н/Ы Й SZEMÉLYTELEN/ / у

а7ый глагол; rJ ое предложение 
Б S 3 0  Б Ъ É К Т Н/Ы Й TÁRGY NÉLKÜLI, t á r g y a t l a n

^  возвратный глагол /зал огх/ ;  а/ возвратный залог55 /глагол /
Б Е З .  Р А З Л И Ч Н О Е  употребление видов5555

/нейтральное зшотребление видов; конкуренция51/
Б Е 3 У Д А Р Н/Ы Й /неударяемый55-/
Б Е С П О Д Л Е Б А Щ Н О Е  предложение55 
Б Е С П Р Е Д Л 0  1 Н/Ы Й ELÖLJ ÁRÓ/S Z О/ NÉLKÜLI

<-j ое словосочетание55; ^  ое управление55 
Б S С П Р И С Т А' В О Ч Н/Ы Й IGEKÖTŐ NÉLKÜLI v . e lő k ép z ő  n é l k ü l i  

/ i g é k n é l /  а/ ый глагол55; ^  ое образование55 
Б Е С С К А З У Е М 0 С Т Н 0 Е  предложение55 /именное; назывное; 

номинативное/i J / у
Б Е С С О Ю З Н О Е  / сложное предложение 
Б Е С С У Ф Ф И К С А Л Ь Н О Е  имя55 прилагательное5555 
Б И Л А  Б Е А Л Ь Н Ы й звук55 /губно -  губной5555/
Б И Л  А Т Е Р А Л Ь Н Ы И  3Bjbcx /боковой5555/
Б И Л И Н Г В И 3 М /двуязычие , Йрйкбв/ KÉTNYELVŰSÉG;

b il in g v iz m u s
Б И О Л О Г И Ч Е С К/И Й /естественны й/ bio ló gia i 

а/ ая одушевлённость; ■ ый пол55 
Б Л А Г О З В У Ч И Е  /эвфония/ JÓHANGZÁS; h a n g z a to s sá g  
Б О К О В О Й  звук55 /билатеральный/
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Б О Л Ь Ш А Я  буква* /за гл ав н ая ; прописная**/
Б Р О Н Х И  bronchusok; HÖRGŐK
Б У Д У Щ Е Е  время*1 
Б У К В А  BETŰ

r j  большая /за гл авн ая ; прописная**/; ^  гласная magánhangzót

je lö lő  двузначная k é tb e tű s  h a n g je lö lé s ;
заглавная /большая; прописная*1* /;  -* маленькая /строчная**/ 

/у начальная kezdő—; — однозначная állandóan egy hangot 
j e lö lő ^ ;  — прописная /большая; заглавная/ nagy—' ; — согла­
сная mássalhangzót j e lö lő —* ; — строчная /маленькая/ k is  —

В

/
В А Р В А Р И З М  BARBARIZMUS; IDEGENSZERÜ SZÓFÜZÉS, mondat­

s z e rk e sz té s  vagy szavaknak, k ife jez é sek n e k  valam ely idegen 
n y e lv e t tükröző  h a sz n á la ta  

В А Р И А Н Т  VARIÁNS
В В О Д Н О С Т Ь  /п п / . . .

— и интонация* /вводная интонация/
В В О Д  Н/Ы Й KÖZBEVETETT, közbeékelt

—ая интонация /интонация* вводности/; —ая конструкция* 
/зставная/; — ое предложение*; -  ое слово*

В Д О Х  /инспирация/ belégzés 
В Е Ж Л И В О Е  обращение* /официальное**/
В Е Н Г Е Р И З М  MAGYAROS SZÓHASZNÁLAT, k ife je z é s  
В Е Н Г Е Р С К И Й  язык*
В Е Р Б А Л И З А Ц И Я  VERBALIZÁCIÓ /más szó fa jn ak  igébe való  

/ á tc s a p á s a /
В E P X H/И Й FELSŐ

-  яя губа*: -  ие зубы*; — ий подъём* 
В Е Щ Е С Т В Е Н Н О Е  имя* существительное** /с о  значением

вещественным/
В З А И М Н О  KÖLCSÖNÖS/EN/

--возвратный глагол /з а л о г /; «*-возвратный залог * /глагол /
В 3 А Й М Н О С Т Ь  / п п . /  действия*

...E.Q Д В 3 А_________ _____________________________ _______
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В 3 А В О З

В 3 А И М Н/Ы Й KÖLCSÖNÖS
/у ое действие*; у  ые местокмёния*; у  ый способ* действия** 

В З Р Ы В Н О Й  звук* /эксплозивный/
В И Д  глагола /аспёкт/ az  ig e  s z e m lé le te ,  IGESZEMLÉLET; a sp ek ­

tu s  ; i g e v á l t o z a t
у  несовершенный /НС, НСВ/ fo ly a m a to s  ig e ,  a s p e k tu s  / Р / ;
НС /несовершенный-0 -; НСВ/; НСВ /несовершенный**/; HC/;C/CB; 
совершенный-0 - / ;  CB /  С; совершенный0 / ;  у  совершенный 
b e f e j e z e t t  a s p e k tu s  /В /
~ов значениех общее / основное/; у  ов значёнке* основное 

/общее0 ; у  ов значения* частные /употребление у  о в /; 
у  ов конкуренция /безразличное, нейтральное употребление 
у о в /  а Р é s  В ig e  " k o n k u r r e n c iá ja '8 /b iz o n y o s  e s e tb e n  mind­
k é t a s p e k tu s  h a s z n á lh a tó / j
у  ов употребление /частные видовые значения*/; у  ов употреб­
ление безразличное /конкуренция0  овх ; нейтральное упот­
ребление ов; у  ов употребление нейтральное /конкуренция** 
у  овх ; безразличное употребление у  о в /; -у ов функционирова­
ние /употребление ов; ч0 стные видовые значения*-/

В И Д О  В/ 0  Я aspektus-
•у ые значения /употребление видов; частные видовые значения*-/ 
у  ая корреляция*- ~ ого образования ступени*-; ал паоах 

В И Д О - В Р Е М Е Н Н  Ы Е отношения*1
В И Д О О Б Р А З О В А Н И Е  ASPEKTUSKÉPZÉS 
В И Н И Т Е Л Ь Н Ы Й  падежх /аккузатив/
В Н Е З А П Н О Е  действие*
В Н Е С Е Н И Е  KÖZBEÉKELÉS 
В Н Е Ш Н И Е  признаки"*
В II У Т Р Е Н H/И Й BELSŐ

у  ий монолог /несббственно-лрямая речьх ; уя я  Алексия* 
/грамматическое чередование 

В О З В Р А Т Н О  VISSZAHATÓ
-у пассивный глагол /з а л о г /; ~  пассивный залог* / глагол/

В 0 3 В Р А' Т Н/Ы И VISSZAHATÓ
у  ьм глагол /зал ог* /; ~  ый залог* /глагол /; у  ые место- 
имениях у  ая частица*

II



в о к E P E

В О К А Л И З М  MAGÁNHAHGZÓRENDSZER; v o k a lizm u s
В О К А Т И В  /звательный падежх/
В О П Р О С  KÉRDÉS 
В О П Р О С И Т Е Л Ь Н О -  KÉRDŐ-

^-восклицательное предложе/ниех : —-относительные местоимениях 
/вопросительные/; --побудительное предложение1*;
--риторическое предложение^  — утвердительное предложениех ; 
— эмоциональное предложение-*

В О П Р О С Й Т Е Л Ь Н/Ы Й KÉRDŐ
— ый знакх ; — ая интонациях ; — ые наречиях ; ^ ые местоиме- 
ниях /вопросителъно-относительныехх/ ;  — ое предложение1*;
— ая частйцах

В О П Р б с Н О  -  ответное упражнение*1 
В О С К Л И Ц А Н И Е  FELKIÁLTÁS 
В О С К Л И Ц А Т Е Л Ь Н/Ы Й FELKIÁLTÓ

— ый знакх ; — ая кнтонациях ; — ое предложение*; -  ая части­
ца*

В О С П Р И Я Т И Е  иностранной речи на слух IDEGEN NYELVI SZÖ­
VEG HALLÁS UTÁNI MEGÉRTÉSE 

В О С Т О Ч Н О -  KELETI
—славянские народы*; — славянские языки 

В О С Х О Д Я Щ  Е-яисходящая интонация*
В Р Е М Е Н  Н/0 Й IDŐ-

~  ое отношение ; — ое придаточное предложение /прид.предл.
времени; ^ ые союзых 

3 Р É M/Я /IGE/IDŐ
— я абсолютное / а  b e s z é d h e ly z e th e z  v i s z o n y í t o t t  / a b s z o l ú t —'",
^ я будущее Jövődj -  я будущее несовершенное /б.сложное/ 
/ f o ly a m a to s /  ö s s z e t e t t  jö v ő  — ; —я будущее простое / б .  со­
вершенное^/; -  я будущее сложное / б .  несовершенное7-* /;
— я будущее совершенное / б .  простое/ / b e f e j e z e t t /  e g y sz e rű  
jö v ó — ; — я настоящее /яесоверше'нное/ / f o ly a m a to s /  j e l e n - / ;
/о я настоящее абстрактное / a b s z t r a k t /  e lv o n t  j e l e n - '  ;
— я настоящее изобразительное s t i i u s é i é n k i t ő  j e l e n -  
- я  настоящее историческое /повеет'зоваНельное**/;
— я настоящее конкретное момента a  b e s z é d h e ly z e th e z  k ö tö t t  
j e l e n - ;  -  я настоящее неактуальное b e s z é d h e ly z e te n  k í v ü l i
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в с т в ы с
jieien-': — я настоящее несовершенное /н астош ее/53; --/ я насто­
ящее повествовательное/настоящее историческое p ra e s e n s  h i s -  
to r ic u m ; " á tk ó p z e lé s e s "  j e l e n  ^ я настоящее постоянное
á lla n d ó  c s e le k v é s t  j e l ö l ő  j e l e n  ; -  я настоящее потенциаль-
ное D o te n c iá lis  j e l e n e s  «' Я относительное vmihez v i s z o -

/ '
n y i t o t t ,  v is z o n y la g o s  ^ я проще,цшее u m l t^  ; я аористи­
ческое /ао'рист^/; я прошедшее несовершенное a F ig e  
m últ i d e j e ;  p r a e te r i tu m  im p erfec tn m  ; я прошедшее постоян­
ное á l la n d ó  c s e le k v é s t  j e l ö l ő  m ú l t я прошедшее совер­
шенное а В ig e  m ú lt i d e j e ;  p r a e te r i tu m  p e rfe c tu m ; ени на-  
речиях ; ^ ени настоящего основах ; ~  ени обстоятельство-*;

ени отре'зок /пром еж уток/; ^  ени придаточное предложениех 
/временное/; ^  ени промежутокх/о тр езо к /; ~  ён согласование-* 

В С Т А В Н А Я  конструкция*/вводная30/
В Т О Р К Ч Н/Ы -Й MÁSODLAGOS, m ásodik

^ ая перфективация*; вторичный /производный*/
В Т О  Р/0 Й MÁSODIK

^ de лицо*; ~ оП склонение*; ая слабая позиция*; 
de спряжение*; -ая  ступень видово'го образовёния* 

В Т О Р О С Т Е П Е Н Н О Й  BŐVITMÉNYI /m á so d fo k ú /
ые предложе/ниях /зависимые, придаточные**/; ~  ое сказуе­

мое7̂ ; ^ ые чле/ных предложения
В У Л Ь Г А Р И З М  VULGARIZMUS; d u rv a  s z ó ,  k i f e j e z é s  /жратъ__- 

f a l /
В У Л Ь Г А Р Н Ы Й  стильx
В Ы Д Е Л И Т Е Л Ь Н О Е  отношение* /ограничительное**/ 
В Ы Д Е Л И Т Е Л Ь Н О  -  ограничительная частица*
В Ы Д О Х  /выдыхание/ k ilég zés  
В Ы Д Ы Х А Н И Е  /выдох^У 
В Ы П А Д Е Н И Е  согласных** звуков*
В Ы Р А Ж Е Н И Е  KIFEJEZÉS

запрета /запрещеНия/ a t i l t á s ~  е ; ^ запрещеНия /запрета**/; 
идиоматическое /идиомх ; идиома, идиоматизм;/ ~невозмож­

ности действия a c s e le k v é s  l e h e t e t l e n s é g é n e k ^ е 
В Ы С К А З Ы В А Й  И/ Е a KÖZLÉS / f o ly a m a ta / ;  m e g n y ila tk o zá s  

предложения* по цели я  /по модальности/
В Ы С О К И Й  с тиль х
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в ы ш Г Л А

В Ы Ш Е Д Ш И Е  из употребления словах /устарелые30̂ /

Г

/ /  чг
Г А З Е Т Н О  -  публицистический стиль 
Г А Р М О Н И Я  /гл0сных /сингармонизмх/  
Г Е Н Е А Л О Г И Ч Е С К А Я  классификаций языков 
Г Е Н И Т И В  /родительный падеж3*/
Г Е  О Г Р А Ф Й Ч Е  С К О Е  название*
Г Л А В Н / Н Й  Рб-

-  ое предложение3*-; ~  ое слово* /подчинительное; подчиня­
ющее ; сте'ржевое/; -ы е члены* предложения**

Г Л А Г О Л  ig e

-  ы без видово'й соотносительности /дефективные; не образу­
ющие видовых пар; одновидовые/ ( a s p e k tu s )  p á r  n é l k ü l i  — k ; 
c sak  F, c sa k  В л/ k : — безличный s z e m é ly te le n — : — безличный 
с отрицанием ta g a d é  s z e m é ly te le n - ' ; — безобъе'ктно-возврат- 
ный /зал ог* /; -  бесприставочный ig e k ö tő  n é l k ü l i  —; -  вза­
имно-возвратный /за л о г * /; — возвратно-пассивный / залог*/ ;
-> возвратный /за л о г* /; — ы движения /перемещения/ m ozgást 
j e l e n t ő — k; -  двухвидовой /соотносительный**/; -  ы дефек­
тивные /б ез* *  видовой соотносительности; не образующие ви­
довых пар;' одновидовые/; — звукоподражательный h a n g u tá n ­
z ó ^ ;  — каузативный m ü v e lte tő — / p l .  a  m a g y a rb a n /^косвенно- 
возвратный /зал ог* /; -  косвенно-переходный /зал огх/ ;  -  мо­
дальный m o d á l i s -  , s e g é d sz ó ; - ы моторно-кратные /разно­
направленные/ /ездить, бегать t i p u s u  /  tö b b irá n y ú , is m é tlő d ő  
m ozgást j e l ö l ő — k ; -  ы моторно-некратные /однонаправленные/ 
/ех а т ь , бежать t i p u s u  /  e g y irá n y ú  m ozgást j e l ö l ő - k ; -ы не 
образующие видовых пар /б е з хх видовой соотносительности; 
дефективные; одновидовые/; —непереходпый nem t á r g y a s — ;
-  непредельности /непреде/гьный**/; — непредельный /непредель- 
ности/ d u r a t i v  -  ; o ly a n — , am ely a  c s e le k v é s  h a t á r á t  nem j e l ö l i  
/петь, з вонить; -  ы непродуктивные** /классы*- ов/; -  об­
щевозвратный /зал ог* /; - о̂днозидовые /б е з хх видовой соот­
носительности; дефективные; не образующие тддовых пар/;
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Г Л А Г Л А

о дн ок pá тн о с ти /однократный3535/ ;  однократный /однократно­
сти/ m o zza n a to s- ; p i l la n a t n y i  c s e le k v é s t  j e l ö l ő ^ ; одно­
направленный /моторно-некратный3535/ ; -  односложный egy s z ó -  
tagu  - ;  ~  ы перемещения /двихе'ния3535/ ; -  ы перехода в со­
стояние /инхоативный способ действия/ a c se le k v é sn ek  á l l a ­
potba v a ló  á tm en etét je lö lő -» ';  — переходный tá r g y a s — ;
-  предельности /предельный3̂ / ; -  предельный /предельности/
term in a tiv ~ - ; o ly a n -' , am ely a c s e le k v é s  h a tá rá t j e l ö l i  
/сп ет ь t _о_тз_вонить/; — префиксальный /приставочный3535/ ;  —при­
ставочный /префиксальный/ ig e k ö tő s ,  prefixum os —; — продук­
тивный ó l ő ~ t i p u s  /k é p e z h e tő , ragozh ató  — / ;  — Ы развития
/ЭВОЛЮТИВНЫЙ способ действия/ a c s e le k v é s  f e j lő d é s é t  j e l ö ­
l ő i k  /писатьt ..работать/; -  разнонаправленный /мотбрно-
крЦтный3535/ ; — разноспрягаемый rendhagyó ragozásu  — ;
—связка35; — -сказуемое /глагольное сказ „ A -i á llitm á n y ;
—собственно-возвратный /за л о г /35; — соотносительный /двух­
видовой/ k ét s z e m l é l e t ű i ;  -  ы состояния /реляционный способ 
действия/ á l la p o to t  j e l ö l ő -к ;  -  только несовершенного вида 
csak  F i ;  -  только совершенного вида csak  В -  ; ~ы фазовые 
a c s e le k v é s  k e z d e té t ,  tartam át / t e h á t :  f á z i s a i t  / j e l ö l ő  — k 

/p l .  начинать, кончит ь /; -  а вйцых ; -  ов группа35 полногласная;
— а значение перфектное /перфект35/ ;  -  а категории35: -  ов
классы35 продуктивные; -  а префикс /глагольный префикс; 
приставка35; -  а приставка /глагольный префикс; пре'фикс — 
а — k ö tő , —i  e lők ép ző  ; — ов способ префиксальный

/ уу / у / у
словообразования ; -  а спряление ; — а управление
/глагольный305-; -  а Форма именная /причастие31/ ;  -  а Форма 
наречная /деепричастие/; - а  Форма неопределённая /инфини­
тив35/ ;  -  а фо'рма повелительная az -  f e l s z ó l í t ó  a la k ­
ja  ; —а Форма35 словарная; -  а формы личные a z s z e m é l y e s  
a la k j a i  ; — а формы неспрягаемые az —r a g o zh a ta tla n  a la k ja i
/ p l .  h a tá ro z ó i ig e n ó v /;  — формы спрягаемые a z —r a g o z o tt  a la k ja  

Г Л А Г О Л И Ц А  /глаголическое письмо/ G L A G O L I T A  ; 
az eg y ik  ó s z lá v  ir á s

Г Л А Г О Л И Ч Е С К О Е  письмо /глаголица35/
Г Л А Г О Л Ь Н О  -  видовой способ35 формообразования3535 
Г Л А Г О Л Ь Н О С Т Ь  / п п /  IGEI JELLEG
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Г Л А Г Р А
Г Л А Г б Л Ь Н/Ы Й IG E I, i g e -

^  ое д ей стви ех ; — ые м еж д о м ети я^ ; ~  ые п ризнаки-- i s m e r te ­
tő je g y e k ,  tu la jd o n s á g o k ;  ^  а я  приставка-0 - /преф икс г л а г о -  
л а х ; -  ый п р еф и к с /; ~ ое сказуем ое /г л а г о л 3̂ -  с к а зу е м о е /;
^  ые словосочетания; ый способх Формообразования3333; — ое 
управле'ниех /управление глагола/; ~ ая частица33 ; ~̂ ых при- 
CTáBOK значение / способы33 дёйствия3333/

Г Л А С Н/Ы Й /зв у к / MAGÁNHANGZÓ
-  ая  буква33; ~ ый звукх /  сон ён т/; — ая  фонема33; ^  кх чере­
дование33

Г Л О Т К И  полость33 /п п ./
Г Л У Х О Й  звукх 
Г Л У Х О С Т Ь  АтУ
Г Н Е 3 Д /0  слова SZÓCSALÁD; SZÓBOKOR /а  s z ó t á r b a n /

СЛОВах ОДНОГО^a  egy ~  hoz t a r t o z ó  sza v a k  
Г О В О Р  k is e b b  t e r ü l e t r e  je l le m z ő  NYELVJÁRÁS 
Г О В О Р Я  Щ/И Й BESZÉLŐ

-  его стилистическая оценка /окраска33/ ; ~  его эмоциональ-
ная оценка /окраска33/

Г О Л О С  HANG
^  а  движение тона33; — а  повышение тонах ; а понияение . 
тона33; »/ а  тембрх 

Г О Л О С О В/0 Й hang­
oz ые связки33; ~ ая  щельх 

Г О Р Л О  дыхательное légcső 
Г О Р Т А Н Ь  /п п ./  GÉGEPŐ 
Г Р А М М А Т И К А  NYELVTAN

^ академическая русского языка a  S z o v je tu n ió  Tudományos 
A kadém iájának  k ia d á s á b a n  m e g je le n t  n o rm a tiv  / é r v é n y e s / — 
/1 9 5 2 -1 9 5 4 ; 3 k ö te tb e n .  TJjabb egy k ö t e t e s  k ia d á s a  1970-ben  
j e l e n t  m eg /; -  историческая /диахроническая; эволюционная/ 
t ö r t é n e t i - '  ; ~  описательная /синхронная; синхроническая3333/ ;

синхроническая /синхронная; описательная/ szinkron ikus, 
l e i r ő l ;  ~  синхронная- /описательная; синхроническая3333/ ;
-  современного русского языка a  m ai o ro s z  n y e l v e  а; 

сраванителъная славянских языков a  s z lá v  n y e lv e k  ö s s z e -
h a s o n l i t ó

Г P А M M А T И К 0 -  лексическая категория33 /лёксико-граммати-YY /ческа# /

те



Г P А Д В У

Г Р А М М А Г И Ч Е С К/И Й GRAMMATIKAI, n y e lv t a n i
^ ое дополнениех .

одушевлённостьх .
~  ое значение*; ая категория*;

>*; ~и е правила*;
ая

признаких ;~ое сказуемое* ;
ое подлежащее ие

ий субъект*; -  ий суффикс 
/окончание-*; аффикс; флексия/

Г Р А Ф И К А  írásmód 
Г Р У Д Н А Я  клетка*
Г Р У П П А  /NYELV/CSOPORT

индоевропейская языков i n d o e u r ó p a i -  
глаголов ag ^ _ ig é ]cy te lje s  h a n g z á s ú -  j a ;  
s z l á v  n y e lv e k  j a ;

Г У Б А  AJAK

— полногласная 
славянская языков

-  верхняя f e l s ő  
Г У Б Н О Й звук*

нижняя a l s ó  ~

Д

Д к  Т Е Л Ь Н Ы Й падеж* /датив/
Д А Т И В  /дательный падеж35-/
Д В Е  точки /двоеточие-*/
Д В И Н Е Н И/E MOZGÁS

-  е тона голоса; -  я глаголы* /перемещения/; ~  я направле­
ние a c s e le k v é s  ának  i r á n y a

Д В О Е Т О Ч И Е  /две точки/ KETTŐSPONT 
Д В О И  Н/0 Й KETTŐS, k é t-

-  ое дополнение*-; -- ой объект*; -  ое отрицание*; - а я  при- 
ставка*; — ой предлог*; -  ой союз* /парный**/; — ое управ­
ление*

Д В О Й С Т В Е Н Н О Е  число*
Д В О Я К О Е  ударение* /колебание в ударении; колеблющееся**/ 
Д В У З Н А Ч Н А Я  буква*
Д В У  С Л О Ж Н О Е  слово*
Д В У  С О С Т А В Н О Е  предложение*
Д В У С О С Т А В Н О С Т Ь  /двучленностЬ//пп. / k é t  f ő r é s z e s  j e l ]  

TŐMONDATI SAJÁTOSSÁG
Д R У X В И Л О Г О  Й глаголх /соотносительный**/
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Д В У Ч Л Е Н Н О С Т Ь  /двусоставностьх/
Д В У Ч Л Е Н Н Ы Е  словосочетания /простые0 /
Д В У Я З Ы Ч И Е  /билингвизм/; смешение явыкор/ 
Д В У Я З Ы Ч Н Ы Й  словарьх 
Д Е В О К А Л И З А Ц И Я  /оглуше'ниех/
Д Е Е П Р И Ч А С Т И Е  /наречная форма глагола/ határozói 

IGENÉV5 — НСВ fo ly a m a to s ~ ~ CB b e f e j e z e t t e  
Д Е Е П Р И Ч А С Т Н Ы Й  оборотх
Д Е Е Т И М О Л О Г И 3  А Ц И Я DEETIMOLOGIZÁCIÓ; a  k é p z e t t  szó  

é s  a la p s z ó  k ö z ö t t i  k a p c s o la t  e lh a lv á n y u lá s a  a  n y e lv i  t u d a t ­
b a n , a m e ly e t kü lönböző  / f o n e t i k a i ,  s z e m a n tik a i  s t b „ /  té n y e ­
zők id é z n e k  e lő

Д Е Й С Т В  И/Е /см . ещё: г л а г о л ,  с п о с о б ы  дей­
ствия; частные видовые з н а ч е н и я /  cselekvés 
е  е взаимное kölcsön öse ; ^ е внезапное h ir te le n , v á r a t -  
lan e глагольное ig e i-e  • ig e v e i j e l ö l t e  j -  e дли­
тельное /продолжительное; протяжённое/ hosszabb id e ig  tar­
t ó é *  e  e единичное e g y sze r ié  ; e  e завершенное /закон­
ченное/ b e fe jező d ö tt, bevégződött-; ~ e  законченное / з а -  
вершенное^  ; ~  e интенсивное in te n z ív -  ; - e  конкретное 
konkrét -  * -4, e линейное /незаконченное; несовершенное0 / ;
e  e мгновенное /моментальное0 ; однократное/; е  е много­
кратное /повторяющееся-505-/; е  е моментальное /мгновенное; 
однократное/ p illa n a tn y i, mozzanatos~ ^ е незаконченное 
/линейное, несовершенное-505/ ;  ~  е неперфектное nem p erfek tiv .-  

е нерезультативное nem eredményesen b efe jeze tt-— : — е не­
совершенное /линейное; незаконченное/fo lyam atos, l in e á r is ,  
nem b e fe je z e tt^  ; -  е общерезультатйвное /результативное/ 
eredm ény t j e lö lő d  ; ~  е ограниченное во времени id ő b e li  
korlátok közé s z o r íto t t  v . körülhatárolt-' ; ~  e одновремен­
ное /попутное; сопровождающее; сопутствующее/ egyidejű , 
k isé r 6 '-/ ; ~ e однократное /мгновенное; моментальное"505"/;

е однонаправленное /моторно-некратное0 / ;  -  е перфектное 
p .e rfe l e t ~  е повторяющееся /многократное/ism étlő d ő —;
~ е  попутное /одновременное-0 -; сопровождающее; сопутству­
ющее/; е последовательное egy m ásik  •-'t k ö v e tő  ~  ;

Л В У -  Д Е Й ____________________________________________________________ __
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u tó id é jü  — : — e достоянное á l l a n d ó / a n /  f o ly ó ,  i s m é tlő d ő — ;
— e предшествующее egy m á s i k a t  m egelőző^ é lő id é  jii—;
~ e продолжительное /длительное30/; протяжённое/; -  e прот­
яжённое /длительное30-; продолжительное/; - е  процессное 
/процессуальное/ fo ly a m a to s a  ;-  е процессуальное /процесс­
ное3̂ / ;  — е развивающееся /эволютивннй способ действия/
f e j l ő d ő i  t a r t ó ,  Р -  ;~е разнонаправленное /моторно-кратное3̂ / ;
— е разрозненное k ü lö n á l ló ,  e g y e s , e l s z i g e t e l t - ' ;  —е резуль­
тативное /общерезультативноехх/ ; — е совершенное /точечное;
целостное/ b e f e j e z e t t -  ; -  е сопровождающее /одновременное^; 
попутное, сопутствующее/; -  е сопутствующее /одновремен­
ное'0 -; попутное; сопровождающее/; -  е точечное /совершенное; 
целостное/ p o n t fo rm ában  j e l ö l h e t ő .  В — ; —е целостное / совер- 
шейное; точечное / e g é s z ,  t e l j e s /  b e f e j e z e t t — ; — я  взаим­
ность а — k ö lc sö n ö s sé g e  ; —* я длительности ограничение 
/ограниченная протяжённость -  я /  a - i d ő t a r t a m á n a k  k o r l á to ­
z á s a ;  -  я длительность /продолжение; продолжительность; 
протяжённость/ а -  t a r t ó s s á g a ;  —я завершение /прекращение/
a — b ev ég ző d ése ; — я законченность a — b e f e j e z e t t s é g e ,  é g é -  
szó* ~ я  интенсивность а. i n t e n z i t á s a ;  — я конец а ~  v ég e ;
— я линейность a F — l i n e á r i s ,  /e g y e n e s  s z a k a s s z a l  vagy  v o n a l­
l a l  á b rá z o lh a tó  /  v o l t a ;  -  я мгновенность /моментальность01;
— я многократность a -  is m é t lő d é s e ;  - я  модальность а  т о -  
d á i i s  — k gyü .1 tő n e v e ; -  я моментальность /мгновенность/ а 
m ozzanatos — к g y ű jtő n e v e ; — Я направление a - i r á n y u lá s a ;
— я начало a -  k e z d e te  гя невозможности выражение*: — я неза­
конченность a - b e f e j e z e t l e n  v o l t a ;  —я орудие /средство/ 
а -• eszköze  ;~кй последовательность а — k eg y m ásu tá n iság a ;
— я предел а~ " h a t á r a " , c é l j a ;  — я прекращение /заверше­
ние0 / ;  ~  я продолжение /длительноеть303; продолжительность; 
протяжённость/; -_я пподс.-mrzcльность /длительность**; 
продолжение; протяжённость/; ~ я  производитель a lv é g r e -  
h a j t ó j a ; -  г. троглясённсот!- / длительг.;отьхх; продолжение; 
продел штельЕРсть/; — я пре - .жжённое ть а  оаниченная /ограни- 
чеш;Р'^/; -• я процесс a — fo ly a m a ta ; — я развитие а — f o ­
lyam a i a , f e j lo d é e e . - я  р -;з;у..ь ат а — eredménye; —я результа­
та достижение* -  Я результативность a-eredm ényessége;

____________ ________ _______ ______________ _________ -  Д Е Й



Д Е Й Д И Н

- я  способы*; ~ я средство /орудие2̂ / ;  - я  субъект20̂ :
- я  течение a - l e f o l y á s a ;  -  я  точечность а В - k  p o n t f o r ­
m ájában  j e l ö l h e t ő  v o l t a  m in t tu la jd o n s á g ;  ^  Я фазы a —f á ­
z i s a i  / k e z d e t e ,  t a r t a lm a ,  v é g e / ;~ я  целостность a t e l j e s ­
s é g e ,  eg észe

Д E Й С T В И T E Л Ь Н/Ы Й CSELEKVŐ
-  ый глагол / эалогх/ ; ~ый залогх / глагол/; ^ые прича- 
стиях /

Д Е Л О  В/ Ó  Й HIVATALI
-  ой стилъх /канцелярский язы к/; -  ой язык: -ой стилъх ; 
канцелярский язы к/

Д Е Н Т А Л Ь Н Ы Й  звукх /зубной201/
Д Е Т С К И Е  словах
Д Е Ф Е К Т И В Н Ы Е  глаголых /б е з 2051 видовой соотносительно­

сти; не образующие видовых пар; одновидовые/
Д Е Ф И С  /зн ак  переноса; чёрточка/ kiskötőjel , elválasztójel 
Д Е Ф И С Н О Е  написаниех
Д З Е К А Н Ь Е  a b e lo r u s z  n y e lv b e n  é s  néhány o ro s z  n y e l v j á r á s ­

ba  а. "Д "-пек  " Д З "  e j t é s e
Д И А Л Е К Т  /диалектная речь/ DIALEKTUS, NYELVJÁRÁS, am ely 

n ag y o b b , eg y m ássa l s z o ro s  k a p c s o la tb a n  lé v ő  t e r ü l e t r e  j e l ­
lem ző
-  местный /территориальный/- t e r ü l e t i d  -  территориальный 
/ме/сгныйхх/

Д И А Л Е К Т И З М  /.диалектное слово/ DIALEKTIZMUS; az  i r o ­
d a lm i n y e lv b e n  e lő f o r d u ló  t á j s z ó  v . n y e l v j á r á s i  k i f e j e z é s  

Д И А Л Е К Т  Н/Ы Й NYELVJÁRÁS-
- а я  речь /диалектх/ ; oe слово /диалектизм* /  

Д И А Л Е К Т О Л О Г И Я  NYELVJÁRÁSKUTATÁS; NYELVJÁRÁSTAN 
Д И А Л О Г  , PÁRBESZÉD, d ia ló g u s  
Д И А Л О Г И Ч Е С  К/И Й PÁRBESZÉDES

-  ая речь /~ и й  стильх/ ;  ~ий стилъх ’А а я  речь/ 
Д И А Ф Р А Г М А  REKESZIZOM
Д И А Х Р О Н И Ч Е С К И Й  /исторический*-; эволютивный/ 
Д И А Х Р О Н И Я  d ia k ró n ik u s  v . TÖRTÉNETI NYELVSZEMLÉLET 

/ n y e l v é s z e t /
Д И Н А М И Ч Е С К О Е  ударение*

20



д и с д ы х

Д И С С И М И Л Я Ц И Я  ELHASONULÁS; d i s s z im i l á c i é  
Д И С Т Р И Б У Т И В Н Ы Й  /распределительный*/ 
Д И С Т Р И Б У Ц И Я  предметов по одному /распределение*/ 
Д И Ф Т О Н Г  DIFTONGUS, k e ttő s h a n g z ó  
Д И Ф Т О Н Г И З А Ц И Я  KETTÓSHANGZÓVÁ VÁLÁS 
Д Л И Т Е Л Ь Н О Е  действие* /продолжительное; протяжённое/ 
Д Л И Т Е Л Ь Н О  HOSSZÚ

--ограничительный способ* действия** ; - - смягчительный 
способ* действия**

Д Л И Т Е Л Ь Н О С Т Ь  /п п / действия* /продолжение; продол­
жительность; протяжённость/

Д О Б А В О Ч Н О Е  значение*
Д О Л Г И Й  ^огласный** звук*
Д О Л Г О Т А ^  /согласных**/ звуков* 
д о п о л н е' н И/Е TÁRGY

— е грамматическое n y e lv ta n i- :^ е двойное k e ttő s , k ettő ­
z ö t t -  ; ~  е косвенное fü g g ő /k ö zv ete tt/" /™ 6oBaTbCH_naHopa- 
мой / ;  ~  е косвенное приимённое névszói függő —; -  е косвен­
ное прилагательное m elléknévi fü ggő-;- е  обособленное k i­
em elt, közbevetett; — я однородные halm ozott-:-е  прямое 
egyenes, közvetlen — /читать книгу/

Д О П О Л Н И Т Е Л Ь Н О Е  придаточное** предложение* 
Д О Р С А Л Ь Н Ы Й  звук* /среднеязычный/
Д О С Т И Ж Е Н И Е  результата 
Д Р Е В Н Е Р У С С К И Й  язык*
Д Р о' Б H О Е имя* числительное**
Д Р О Ж А Щ И Й  звук*
Д Ы Х А Н И Е  LÉGZÉS

— речевое a h an g k ép zésh ez  s z ü k s é g e s —; ~ Физиологическое 
é l e t t a n i  ~

Д Ы Х А Т Е Л Ь  Н/Ы Й LÉGZŐ-
— ый аппарат*; - о е  горло*;
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Е Д И З А В

Е

-  Е беглый гласный"0 - звукх 
Е Д И Н Й Ч Н/Ы Й EGYSZERI, e g y ed i

^ ое действие35-; ~  ое имях существительное-0  
Е Д И Н Й Ц A EGYSÉG

коммуникативная Речи a beszéd kommunikációs /lcözlo / ~  е 
/tk p . mondat/; ^  номинативная речи /основная/ a beszéd по- 
minativ /megnevezőA/ei /tk p .sz ó , szószerkezet/; ^основная речи 
/номинативная30/

Е Д И Н О О Б Р А З Н О Е  письмох 
Е Д И Н С Т В Е Н Н О Е  число0  
Е Р Ы AZ Ы NEVE 
Е Р Ь  /ш х / А Ь NEVE
Е С Т Е С Т В Е Н Н Ы Й  полх /биологический30/

Ж
/

Ж А Р Г О Н  / ZSARGON
Ж А Р Г О Н И З М Ы  A ZSARGON SZAVAI 
Ж Е Н С К/И Й NŐ- 

, -^ий родх ; ий полх
Ж Е С Т Ы  TAGLEJTÉS; a b e szé d e t k is é r ő  m ozdulatok  
Ж И В О Й  ЯЗЫКХ
Ж И В О Т Н Ы Х  клички /именах существительные3 0  со значением 

животных/

3

З А В Е Р Ш Е Н И Е  действия35- /прекращение/; 
З А В Е Р Ш Е Н Н О Е  действие35- /законченное/ 
З А В Е Р Ш И Т Е Л Ь Н Ы Й  способх де'йствия^ 
З А В И С И М / Ы Й  FÜGGŐ-

ые- предложения35- /второстепенные; придаточные30/ ;  ~  ое 
сло'вох/подчинённое/: ^ ая частьх
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3 А Г 3 А П

З А Г Л А В Н А Я  буква35 /большая; прописная301/  
З А Д Н Е Н Ё Б Н Ы Й  /согласный305-/ звукх 
3 А̂ Д Н Е Я З Ы Ч Н Ы Й  /согласный305/  звук35 
3 А' Д H/И Й HÁTSÓ

^  ий гласный звук35- / г л . з в . ~  его ряда35/ ;  -и й  ряд / г л .  з в .35
/ YY t/ . . .ряда /

З А И М С Т В О В А Н И Е  /заимствованное, иноязычное слово; сл . 
иностранного происхождения/ KÖLCSÖNSZÓ, á t v é t e l ,  k ö lc sö n ­
z és  -  из одного" языка другим / s z ó ,  k i f e j e z é s /  á t v é t e l / e / e g y i k  

^ e l v b ő l  a  m ásikba ; — иноязычное i d e g e n t  
З А И М С Т В О В А Н Н О Е  слово/заимствование35; иноязычное 

слово; сл. иностранного происхождения/
З А К. ОН TÖRVÉNY

-  ы морфологические языка7 у n y e lv  a l a k t a n i -  e i ;  -  ы синтак­
сические языка a n y e lv  m o n d a t ta n i t  e i ,  s z a b á ly a i :  — Ы Фоне­
тические языка a n y e lv  f o n e t ik a i  — e i

З А К О Н Ч Е Н Н О Е  действие35 /завершенное3535/  
З А К О Н Ч Е Н Н О С Т Ь  /п п / действия35 
З А К Р Ы В А Ю Щ А Я  скобка35 
З А К Р Ы Т Ы Й  слог35 
З А Л О Г  /см . ещё: г л а г о л /  igealak

~ возвратный3535; -  активно-безобъектный возвратный /безобъект­
но-возвратный305; /  -  возвратно-пассивный p a s s z iv  v is s z a h a tó  — 
/ем у_всполш ^яетс^; ~ возвратный v i s s z a h a t ó -  ; -  безобъектно­
возвратный /активно-безобъектный/ tá r g y  n é l k ü l i  v is s z a h a tó ,  

á l t a l á n o s  tu la jd o n s á g o t  j  e lö lő  ~ /со бака кусаетс я / ;~взаимно-г 
возвратный k ö lc sö n ö s  v i s s z a h a t ó -  / в стретиться/; -  косвенно- 
BQ3spáTHHfl k ö z v e te t t  v isszah a tó -*  /  собира"ться / ; — общевоз­
вратный " á l t a l á n o s "  v is s z a h a tó  — / сердиться/ ; — собственно-  
возвратный tu la jd o n k é p p e n i  v is sz a h a tó -*  / купаться/ ; — сред­
не-возвратный /средний возвратный/"f é l i g "  v i s s z a h a tó -  í

/отправляться / ; -  средний возвратный /средне-возвратный3535/
-  действительный c se le k v ő  -  ; -  страдательный s z e n v e d ő -  

3 А Л О Т О В А Я  пара35
3 А П А Д Н 0 -  славянский NYUGATI SZLÁV

-  ие народы35; ~ и е  языки35 
3 А П А' С слов SZÓKINCS
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3_АЛ 3  В У

З А П Р Е Т А  выражение* /запрещения/
З А П Р Е Щ Е Н И Я  выражение* /запрета35* /
З А П Я Т А Я  VESSZŐ / Í r á s j e l /
З А С Т Ы В Ш А Я  ф ор т родительного** падежа*
З А Т В О Р  /смыкх ; смычка/
З А У Д А Р Н А Я  частьх слова 
3 В А Т Е Л Ь Н/Ы Й /вокативный/

^ая интонадия*; -ый падеж* /вокатив/
З В О Н К И Й  согласный** звук*
З В У К  BESZÉDHANG

А/  г л а с н ы й  / сонант/ magánhangzó;
-  ые беглые "е","о" b o ly g ó , k ie s ő  "е", "о"; -  безударный
/неударяемый35* / ; — задний / заднего ряда305/  -  лабиализован­
ный /округлённый/ a ja k k e r e k ité se s -  ; -  нелабиализованный 
/неокруглённый/ a j a k k e r e k i t é s  n é l k ü l i  -  ; — не округлённый 
/нелабиализованный35* / ; — неударяемый /безударный/ hang-

\  sú ly ta la n -; — округлённый35* ;  -]ЫщУайьшШ ^ a i^ tá liK A ^
~  передний /переднего ряда35* / ;  — редуцированный r e d u k á l t  -  ;
-  ряда заднего /задний/ h á t s ó  n y e l v á l l á s ú -  ; -  ряда передне­
го /передний/ e l ü l s ő  n y e l v á l l á s ú - ;  -  ряда среднего /ср ед­
ний/ k ö zép ső  n y e l v á l l á s ú  —; — средний /среднего ряда305/ ;
-  ударяемый h a n g s ú ly o s  -  ; — ых гармония /сингармонизм35/

Е/ с о г л а с н ы й  /консонант/ mássalhangzó ; -  альвео- 
ло-палатыльный a lv e o p a la tá lis  / — /; — альвеолярный a lv e o lá -
r is  v . fogmeder — : -  билабиальный / губно-губной*3/  — билате­
ральный /боковой**/; — боковой / билатеравный/ o ld a lsó  "1 ” ;
-  взрывной /эксплозивный/ z á r  — ; — глухой z ö n g é t l e n — ;
-  губно-губной /билабиальный/ k é t  a j a k k a l  k é p z e t t -  Птубяой 
a j a k — ; -  дентальный /зубной*35/ ;  -  долгий h o s s z ú - дорсаль­
ный /среднеязычный/ d o r z á l i s  v . n y e l v h á t t a l  k é p z e t t -  ;
^ ДрОЖШЦИИ | — задненёбный p o s z t p a l a t á l i s  v . a  s z á j ­
p a d lá s  h á t 'u ls ó  r é s z é n  k é p z e t t — ; — заднеязычный p o s z td o r -
z á l i s  v . a  n y e lv  h á t s ó  r é s z é v e l  k é p z e t t — ; ■— гвонкии zön  -  
g és ; -  зубно-губной /лабио-дентальный/ l a b i o d e n t á l i s  v . 
f o g g a l  é s  a j a k k a l  k é p z e t t é  ; — зубной /дентальный/ f o g — ;
d e n t á l i s — ; -  краткий r ö v id  - ; -  лабио-дентальный / зубно-
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3 В 7 3 К А

-губной30/ ;  Vназализованный; назализованный; носовой22/ ;
^  назализованный /назализированный; носовой352/ ;  -  нёбный 
/палатальный352/ ;  -  носовой /назализированный; назализо­
ванный/n a z á l i s ;  o r r —; — палатализованный p a la t i l i z á l t  — ; 
a nyelvhát k ie g ész ítő  mozgásával képzett lágy — ; ^палаталь­
ный /нёбный/ p a la tá lis  ■- ; szájpadlás ~ V j/;  ~  передненёб­
ный /препалатальный/ p rep a la tá lis; a szájpadlás e lü lső  ré­
szén képzett — ; —' ПЭР6ДН6ЯЗЫЧНЫЙ a nyelv e lü lső  részév e l
képzett ^ ; -препалатальный /передненёбный352/ ;  -придыхатель­
ный /аспирёта/ h eh ezetes, a sp irá lt  ^ / h / ; — РТОВЫЙ s z á j - ';
-  смычно-взрывной /  f e lp a t t a n ó /  zár  —; -  смычной z á r - '  ;
~  смычно-щелевой /аффриката/ z á r -r é s  — ; a f f r ik á t a  ; -сонор­
ный szo n o rik u s  ; — средненёбный m e d io p a la tá lis  v . a s z á j ­
p ad lás közepén k é p z e t t - ;  -  среднеязычный /дорсальный305/ ;
-  увулярный u v u lá r is  v .  in y csa p p a l k é p z e t t - ;-фрикативный 
щелевой22/ ;  ~ шипящий a lv e o p a la t á l i s  sp ir á n s  / z ,  c ,  s / ;

щелевой /фрикативный/ r é s -  ; ~  эксплозивный /взрывной22/ ;
-  язычный n y e lv e  ; ов выпадение k ie s é s  /сошще._>_сонце/;
-  ов долгота а — k id őtartam a ; -  ов изменение2 ; -  а сила -
e r ő s s é g ;■ -  ов слияние2 ; ^ ов чередование2

З В У К О В О Й  язык2
З В У К О О Б Р А З О В А Н И Е  HANGKÉPZÉS 
З В У К О П О Д Р А Ж А Т Е Л Ь Н О Й  HANGUTÁNZÓ 

л/ ый глагол2 ; /у Ов СЛОВО 
з в у ч а ' н и е  HANGZÁS
З Н А К  JEL

-  вопросительный k é r d ő -  ; -  восклицательный f e l k i á l t ó  ~ ;  
- мягкий iá g y ~  ; ~переноса /дефис2 ; чёрточка/; — раздели­

тельный e lk ü lö n ítő  kemény— v . lá g y — ; — И препинания
ir á s  — k ;

З Н А М Е Н А Т Е Л Ь  НО Й ÖNÁLLÓ JELENTÉSSEL BÍRÓ
-  ые связки : -  ые части^  речи ; -  ая частила

3 Н А Ч Е Н И/Е JELENTÉS
~ я видовые /употребление видов; частные2 2  видовые — я;
функционирование видов/;/
-  грамматическое grammatikai n y e lv t a n i— ;
-  е дистрибутивное /распределительное22/ ;  — добавочное
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/ a z  ig e k ö tő k  k i e g é s z í tő  l e x i k á i d é ;  — e ИМПЭРфектное /им - 
перфект**/; ^ e конкретное слова /к .  смысл слова/ a szó  
k o n k r é t ,  nem á t v i t t  é r t e l m ű b e ;  ~  e конкретно-процессное 
HCB /конкретно-процессуальное НСВ/; процессное, процессу­
альное/ a  fo ly a m a to s  ig e  fo ly a m a t- ' е / я читаю /читал /буду  
читать/ интересную книгу/; -  е конкретно-процессуальное 
НСВ конкретно-проце'ссное^НСВ; процессное; процессуаль­
ное/; -  е конкретно-фактическое СВ а В ig e  k o n k ré t t é n y - ej 
~ e констатации факта /констатирование факта; обобщённо- 
фактическое^/; ^  е констатирования /  констатации факта; 
обобщённо-фактическое**; ~е лексическое слова a szó  l e x i ­
k a i - '  ; -* е наглядно-примерное НСВ a  F a s p e k tu s  " s z e m lé l t e -
t ő - á l t a l á n o s i t ó - '  е ;  /Каждый вечер, как только стемнеет, 
я подхожу к Павликовой хате, перелезаю через сучлявую из­
городь..,и_вхожу на крыльцо'.../; ~  е наглядно-примерное 
СВ а  В a s p e k tu s  ,,s z e m l é l t e t ő - á l t a l á n o s i t ó 1,- / е /А старик 
он такой; работает ночным сторожем, но успевает и выспать­
ся__и_сбегать_на_охоту_._._./; -  е неограниченно-кратное НСВ
а F ig e  / " k o r l á t l a n u l " /  is m é t lő d ő ’' е /Я часто гуляю по ули­
цам города./; -у е обобщённо-фактическое А  констатирования;

констатации/ a F ig e s z e m lé le t  " á l t a l á n o s í t ó  t é n y - ' е 
/Вы читали эту кншту?/; -  е о'бщее видов /основыoe/az i g e ­
s z e m lé le t  a la p  —' е; ~ е  ограниченно-кратное НСВ /суммарное30*1 
НСВ/; -  е основное /о'бщее**/; -  е переносное слова /п .
смысл сло'ва/а szó  á t v i t t  é r t e l m ű b e ;  е перфектное глагола 

/перфект**/; -*е постоянно-непрерывное НСВ a F v id  á l l a n d ó ­
an f o ly ó  v . i s m é t l ő d ő - е /Эта речка вытекала из пруда и впада­
ла в друго'й./; -  е потенциальное НСВ /потенциально-качест­
венное НСВ/а F a s p e k tu s  k é s z s é g e t ,  k é p e s s é g e t ,  h a j la n d ó ­
s á g o t  k i f e j e z ő  ~  e /Он отлично танцевал, ехал верхом и пла­
в ал ./; — е потенциальное СВ а в a s p e k tu s  " k é s z sé g  -  е"/Чего 
женщина не_сделает, чтоб огорчить соперницу./; —е потенци­
ально-качественное НСВ /потенциальное**/; ~ е  притяжатель­
ное b i r t o k l á s t  k i f e j e z ő - '; -  е приставок глагольных спосо­
быхзс действия*/; е пространственное t é r b e l i / -  • -  е про­
цессное НСВ /конкре'тно-процессное**; конкрегно-процессу- 
ёльное; процессуальное/; ~  е процессуальное НСВ Аконкрет-
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З У Б И 3 м

но-процессное**; конкретно-процессуальное/; ~ е  распреде-  
лительное /дистрибутивное/ f e l o s z t ó ,  e l o s z t ó ^ ;  ~  е соб­
ственно-количественное tu la jd o n k é p p e n i ,  v a ló d i  m e n n y isé g e  ; 
е  е суммарное НОВ /ограниченно-кратное НСВ/ a  F a s p e k tu s  
"összegező* ' е /Я читал этот роман два раза/; ^  е суммар­
ное СВ а В a s p e k tu s  " ö ssz e g e z ő ” ~  е /Я  три раза прочитал 
этот роман./; е  е усилительное e r ő s i t ő . f o k o z ó é b a  ча'стй 
a " r é s z "  k i f e j e z é s e ;  r é s z b i r t o k o s ;  е  я слова объём ;
~ я  частные видовые /употребление видов; функционирование 

видов/ az  a sp e k tu s o k  s p e c i f ik u s  ~  e i  
3 У Б Н 0 -  губной звук* /лабио-дентальный/
З У Б Н О Й  звук* /дентальный/
З У Б Ы  F O G A K

е  верхние f e l s ő -  ; ~  нижние a l s ó é

И

И Д Е О Г Р А М М А  KÉPÍRÁSOS JEL; ideogram m a; fo g a lm a t j e l e n ­
tő  Í r á s j e l ;  f o g a lo m je l

И Д Е О Г Р А Ф Й З М  /идеографическое письмо; идеография/
K É P  I  R Á 7S

И Д Е О Г Р А Ф И Ч Е С К О Е  письме) /идеографизм*; идеография,/ 
И Д Е О Г Р А Ф И Я  /идеографизм*; идеографическое письмо? 
И Д И О М ,  И Д И О М А /идиоматизм; идиоматическое выражение/ 

SAJÁTOS NYELVI FORDULAT / s z ó ,  k i f e j e z e d  /ID ld M A A p l. а  
Д О Ч Ь_с^1й\лет\g ram m atik a i m o d e ll nem m in d ig  é iy é n j^ s ;  
3 2 №_трёх_этажей -  nem h e l y e s ! /

И Д И О М А Т И З  M /идиом*, идиома; идиоматическое выражение/
И Д И О М А Т И К А  v a lam e ly  NYELV SAJÁTOS KIFEJEZÉS KÉSZLETE 
И Д И О М А Т И Ч Н О  К/И Й IDIOMATIKUS

-  ое выражение /идиом*; идиома; идиоматизм;/ — ий словарь* 
И Д И О М А Т Й Ч Н О С Т Ь / п п / IDIOMATIKUSSÁG 
И З М Е Н Е Н И Е  VÁLTOZÁS

~ звуков*  ̂ СОСТОЯНИЯ az ig é v e l  j e l ö l t  á lla p o tb a n  végbe­
menő v á lto z á s

И З М Е Н Я Е М Ы Й  /склоняемый*/
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и з о  -  и м я _____________________________________________________
И З О Б Р А З И Т Е Л Ь Н О Е  настоящее50' времях 
И З Ъ Я В И Т Е Л Ь Н О Е  наклонениех 
И 3 Ъ Я С Н Й Т Е Л Ь Н Ы Й  союзх  
И К -  1 ,2 ,3 ,4 ,5  /интонационные300 конструкции3*/
И М Е Н И Т Е Л Ь Н Ы Й  падежх /номинатив/
И М Е Н H/б  Й HÉVSZŐI

~ ая ~основах : ^ ое предложение3*- /бессказуемостное3*3*-; назыв­
ное; номинативное/; ~  ое сказуемое3* простое-0 -; '-не словосо­
четания3* /присубстантивные/; ^ ая форма глагола /причастие3*/ 

И М П Е Р А Т И В  /повелительное наклонение3*/
И М П Е Р Ф Е К Т  /имперфектное значение/ az ig e  fo ly a m a to s  

m ú lt i d e j e ;  IMPERFEKTUM
И М П Е Р 1 Е К Т И В А Ц И Я  FOLYAMATOS IGE KÉPZÉSE BEFEJEZETTBŐL 
И М П Е Р Ф Е К Т Н О Е  значение /имперфект/*
ИМЯ п р i  л а  г a i  е л  в н /о  е melléknév

■у ое бессуффиксалъное képző  v . su ff ix u m  n é l k ü l i  ~ ~  oe 
KánecTBeHHoe m in ő sé g e t j e l ö l ő  J /-Ч/ ое многосложное több 
s z ó ta g u ^  ; ое обособленное k ie m e l t ,  e l k ü l ö n í t e t t e ;  e  oe 
оканчивающее на мягкую основу / с 3*3* мягкой основой/;
-у ое оканчивающее на твёрдую основу / с5® твёрдой основой/; 
е  ое определение3*; ~ ое отглагольное ig é b ő l  k é p z e t t~  ; 
е  ое относительное v o n a tk o z ó -/кирпичный дом > дом из кирпи ч а /;

е  ое относительно-притяжательное r e l a t í v  b i r t o k v is z o n y t  
j e l ö l ő ^  ; ~  ое отымённое n é v sz ó b ó l k é p z e t t é .  ^  ре притя­
жательное b i r t o k l á s t  k i f e j e z ő  ~ ; /мамина 'кухня/; е  ое с .мяг­
кой основой /оканчивающее на мягкую основу/l ágy tövüe;~oe с твёрдой 
основой/ оканчивающее на твёрдую основу/kem énytö v ü - ; е  ое 
субстантиро'ванное fő n év v é  v á l t~ ;  е  ых склонениех ; ых сте­
пени сравнения а •*-' fo k o z á sa ; ~  ого форма краткая е  rö v id  

/ a l a k j a ;  ^  ОГО форма полная а е  t e l j e s  a l a k j a  
ИМЯ с у щ е с т в  и т е л ь  н/о е főnév

ое вещественное /с о  значением вещественным/ anyagnév ;
~ ое единичное eg y ed in é v ; ое изменяемое /склоняемое3*3*/;
~ ое конкретное k ő n k re t " ; ~ое  ласкательное becenév  ;
~ ое личное /с о  значением лица/ szem élynév  ; ^ о е  много­
сложное több s z ó ta g u  ~ ое нарщателъное köznév ое на 
шипящий / с »  основой на шипящий/; . ~  ое неизменяемое /н е -
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и м я и н с
склоняемое305/ ;  —ое неодушевлённое é l e t t e l e n  d o lg o t  j e l ö l ő - - '; 
w oe несклоняемое /неизменяемое/nem r a g o z h a tó - :  oe общего 
рода közös nem ű~; ~ oe одушевлённое é l ő l é n y t  j e l ö l ő - - ;
-  oe отвлечённое e lv o n t^ ; -  oe отглагольное ig é b ő l  k é p z e t t - '- ';  

oe разносклоняемое rend h ag y ó  ra g o z á s u k -o e  склоняемое.
/изменяемое/ ragozható-- ;~oe собирательное g y ű j t ő - ;  ~  oe 
со значением вещественным / вещественное3535/ ; -ое со значением 
животных / клички животных/  á lla tn év  i-o e  со значением лица 
/личное3535/ ;  -  ое с основой на -.1-  /й о т / .i-tövü^: - о е  с осно­
вой мягкой / с 3® основой на мягкий согласный/; - о е  с основой 
на мягкий согласный / с  мягкой основой/lá g y  mássalhangzóra 
végződő-: -  ое основой на твёрдый согласный / с  твёрдой осно­
вой/kemény mássalhangzóra végződő-; —ое с основой на,шипя­
щий susogó  hangra végződő rJ • /N/ oe с основой твёрдой /с осно­
вой на"0 - твёрдый согласный/; —ое только числа единственного 
csak egyes számú- ; ~ое только числа множественного csak 
többes számú— ; -ого колебание в роде-nemének ingadozása;
- о г о  склояе/ниех

ИМЯ ч и с л и  т е л ь н / о е  számnév
- о е  дробное t ö r t - ; .-o e  количественное t ő - ;  неопределённо- 

количественное h a t á r o z a t l a n  m e n n y iség e t . j e lö lő - :  -  ое определ­
ённо-количественное k o n k ré t ,  h a t á r o z o t t  m e n n y iség e t j e l ö l ő —;

✓ l  //—oe порядковое s o r - :  — простое e g y s z e rű — сложное ta g o n k é n t 
k ü lö n  i r t ,  ö s s z e t e t t -  /двадцать д в а /: -  oe собирательное 
gyű jtő -* : ~ oe составное ta g o n k é n t e g y b e ir t ,  ö s s z e t e t t —
/д в е с т и / ; -  oe субстантированное f ő n e v e s ü l t  -  ; -  ого скло­
не ни ex

И Н В Е Р С И Я  /обратный порядок35 слов/
И Н Д О Е В Р О П É Й С К/И Й INDOEURÓPAI/ у  / уу / у /

-  ая группа языков ; -  ая основа ; -и е  языки 
/группа35 языков3535/

И Н И Ц И А Л Ь Н Ы Й  тип сложносокращённых слов-/аббревиатура35/
И Н О Я 3 Ы Ч Н/Ы Й IDEGEN NYELVI

-  ое заимствование35 /заимствованное; иностранное; -  ое слово/
-  ое слово /заимствование351; заимствованное; иностранного 
происхождения/

И Н С П И Р А Ц И Я  /вдохх/
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и н с -  и с т  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
И Н С Т Р У М Е Н Т  к  Л Ь Н Ы Й падежх /творительный35* /  
И Н Т Е Н С И В Н О С Т Ь  А п /  действия31 
И Н Т Е Н С И В  Н/Н Й INTENZÍV

-  ое действие*; -  ый способ* д ей стви я^  
И Н Т Е Р Н А Ц И О Н А Л И З М  /международное, интернациональ­

ное СЛОВО/ NEMZETKÖZI SZÓ
И Н Т Е Р Н А Ц И О Н А Л Ь Н О Е  слово /международное; интерна­

ционализм*/
И Н Т О Н А Ц И О Н Ц / Ы Й  HANGLEJTÉS-, in to n á c ió -

~ые конструкции* I ,  2, 3 , 4 , 5 /И К *../; — ый цеятрх
И Н Т О Н А' Ц И Я INTONÁCIÓ, h a n g le j t é s

-  вводная /вводности**/; -вводности /вводная/ 
k ö z b e v e te t t  k i f e j e z é s  v , m ondat —'ja ;
-  вокативная /звательная*/ ; — вопросительная k é r d é s i
-восклицательная a  f e l k i á l t ó  m ondat — j a ;  -  восходящая 
em elkedő — ; -  восходэде-нисходящая e m e lk e d ő -e s ő -  ; -  зва­
тельная /вокативная/m e g sz ó lító  -  логическая a mondat
lo g ik a i  — j a ;  -  нисходящая e s ő - ' ;  -  нисходяце-восхо.дящая 
e ső -e m e lk e d ő — ; -  перечисления /перечкслительнаяхх / ;
-  перечислительная /перечисления/a f e l s o r o l á s  -  ja» — побу­
дительная f e l s z ó l í t ó -  сообщения a k ö z lé s  - j a ;  a k i j e l e n -

# t é s  —j a
И Н Ф И К С  iíípixum /март_ _о _в_ -_ ский/
И Н Ф И Н И Т И В  FŐNÉVI IGENÉV, i n f i n i t i v u s z

-  объективный / ig é n e k  a l á r e n d e l t  / f e l s z ó l í t ó ,  m ü v e lte tő  
j e l l e g ű — /заставляет_лежать/; - субъективный az ig e  és a l á ­
r e n d e l t —e közös a la n n y a l  r e n d e lk e z ik /л§нится_.думать/;

-  а основа* /проиюдшего времени/
И Н Х О А Т И В Н Ы Й  способ действия /глаголы* перехода305- в

состояние/
И С К Л Ю Ч Е Н И Е  KIVÉTEL 
И С К У С С Т В Е Н Н Ы Й  язык** / J
И С Т И Н Н Ы Е  голосовые связки 
И С Т О Р И З М  FOGALMI ARCHAIZMUS
И С Т О Р И Ч Е С  К/И Й /диахронический; эволютивный/

/ FEJLŐDÉS/ TÖRTÉNETI
-  ое вое'мя35-настоящее-0 - /повествовательное**/; — ая грамматиках
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И C X К А У

~ а я  лингвистика; 7  ^  ая фонетиках : — ое чередование351 /мор­
фологическое3* ;̂ непозиционное; нефонетическое; традиционное

И С Х О Д Н А Я  ®оршХ

Й

Й О Т  Y О Т; az  e l ő t t e  á l l ó  hanghoz k a p c so ló d ó , nem s z ó ta g a l -  
k o tó ,  n y e lv h á t t a l  k é p z e t t  ré s h a n g i  t r a n s z k r i p c i ó s  j e l ö l é s e  

iá ] ,; P l .  ^ j y -б ью  
Й О Т А Ц И Я  JÉSÜLÉS, JÉSITÉS
Й О Т И Р О В А Н Н О Е  "А'^/йотованное/
Й О Т И Р О В А Т Ь  JÉSIT /m a g á n h an g z ó t/
Й ОТО'  В А Н Н О Е  "А"х/йотированноехх/

К

К А В Ы Ч К И  / t b . s z . /  IDÉZŐJEL 
-ёлочки /*■ ? /

—лапки / ,  "/
К А К О Ф Е М И З М  ROSSZ, KELLEMETLEN HANGZÁSÚ v . d u rv a  azó 
К А К О Ф О Н И Я  /неблагозвучие/ r o s s z , kellemetlen hangzás 
К А Н Ц Е Л Я Р С К И Й  HIVATALI

стиль /деловой30-; ^ язык/ ; ~  язьж/деловой3̂  стильх ;
-  язык/

К А Р Т И Н Н Ы Й  словарьх 
К А Т Е Г о' Р И/Я K A T E G Ó R I A

и глагола az ig e  ~ i ; ~  я грамматико-лексическая /лек - 
сико-грамштйческаяхх/ -~ и имён a n év szó k  -  i ; .-я  лексико-  
грамматическая le x ik a i-g ra m m a tik a i- -  ; Я морфологическая 
m o r f o ló g ia i ,  a l a k t a n i я состояния /предикативное на- 
речие /

К А У 3 А Т И В Н/Ы Й OK -  /m ü v e l te tó /
-  ый глаголх ; -  ая конструкциях
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К А Ч К О Н
К А ' Ч Е С Т В Е Н Н / Ы Й  MINŐSÉGI, m in ő eég -

t t yy  / те~ oe имя прилагательное ; — ые наречия 
К J5H Т У М языки*
К И Р И Л Л И Ц А  /кириллическое письмо'/ s z l á v  CIRILLIRÁS; 

c i r i l l i k a
К И Р И Л Л И Ч Е С К О Е  письмо /кириллица*/
К Л А С С Ы  OSZTÁLYOK

^непродуктивные /-и х /  глаголов im p ro d u k tív  v . h o l t  képzők­
k e l  k é p z e t t  i g e - '  / u j  s z a v a k , fo rm ák  nem k é p ez h e tő k  b e l ő l ü k / ;  
-продуктивные /-ы х / глаголов é lő  i g e - '

К Л А  С С И Ф И К А Ц И Я  OSZTÁLYOZÁS, c s o p o r t o s i t á s/ t

~ reнеолодическая языков a  n y e lv e k  g e n e t i k a i  /s z á rm a z á s  
s z e r i n t i / — a ;
-  типологическая языков a n y e lv e k  t i p o l ó g i a i  / t í p u s o k  s z e ­

r i n t i / -  a
К Л Е Т К А  грудная MELLKAS
К Л И Ч К И  животных /имена существительные30’ со значением жи­

вотных/
К Л И Ш Е  языковое /штамп/ KÖZHELY 
К*Н Й Ж Н Ы Й стильх 
К О..; Л Е Б А Н И Е INGADOZÁS

-  в роде имёнхсуществительных**; -  в ударении /двоякое уда­
рение; колеблющееся ударение*/

К О Л Е Б Л Ю Щ Е Е С Я  ударе'ние*/двоякое; колебание в ударении/ 
К О Л И Ч Е С Т В Е Н  Н/Ы Й MENNYISÉGI

-  ое имя* числительное*? -  ое наречие;х — ое ударение*
К О М Б И Н А Т О Р Н Ы Й  /позиционный*/
К О М И Т А Т И В Н О Е  отноше'ниех /совместное/ 
К О М М У Н И К А Т И В Н А Я  единица31 ре'чи
К О М П А Р А Т И В И С Т И К А  KOMPARATIVISZT3KA; ö s s z e h a s o n -

l i t ő  t ö r t é n e t i  n y e lv é s z e t
К О М П А Р А Т И В Н Ы Й  метод* /сравнительно-исторический/
К 0. Н Е Ц действия*
К О Н Е Ч Н Ы Й  слог* /последний/**
К 0--Н К Р É Т Н О KONKRÉT

—-проце'ссное значение*НСВ /конкретно-процессуальное; 
процессное; процессуальное НОВ;/ ^ процессуальное значение*



к о н К О Р

НСВА -  процессное50; процессное; процессуальное НОВ/; 
фактическое значение55 СВ 

К О Н К Р Е Т Н / Ы Й  KONKRÉT
— ое время55 настоящее5555 момента: -• ое действия55; -  ое значе'-  
ниех слова/ —ый смысл слова/; ~  ое имя55 существительное5555:

КОН. К У Р Е Н Ц И Я  видов55 /безразличное, нейтральное употреб­
ление видов/

К О Н С О Н А Н Т  / /согласный55 звук5555/
К О Н С О Н А Н Т И З М  MÁSSALHANGZÓK RENDSZERE 
К О Н С Т А Т А Ц И И  факта значение55- /конкретно-фактическое50* /, 

констатирование факта/
К О Н С Т А Т И Р О В А Н И Е  факта /конкретно-фактическое зна­

чение55; значение констатации факта/
К О Н С Т Р У К Ц И Я  SZERKEZET

— вводная /вводности; вставная/ k ö z b e s z u r t l  k ö z b e é k e l t - - }  
-вставная /вводная5555; вводности/; -  каузативная o k -o k o z a t i  
V. k a u z a t iv  v is z o n y t  j e l ö l ő -  ; -  интонационная ЖГ/ИК- I /  а 
k i j e l e n t ő  m ondat i n t o n á c i ó j a ;  -  интонационная Л2/ИК-2/ а 
k é rd ő s z a v a s  kérdőm ondat i n t o n á c i ó j a : — интонационная .№ 3 /ИК— 
3 /k é rd ő sz ó  n é l k ü l i  kérdőm ondat i n t o n á c i ó j a ;  — интонационная 
М /Й К -4 / a h iá n y o s  kérdőm ondat i n t o n á c i ó j a :  — интонационная 
Й 5/И К -5/ é r z e lm i ,  nyom atékos v . e m fa tik u s  in to n á c ió  / f e l ­
k i á l t ó  m o n d a tb a n /; — страдательная /страдательный оборот/

К О Н Т Е К С Т  SZÖVEGKÖRNYEZET; k o n te x tu s  
К О Н Т Е К С Т У А Л Ь Н О  -  неполное предложение55 
К О Н Ч И К  языка55 
К О П У Л А /связка55/
К О Р Е Н Ь  / п п /  Т О; ABSZOLÚT SZÓTŐ; GYÖK

— слова /корневая, основная, о'бщая морфема/ а s z ó —v e ; 
gyökm orfém a; m orf óma; —языка55

К О Р Н Е В А Я  морфема /корень55; основная, о'бщая/ 
К О Р Р Е Л Я Т И В Н А Я  пара55
К О Р Р Е Л Я Ц И Я  видовая ASPEKTUS-KORRELÁCIÓ; а  Р é s  В ig e

je le n té s é n e k  egym ást k i e g é s z í t ő ,  eg y m ássa l k ö lc sö n ö s  v is z o n y ­
ban  á l l ó  v o l t a
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к о с Л Е К
К О С В Е Н Н О  FÜGGŐ -

~  возвратный глагол /зал ог* /; -- возвратный залог* /глагол /; 
t -  переходный глагол /зал ог* /; ~  переходный залог* /глагол/; 

К О С В Е Н  Н/Ы Й függő

~ ое дополнение* : ,- ые падежи*: ,-ая  речь*
К Р А Т К/И Й röv id

'-'Ий звук* / согласный**/; ^ а я  Форма имени* прилагатель­
ного**: - а я  Фо'рма причастийх 

К Р Ы Л А ТЫ Е cлoвáx
К У М У Л Я Т И В Н Ы Й  способ* действия** /накопительный**/

Л

Л А Б И А Л И З А Ц И Я  /округление/ AJAKKEREKITÉS; l a b i a l i z á c i ó  
Л А Б И А Л И З О В А Н Н Ы Й  звук* /округлённый/
Л А Б И б -  Д Е Н Т А Л Ь Н Ы Й  звук* /зубно-губно'й**/
Л А С К А7 Т Е Л Ь Н/Ы Й BECÉZŐ

^ ое имя* существительное**: ^ые суффиксы*; -  ые Формы* 
слова

Л Ё Г К И Е  tüdő 
Л Е К С И К/A l e x ik a ;  SZÓKINCS

v a  общеупотребительная k ö z h a s z n á l a t ú - ;  
а репродуктивная a r e p r o d u k t ív - '  ; k é sz s é g  fo k á n  is m e r t  sza v a k

— а рецептивная r e c e p t i v  —; nem h a s z n á l t ,  de f e l i s m e r t  s z a v a k ;
-  а эмоциональная e m o c io n á lis  v . é r z e lm i '- ' ;  f o k o z o t t  emo­
c i o n á l i s  h a t á s t  k e l t ő  s z a v a k ; и слои/разновидности 
языка; стиль*/

Л Е К С И К А  Л И З  А Ц И Я  LEXIKALIZÁCIÓ; s z ó k in c s b e  v a ló  be ­
i l l e s z k e d é s ,  k ö zszó v á  v á l á s ,  á l t a l á n o s  h a s z n á la tb a  k e r ü lé s  

Л E К С И К 0 LEXIKAI; l e x i k a -
-грамматическая категория* /грамматико-лексическая/;

~ -грамматическая основа*: — грамматические признаки* 
Л Е К С И К О Г Р А Ф И Я  LEXIKOGRÁFIA; s z ó t á r ö s s z e á l l i t á s s a l  

f o g la lk o z ó  tudom ányág
Л Е К С И К О Л О Г И Я  LEXIKOGRÁFIA; a  nyelv tudom ánynak  а 

s z ó k in c s ,  a s z ó k é s z le t  ta n u lm á n y o z á sá v a l f o g la lk o z ó  ága
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Л Е К -  М П !

Л Е К С И Ч Е С  К/И Й LEXIKAI; l e x i k a -
ое значение* слова; ^  ий минимум szók incs-m in im um  

Л И Н Г В И С Т И К А  NYELVÉSZET
^ диахроническая /историческая301; эволюционная/; -  истори­
ческая /диахроническая; эволюционная/ tö r té n e t i ,  d iak ron -  
~  описательная /синхронная; синхроническая l e i r e ,  szinkron^  
-  синхроническая /описательная0 -; синхронная/; ~ синхрон­
ная /описательная30-; синхроническая/; ~  эволюционная 
/диахроническая; историческая**/

Л И Н Е Й Н О Е  действие* /незаконченное, несовершенное** / 
Л И Н Е Й Н О С Т Ь  / п а /  действия*
Л И Т Е Р А Т У Р  Ц/ЫЙ IRODALMI

^ ая нормах ; ый перевод* /художественный**/; -- ое произ- 
ношёние* /правильное/; -  ыи язык*

Л И Ц О  SZEMÉLY/ / ✓
~ второе m á so d ik —; ~  первое e l s ő  ~ третье h arm ad ik

Л И Ч Н О  -  указательные местоимения*
Л Й Ч Н/Ы Й SZEMÉLYES

~ое имя* существительное305- /с о  значением лица/; ^ ые 
местоимения35-; ~  ые местоимения* притяжательные; -  ые фор­
мы глагола*

Л О Г Й Ч Е С КМ Й logikai

- а я  интонация*: ~  ий объект*; ~  ий предикат /сказуемое*/; 
~ ое скгзуемое* /предикат/; -  ий субъект* /подлежащее/;
~  ое ударение*

Л О Ж Н Ы Е  голосовые** связки*
Л О К А Т И В  /местный падеж*/

М

М А Л Е Н Ь К А Я  буква* /строчная**/
М А Л О П Р О Д У К Т И В Н Ы  л суффикс* /непродуктивный**/ 
М А Т Е Р И А Л Ь Н А Я  принадлежность*
М А Ш И К Н Ы Й перевод*
М Г Н О В - Е Н Н О Е  действие* /моментальное**; однократное/ 
М Г Н О В Е Н Н О С Т Ь  / п а /  действия* /моментальность**/
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МЕЖ М Е Т

М Е Ж Д О М Е Т И Я  INDULATSZÓK
~ глагольные ig e i - '  ; — непроизводные /первичные/ nem kép­
z e t t - ;  — отрицательные tagadé — ; — первичные /непроиз-
водные30*/; ~  побудительные /повелительные/ f e l s z ó l í t ó - -  ; 
'-повелительные /побудительные30̂ ; -  производные k é p z e tt -  ;
-  утверждающие á l l i t á s t  k i f e j e z ő -  

М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Е  слова /интернационализмых ; интернаци­
ональные слова/

М Е Ж Д У  С В Я З О Ч Н А Я  щельх
М Е Л О Д И Ч Е С К О Е  ударе'ниех /музыкальное353"; тоническое/
М Е P/А MÉRTÉK

-ы  /и  степени/ наречия35"; -  ы /и  степени/ обстоятельствен­
ное придаточное предложение/ прид.305" пр„х обстоятельства ме­
ры и степени/

М Ё Р Т В Ы Й  языкх 
М Е С Т Н Ы/Й HELY-; h e l y i

t -ы й говорх ; -  ый падежх /локатив/
М Е С Т/0 HELY/ у /

~ а Наречие ; — О образования a m ássa lh an g zó k  k é p z é s é n e k - ' е ;
а обстоятельство35"; -  а обстоятельства придаточные353- пред­

ложений
МЕ С Т О .  И МЕ Н  И/Я NÉVMÁSOK

-  е взаимное k ö lc s ö n ö s — ; — е возвратное v is s z a h a tó  — ;
-  я вопросительно-относительные /вопросительные/k é rd ő -v o ­
n a tk o z ó — к; -  я вопросительные/вопросительно-относительные30*/
-  я  личнo-yкaзáтeльны e s z e m é ly t h e l y e t t e s i t ő  m u ta tó — k;
- я  личные s z e m é ly e -  k ; — я личные-притяжателъные sze m é ly es­
b i r t o k o s — k / p l .  a  m agyarban /: — Я наречные h a tá r o z ó s z ó i—k;
-  я неопределённые h a t á r o z a t l a n  ~ k ;  -  я определительные
j e l z ő i -  k ; -  я относительные/вопросительно-относительные/ 
v o n a tk o z ó - k ;  -  я отрицательные t a g a d ó i k ;  ~  я притяжа­
тельные b i r t o k o s — k ; — Я союзные k ö tő s z ó i  —k ; k ö tő sz ó  s z e r e ­
pében  h a s z n á l t  -  k ; ~ я  указательные m u ta tó  ~ k ; - й  склоне­
ние35"

М Е С Т О И М Е Н Н А Я  оснозах
М Е Т А Т Е З А  HANGÁTVETÉS ; m e ta té z is  / ő s s z l á v : / t o r t  t  _tolt_>
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М Е Т MOH
/

М Е Т О Д  MÓDSZER
^ компаративный /сравнительно-исторический3535/ ;  ^ сопостави­
тельный e g y b e v e tő ~ ; r e n d s z e r in t  az  a n y a n y e lv e t v e t i  egybe 
a  c é ln y e lv v e l ;  сравнительно-исторический /компаративный • 
^сравнительный/  / tö b b  n y e l v e t /  ö s s z e h a s o n l í t ó ~ структур­
ный s t r u k t u r a l i s t a  ~

М Е Т О Н И М И Я  METONIMIA; n é v c s e r e ,  fo g a lo m c se re  p l .  стол 
, еда  h e l y e t t

М И Н И М У М  лексический^ * p-^cr& u ,a  
M H О Г 0 é  H A H  Й M 'б- С T Ь /п п / слова /многозначность35/  
М Н О Г О З Н А Ч Н О С Т Ь  /п п / слова /многозначность/

A SZÓ TÖBBÉRTELMŰSÉGE
М Н О Г О К Р А Т Н О С Т Ь  /п п / действий  
М Н О Г О К Р к  Т Н/Ы Й ISMÉTLŐDŐ ^

-  ый способ^е'йствия3535; ~  ое действие35 /повторяющееся3535/  
М Н О Г О С И Н Т / Г М Е Н Н О Е  повествовательное предложение35 
М Н О Г О С Л о' Ж Н/Ы Й TÖBB SZÓTAGU

~  ое имя35 прилагательное30 -; — ое имя35 существительное3535;
-  ое слово35

М Н О Г О Т О Ч И Е  p o n to k ; HÁROM PONT; k ip o n to z á s  / . . . /  
М Н О Г О Ч Л Е Н Н Ы Е  словосочетаний /сложные305/  
М Н О Г О Я З Ы Ч И Е  TÖBBNYELVŰSÉG 
М Н О Ж Е С  Т В Е Н  Н/Ы Й TÖBBES

^  ое "мы" /авторское "мы" ; ~ о е  числох авторское/; ~  ое чис- 
лох ; -  ое число35 авторское /авторское "мы"/

М О Д А Л Ь Н О  -  волевая частица35 
М О Д А' л  Ь Н О С Т/Ь / пп/  MODALITÁS

ь действия35; по~ и пре,цложениях /по цели высказывания/ 
М О Д А ' Л .  Ь Н / Ы Й  MODÁLIS j

-  ш  глагол35; •- ые слова35 
М О Д Е Л Ь  /п п /  /m o n d a t/  MODELL
М О М Е Н Т  Д А Л Ь Н О С Т Ь  /п п / действия35 /мгновенность/
М О М Е Н Т А'Л Ь Н/Ы Й /мгновенный; .однократный/ MOZZANATOS; 

p i l l a n a t n y i
ое действие35; -  ый способ35,действия3535 

М О М Е Н Т А  настоящее3535 время35 конкретное 
М О Н О Л О Г  внутренний BELSŐ MONOLÓG
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и  о н Н А 3

М ОН О Ф Т О Н Г MONOFTONGUS; egyszerű hang; nem kettőshangzó
М О Н О Ф Т О Н Г И З А Ц И Я  MONOPTONGIZÁLÓDÁS; k e ttő sh a n g z ó

/ d i f t o n g u s /  e g y sz e rű  hanggá /m o n o f to n g u s / v á lá s a
М О Р Ф Е М А  MORFÉMA} SZÓELEM

~ корневая /коренъх ; общая; основная/; .-общая /корень;
корневая; основная/; основная /кореньх ; корневая;
общая/; -  нулевая / левое окончание/ n u l l -  ; g ram m atik a i
a ff ix u m  hiánya/pL .C ГОЛ szó b an  а  СТОЛ-^ hoz k é p e s t /

М 0 Р Ф 0 Л 0 Г И Ч Е С  lí/lÁ. Й ALAKTANI, m o r f o ló g ia i
~  ие законы3̂ языкё; ~ ая категориях :~ие признаких ;
~ие свойства31 /глагола и т .д . / ;  — ие способы*- словообразо-
гания3® / '

М О Р Ф О Л О Г И Я  MORFOLÓGIA; a la k t a n  /
М О Р Ф О Н Е М А  MORFONEMA; egy a d o t t  morféma v a r iá n s a ib a n  

v á l ta k o z ó  foném ák s o r a ,  ö s sz e s s é g e  
М 0 Т 0 Р Н 0  -  некратный глагол*- /однонаправленный/ 
М 0 Т 0 Р Н 0  -  кратный глагол* /разнонаправленный/
М У Ж С К/0 Й HIM-

-о й  пол31; ~>ой родх
М У З Ы К А Л Ь Н О Е  ударение* /мелодическое; тоническое/
"М Ы" а'вторское /множественное авторское число*/
МЫС л /ь  /п п / GONDOLAT

~  ями обмен*; и сообщение*
М Я Г К/И Й LÁGYSÁGOS JELÖLŐ; lágy-

~  ий знакх : ~ знак*разделительный; -_ое_нёбох ; -  ая основах 
~  ое оклоне'ние*

Н

/
Н А Г Л Я Д Н О  SZEMLÉLTETŐ; s z e m lé le te s

,— примерное значение* НСВ; ~ - примерное значение СВ 
Н А Г Л Я Д Н Ы Й  способ*
Н А Д Г О Р Т А Н Н И К  GÉGEFEDŐ 
Н А Д С Т а ' в Н А Я труба*
Н А З А Л И З И Р О В А Н Н Ы Й  звукх /назализованный; носовой**/ 
Н А З А Л И З О В А Н Н Ы Й  звукх /назализированный; носовой301/

38



H A S Н А Р
Н А З В А Н И Е  NÉV; e ln e v e z é s

—астрономическое c s i l l a g á s z a t i  — ; — веществ anyag  -  ;
-  географическое f ö l d r a j z i -  ; -книг. газет , журналов könyv , 
ú j s á g ,  f o l y ó i r a t -  e ;  — учреждений in tézm én y — ;

Н А З Ы В Н О Е  предложение*- /бессказуемостное**; именное; но­
минативное/

Н А И М Е Н О В А Н И Е  ELNEVEZÉS 
Н А К Л О Н Е Н И Е  / а  c s e le k v é s /  MÓD / j a /

-  изъявительное k i j e l e n t ő / -  ; -повелительное /императив/
f e l s z ó l í t ó / -  ; — сослагательное /условное/ f e l t é t e l e s - - ;
условное /сослагательное**/

Н А К О П И Т Е Л Ь Н Ы Й  способ* действия** /кумулятивный/ 
Н А П И С А Н И Е  ÍRÁS /m ód/

-  дефисное nagykötőjeles -  ; — раздельное kü lön /-: -слит­
ное egybe—; — Фонематическое fonematikus у — фонетиче­
ское fonetikus —

Н А П Р А В Л Е Н И Е  действи я*
Н А Р Е Ч И/Е I .  HATÁROZÓSZÓ; I I .  NYELVJÁRÁSCSOPORT

- я  вопросительные k érd ő  — к; - я  времени id ő  -  к; - е ка­
чественное t u l a jd o n s á g o t ,  m in ő sé g e t j e l ö l ő  — ;
-  е мери /и  степ ен и /mérték -  ; — я места h e l y e k ;
- я  обстоятельственные h a tá r o z ó i  je l le g ű  / t é r b e l i ,  i d ő b e l i  

s t b .  v is z o n y t  k i f e j e z ő / -  k ; -  я предикативные /категория 
состояния/ á l t a l á b a n  s z e m é ly te le n  m o n d a to k b a n ,k iz á ró la g  
p r e d i k a t i v  v is z o n y  j e l ö l é s é r e  h a s z n á l t  / á l l i t m á n y i / ~ k ;
-Я  причины Ok— k; ~  Я степени /и меры/fo k  — k; —я 

субстантивированные /субстантированные**/; —я субстантп-  
рованные/субстантивированные/ f ő n e v e s ü l t ;  fő n év v é  v á l t  -  k;
-  я ц^ли c é l  — k

H А Р Е Ч н /ы  Й HATÁROZÓSZÓI
-  ые местоимения*; — ые предлоги*; -  ый признак*; -  ые 
словосочетания*: -  ая (норма глагола /деепричастие^;
- а я  частица*

Н А Р И Ц А Т Е Л Ь Н О Е  имя* существительное**
Н А Р О’ Д NÉP

-  ы восточно-славянские k e l e t i  sz lá v o k ; — ы западно-слав­
янские n y u g a t i  szlávok; — ы славянские s z lá v  — ek;
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Н А Р Н Е О

южно-славянские d é l i  s z lá v o k  
Н А Р <3 Д Н А Я этимология35 
Н А С Т О Я Щ Е Е  время31
Н А У Ч Н О  TUDOMÁNYOS

— техническая речь / научный стиль35/ : — -технический стильх 
/  научный3535/

Н А Ц И О Н А Л Ь Н Ы Й  язык*1 
Н А Ч А Л О  действия35 
Н А Ч а' л Ь Н А Я буква
Н А Ч И Н  А7 Т Е Л Ь Н Ы Й  способ35 действия35*
НА ШИ П Я ЩИ Й  имя35 существительное3055 / с  основой на шипяций/ 
Н Е А К Т У А Л Ь Н О Е  настоящее305- время355 
Н Е Б Л А Г О З В У Ч И Е  /какофония35/
Н Ё Б Н Ы Й  звук35- /палатальный3® /
Н Ё Б О  SZÁJPADLÁS

— мягкое l á g y - 1 ; velum ; — твёрдое kemény— ; p a lá tu m  
Н Е В О З М О Ж Н О С Т И  действия выражение* 
Н Е Д О С К А З А Н Н О Е  предложение35
Н Е З А К О Н Ч Е Н Н О Е  действие35- /линейное; несовершенное305-/ 
Н Е З А К О Н Ч Е Н Н О С Т Ь  М /  действия355 
Н Е З Н А М Е Н  А'’Т Е Л Ь Н Ы Е  связки* /отвлечённые/ 
Н Е И З М Е Н Я Е М Ы Й  /несклоняемый355/
Н Е Й Т Р А Л И З А Ц И Я  NEUTRALIZÁCIÓ; n y e lv i  elem ek fu n k c io ­

n á l i s  szem p o n tb ó l r e le v á n s  s z e m b e n á llá sá n a k  m e g sz ű n é se /k ü lö n ­
böző n y e lv i  s z in t e k e n /

Н Е Й  Т Р А Л Ь  Н/Ы Й NEUTRÁLIS
— ый стиль355/  средний/; . ое употребление видов /безличное 
уп. видов; конкуренция видов / ;  — ое употребление слов 
/нейтральный стиль35/

Н Е Л А Б И А Л И З О ' В А Н Н Ы Й  звук35 /н е  округлённый/
НЕ О Б Р А З У Ю Щ И Е  видовых пар глаголы355 /б е з 35355 видовой 

соотносительности; дефективные; одновидовые/ 
Н Е О Г Р А Н И Ч Е Н Н О  -  кратное значение355 НСВ 
Н Е О Д Н О Р О Д Н Ы Е  части речи35 
Н Е О Д У Ш Е В Л Ё Н Н/Ы Й ÉLETTELEN

/ у  / уу „ «'У- о е  имя существительное ыи поедает 
Н Е О К Р У Г Л Ё Н Н Ы Й  звук35 /не лабиализованный3535/
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Н Е О Н Е С

Н Е О Л О Г И З М  NEOLOGIZMUS; u j  t á r g y ,  J e le n s é g  s t b .  megne­
v e z é s é re  h a s z n á l t  u j  sző

Н Е О П Р Е Д Е Л Ё Н Н О  H A T Á R O Z A T L A N
—количественное имя* числительное'0 '; .-'-личное предложение* 

Н Е О П Р Е Д Е Л Ё Н Н Е Й  H A T Á R O Z A T L A N  
^ а я  Форш глагола /инфинитив*/; ^  не местоимения*

Н Е П Е  Р Е X О' Д Н Ы Й глагол*
Н Е П Е Р Ф Е К Т Н О Е  действие*
Н Е П О Д В И Ж Н О Е  ударение* /постоянное/
Н Е П 0/ Л Н О. Е предложение*
Н Е П О С Р Е Д С Т В Е Н Н А Я  принадлежность* 
Н Е П Р А В И Л Ь Н / Ы Й  RENDHAGYÓ 

~^ое склонение*; ~  ое спряжение*
Н Е П Р Е Д Е Л Е Н  О С Т И  глагол* /непредельный**/
Н Е П Р Е Д Е '  Л Ь Н Ы Й  глагол* /непределъности/ 
Н Е П Р И К Р Ы Т Ы Й  слог*
Н Е П Р О Д У К Т И В  Н/Ы Й NEM KÉPEZHETŐ;nem p ro d u k tív

^  ый глагол /  классы* непродуктивных глаголов** /; не 
А ' ых/ классы* глаголов . ~  ое словосочетание*; ый суффикс* 

Н Е П Р 0 И З В 0 Д  Н/Ы Й /первичный/ nem képzett

<-»ая основа*; ые междометия*; ~  ый предлог*; -  ое слово*:
~ ые союзы*: ~ый суффикс*

Н Е П Р О И З В О Л Ь Н О Е  действие* 
Н Е Р А С П Р О С Т Р А Н Ё Н Н О Е  предложение* 
Н Е Р Е З У Л Ь Т А Т И В Н О Е  действие*
Н Е С В О  Б Е Д Н О Е  словосочетание /фразеологизм*/ 
Н Е С К Л О Н Я Е  М/Ы Й /неизменяемый/ RAGOZHATATLAN; nem ra g o z h a tó  

~ ое имя* существительное**: ^  ые еловоеокращения*: ~ ые ча­
сти речи* /неизменяемые слова/

Н Е С О Б С Т В Е Н Н О  -  прямая речь*
Н Е С О В Е Р Ш Е Н Н/Ы Й FOLYAMATOS

^ ый вид* /НС. НСВ/; -  ое будущее время* /слож ное/:
-  ое действие* /ж н ей н о е ; незаконченное/; ~>ое настоящее

/ vy • f Yвремя : ^  ое прошедшее время 
Н Е С О Г Л А С О В А Н  Н/Ы Й NEM EGYEZTETETT

— ое определение*; ~ ое сказуемое*
Н Е С П Р Я Г А Е М Ы Е  формъАглагола*
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Н Е У О Б О

Н Е У Д А Р Я Е  М/Ы Й /безударный/ HANGSÚLYTALAN
~ ый гласный22 звук2 : — ое окончание2 : ^ое положение2 :
~  ый слог2

Н Е Ч Л Е Н И М О Е  предложение2 
Н Й Ж H/И Й ALSÓ

/ _2L§5 -I12dÍXí ^ие зубы2; ^  ий подъём 
Н И З К И Й  стиль2 
Н И С Х О Д Я Щ А Я  интонаций 
Н И С Х О Д Я Щ Е  -  восходящая интонация2 
Н О М И Н А Т И В  /именительный падеж2 ; прямой падеж/ 
Н О М И Н А Т И В  Н/Ы Й MEGNEVEZŐ

ая единице/-речи22 /основная/; ое предложениех /бесск азу -  
емостное г22; именное; назывное/

Н О Р М А  литературная ir o d a lm i, köznyelvi norma /p l .  h e ly e s
k i e j t é s é /

 ̂ / YН О С А  полость /п п /
Н О С О В О Й  звукх /назализированный, назализованный/
Н С /несовершенный вид/-; НСВ глагола312/
НСВ /несовершенный вид2; Н С глагола122/
Н У Л Е  В/0 Й zéró-

^ая морфема2 /окончат е / ;  ое окончание /морфема2/ ;  ~ые
связки2

О

0 " беглый гласный22 звук2 
и Б И X О Д Н А Я речь2 
О Б Л А С Т Ь  языковая nyelvterület/ у
') Б М Е Н МЫСЛЯМИ GONDOLATCSERE / t k p .  b eszéd ./ 
О Б О Б Щ Ё Н Н О  ÁLTALÁNOS

~-личное предложение2 ; ~-фактическое значение НСВ / з н .  
констатирования; зн . констатации факта/

О Б О Р О Т  / n y e l v i /  FORDULAT, k i f e j e z é s ,  s z e rk e z e t
~ деепричастный h a tá r o z ó i  ig e n e v e s  — причастный m e llé k ­
n é v i  ig e n e v e s  ~ ; ~ сравнительный h a s o n l í t á s t  k i f e j e z ő - '  ;
~  страдательный /страдательная конструкция2/ ; ~ устойчивый
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О Б О О Б О

фразеологический /у с т .-о е  фраз.-ое сочетание; фразеологизмх/ ;
— УТОЧНЯЮЩИЙ magyarázd ■—

О Б О С О Б Л Е Н И Е  KIEMELÉS, ELKÜLÖNÍTÉS 
О Б О С О Б Л Е Н  Н/Ы Й KIEMELT, ELKÜLÖNÍTETT

— ое дополнением  - о е  имя^ прилагательное^ ;  — ое обсто­
ятельство: - о е  определение3̂  - о е  причастиех : —ые члены3̂

/ YY -' У / VYвторостепенные ; -ы е  члены предложения 
О Б Р А З А  действия /способа совершения действия/

— действия обстоятельство311: -действия придаточное^ предло- 
жениех

О Б Р А З Е Ц  предложения MINTAMONDAT 
О Б Р А З О В А Н  и/ Е k épzés

— е беспрефиксальное /беспри ставочное/e lő k é p z ő , ig e k ö tő  
n é l k ü l i - ; — е бесприставочное /беспреф и ксальное^/; — е пре­
фиксальное /приставочное/ ig e k ö tő v e l ,  e lő k á p z ő v e l  t ö r t é n ő - ;
- е  приставочное /префиксальное3̂ / ;  -  е супплетивное k ü lö n ­

böző tő b ő l  v a ló  — ; s z u p p le t i v  ~  /говорить -  сказать / ; — е 
сусммкса/гьное слов szu ffix u m raa l t ö r t é n ő -  ; — я видового вто­
рая ступень e lő k é p z é s  b e f e j e z e t t  ig é b ő l  fo ly a m a to s  ig e  ~  e 
/ выиграть -  выигрыва т ь / ;  - я  видового первая ступень f o ly a ­

m atos i g é b ő l ,  e lő k é p z é s  u t j á n  t ö r t é n ő  b e f e j e z e t t  i g e —- e 
/пи сать -  выписать/; . - я  видового ступени a s z e m lé le tp á r o k
— ének t íp u s a i ;  — я  ВИДОВОГО третья ступень b e f e j e z e t t  ig e
—е e lő k é p z é s  f o l y . i g é b ő l  /н а присы лать/; ~  я видового ч ет - /

Вёртая ступень b e f e j e z e t t  ig é b ő l  b e f e j e z e t t  ig e  —e három ­
s z o r o s  e lő k é p z é s s e l  / поназакры вать/;

О Б Р А Т Н Ы Й  порядокх слов /инверсия/
О Б Р А Щ Е/ Н И Ё MEGSZÓLÍTÁS

— вежливое / ох)ициалъноехх/ ; -  официальное /вежливое/
h i v a t a l o s ,  u d v a r i a s a  ; m agázás; önözés

О Б С Т А Н О В К А  речи /речевая ситуациях ; ситуация речи/
О Б С Т О Я Т Е Л Ь С Т В Е Н Н/Ы Й HATÁROZÓI

/ X / YY / V—ое наречие ; ~ о е  придаточное предложение . — ые со-
юзых f

О Б С Т О Я  Т З Л Ь С Т В / 0  határozó

— о времени i d ő - - о меры /и  степ ен и /m é rté k  - ;  -  о места 
h e l y — ; — о обособленное e l k ü l ö n í t e t t ,  k ie m e lt  — ; о образа
действия /способа совершения дейтсвия/m ő d -; -  а  однорол-
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ОБЩ О Г Р

ные halmozott л /; ^  о причины ок~»; —о способа совершения
действия /образа"01 действия/; - о  степени /и  мбры/ fok.-  ;
-  о условия körü lm ény  -  :~о уступительное /уступки/ enged­

mény (^о уступки /уступительное0 / ;  г~>о цели c é l - '
О Б Щ Е В О 3 В Р ÁT  ц/ы Й ''ÁLTALÁNOS” VISSZAHATÓ

-  ый глагол /зал огх/ ;  ~ый залог* /глагол /

О Б Щ Е О Т Р И Ц А Т Е Л Ь Н О Е  предложение*"
О Б Щ Е Р Е З У Л Ь Т А Т И В Н / Ы Й  /результативный/

EREDMÉNYT JELÖLŐ
-  ое действие /способх действия**/; — ый способ действия30 " 

О Б Щ Е С Л А В Я Н  С К И Й язык* 
О Б Щ Е У П О Т Р Е Б И Т Е Л Ь Н А Я  лексика*
6  Б Щ/И Й ÁLTALÁNOS

,~ее значение* видов0  /основное/; ~ а я  морфема /корень*/; 
корневая, основная/; —ий род/" ; — ая фонетика*; - е г о  ро­
да i t f  существительное"0

О Б Ъ Е К Т  TÁRGY
-  двойной k e t tő s  л/ ; г** действия a  c s e le k v é s  —а : логи­
ческий ^logikai-—

О Б Ъ Е К Т И В Н Ы Й  /  объектный35"/ OBJEKTÍV
О Б Ъ Е К Т  Н/Ы Й /объективный/^

-ый инфинитив*; — ое отношение*;-ое  спряжение*
О Б Ъ Ё М  значения слова a szó  jelentéseitek terjedelme 
О Б Ъ Я С Н И Т Е Л Ь Н О Е  придаточное предложение* /поясни­

тельное"0 /
О Б Ы Ч Н Ы Й порядок* слов 
О В Л Е Д Е Н И Е  /усвоени е/ ELSAJÁTÍTÁS

-  репродуктивное языком a  n y e lv  r e p r o d u k t ív  /k é s z s é g  fo k o n  
t ö r t é n ő / -  a ;  -  рецептивное ЯЗЫКОМ a  n y e lv  r e c e p t í v  / i s m e r e t  
fo k o n  t ö r t é n ő /  — a

О Г Л У Ш Е Н И Е  /девокализация/ ZÖNGÉTLENEDÉS 
О Г Р А Н И Ч Е Н И Е  KORLÁTOZÁS

-действия во времени a c s e le k v é s  le f o ly á s á n a k  i d ő b e l i —а ;
-  длительности действия a c s e le k v é s  l e f o ly á s á n a k — а 

О Г Р А Н И Ч Е Н Н О  -  кратное значение* НСВ /суммарное0 /  
О Г Р А Н И Ч Е Н  Н/Ы Й KÖRÜLHATÁROLT, KORLÁTOZOTT

-  ое действие* во времени; - а я  протяжённость действиях
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О Г P о к о
О Г Р А Н И Ч И Т Е Л Ь Н О Й  KORLÁTOZÓ, m egszorító  

-j  ое отношениех ; ^  ый способ35 действия30 '
О Д И Н Ó Ч Н/Ы й EGYNEMŰ, homogén 

-  ое приложение*; —не союзы*
О Д Н О В И Д О В Ы Е  глаголы35 /б е з 30- видовой соотносительности;

дефективные; не образующие видовых пар/ 
О Д Н О В Р Е М Е Н Н О Е  действиех /попутное; сопровождающее; 

сопутствующее/
О Д Н О В Р Е М Е Н Н О С Т Ь  /п п / A CSELEKVÉS EGYIDEJŰSÉGE 
О Д Н О З Н А Ч Н А Я  буква35 
О Д Н О К О Р Н Е В Ы Е  слова35 
О Д Н О К Р А Т Н О С Т Ь  / г а /  глагола35 
о д н о к р а ' т Н/Ы Й MOZZANATOS

ый глагол35; ое действие35 /мгновенное; моментальное3535/
о д н о н а п р а ' в л е н н / ый  egyirányú

^ый глагол /моторно-некратный способ31 действия30/ ; 
ое действие35 /моторно-некра'тное3535/

О Д Н О Р О ' Д Н / Ы Й HALMOZOTT; egynemű
~ые дополне/ниях ; -^ые обстоятельства35: -v-ые определения35;
~  ые подлежащие-*; ~  ые приложений ~ ые сказуемые35:
~  ые члёны*предложения

О Д Н О С И Н Т / Г М Е Н Н О Е  повествовательное3535 предложение35- 
О Д Н О С Л о' Ж Н/Ы Й UGY SZÓTAGU 

ый глагол^ ^ о е  слово*
О Д Н О С О С Т А В Н О Е  предложение*
О Д Н О Я З ы Н и Е  EGYNYELVÜSÉG
О Д У Ш Е В Л Ё Н Н О С Т Ь  /п п /  ÉLŐLÉNY KATEGÓRIA

биологическая b io ló g ia i - ^  : -  грамматическая gram m atikai--^  
О Д У Ш Е В Л Ё Н  Н/Ы Й ÉLŐLÉNY KATEGÓRIÁHOZ TARTOZÓ; é lő

/ Y /  v y  „ /  y-~oe имя существительное ; ~ ни предмет 
О З В О Н Ч Е Н И Е  ZÖNGÉSEDÉS
О К А Н Ь Е  О -  ZÓ EJTÉS; h a n g s ú ly ta la n  о hang о e j t é s e  / p l . a  

k ö .zép -v o lg a i d ia l e k tu s b a n /
О К О Н Ч А Н И Е  /грамматический суффикс; аффикс; флексия/ 

VÉGZŐDÉS
безударное /неударяемое/ h a n g s ú ly ta la n  ~  неударяемое 

/безударное305/ ;  -  нулевое /нулевая морфема/; родовое а 
nemre v o n a tk o z ó — ; — Ĉ ÓBa a szó  ~ ударяемое h a n g s ú ly o s a
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О К P О Р Ф

О К Р А С К А  SZÍNEZET
— стилистическая /говорящего/ слова / а  b e s z é l ő /  a  s z a v a k
s t i l i s z t i k a i t  ; — эмоциональная /говорящего/ слова
/ а  b e s z é l ő /  a  s z a v a k  e m o c io n á l i s ,  é r z e l m i —е 

О К Р У Г Л Е Н И Е  /лабиализация^
О К Р У Г Л Ё Н Н Ы Й  звукх /лабиализованный^/
О М О Н И М  HOMONIMA; azo n o s  h a n g z á sú  s z ó  /туш-тушь/ 
О М О Н И М И К А  HOMONIMIKA; a  l e x ik o ló g ia  e g y ik  á g a ,  am ely

a  h a n g z á s ra  n ézv e  a z o n o s , J e l e n t é s r e  n é z v P k ü lö n b ö ző  sz a v a k ­
ka l ,  k ia la k u lá s u k  t ö r t é n e t é v e l  f o g l a lk o z ik  

О М О Н И М И Я  AZONOS HANGZÁS
О П И С А Т Е Л Ь  Н/Ы Й • /синхронический; синхронный;/ LEÍRÓ; 

SZUÍKRÓNIKUS; s z in k r o n
— ая грамматика /^ n y e lv ta n ; ая лингвистика~ -n y e lv e s z e t:
— ый приёмх ; - а я  сТюке'тика~ f o n e t ik a  

О П Р Е Д Е Л Е Н  И/Е /зп и т е т / JELZŐ
— я несогласованные nem e g y e z t e t e t t  —к; — я обособленные 
k ie m e l t  — к; - я  однородные h a l m o z o t t - к; - я  достпозитив- 
ные p o s z t p o z i t i v ,  a  j e l z e t t  s zó  u tá n  á l l ó — к;
— я препозитивные p r e p o z i t i v ,  a j e l z e t t  szó  e l ő t t  á l l ó - к;
— e прилагательное m e llé k n é v i - ;  -  e согласованное e g y e z te ­

t e t t  — ; — я согласований
О П P E Д E Л E H H 0 HATÁROZOTT

—количественное ймях числительное^: --личное предложение7- 
О П Р Е Д Е Л И Т Е  Л Ь  НО JELZŐI; JELZŐ-

~.-воеменное отноше/ниех : —-обстоятельственное откошениех : 
-^-ограничительное отношениех ; пространственное отношение*- 

О П Р Е Д Е Л Й Т еТ Г / ы Й JELZŐI
—ые местоимения^ ~-ое отношение-1; -  ое придаточное^  
предложениех ; -  ые союзы*; ые частицы* /утсчнительныехх/  

О П Р Е Д Е ЛЯ Е М О Е словох  
0~РА Т О Р С К И Й /риторйческийх/
О Р Г А Н Ы  речих
О Р У  Д И Е /ср е д ств о / eszköz

~~действия^ —я творительный падеж* 
О Р Ф О Г Р А Ф И Ч Е С К И Е  правила*
О Р Ф О Г Р А Ф И Я  /правописание/ helyesírás
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О Р Ф О Э П И Я  HELYES KIEJTÉS 
О С Л О Ж Н Е Н И Е  /распространениех/
О С Л О Ж Н Ё Н Н Ы Й  /распространённый^
О С Н О В А  / r e l a t i v /  TŐ / e s e t l e g  k é p z ő v e l s t b .  i s  b ő v í t e t t  

tő m orféraa / -  именная a n év szó  •— v e ; — индоевропейская 
in d o e u r ó p a i— ; - инфинитива /прошедшего времени/, a f ő n é v i  
ig e n é v , a  m ú lt id ő  — v e : ~ лёксико-грамматйчеокая l e x i k a i ­
g ra m m a tik a i-  ; — местоименная n évm ás!— мягкая l á g y - ;
-  настоящего времени a j e l e n  id ő  — ve; ~ непроизводная nem 
képzett  -  : — образующая /производящая3̂ / ;  ~  оканчивающееся 

на мягкую у имя*прилагательное^  / с  — ой3̂  мягкой/; 
—оканчивающееся на твердую-у имя прилагательное / с -  ой 
твёрдой/; — производная kénzett-» -  производящая /образу­
ющая/ a la p e z ó - v e  v. s z ó — прошедшего времени /инфинити- 
ва3̂ / ;  с - о й  меткой имях прилагательное^  /оканчивающееся 
на мягкую -у/; ~ с ^ой твёрдой имях прилагательное-̂  /окан­
чивающееся на твёрдую- у / ; - твёрдая kemény-

О С Н О В  Н/0 Й ALAP- ; a la p v e tő
- а я  едимщах речи /номинативная35* / ;  -  ое значение311 видов 
/общ ее**/; -  ая морфема /корень31; корневая; общая; — ой 
словарный Фонд*

О Т В Л Е Ч Ё Н  Н/Ы Й ELVONT/ у  * XY / Y ✓ v-  ое имя существительное ; ^ ое понятие; ~  ая связка
/  незнамена'гельнаяхх/

О Т Г Л А Г О Л Ь  Н/Ы Й IGÉBŐL KÉPZETT
/ х * VV ' /  ту-  ое имя _  прилагательное : -  ое имя существительное ;

-  ое наречиеj -  ый предлог*
О Т К Р Ы В А Ю Щ А Я скобка*
О Т К Р Ы Т Ы Й  слог*
О Т Н О С И Т Е Л Ь Н О  -  притяжательное имях прилагательное** 
О Т Н О С  И Т Е Н Ь  Н/Ы Й VONATKOZÓ; VISZONYLAGOS; RELATÍV

-  ое время*: -  ое имя^прилагательное**: -  ое местоимение*:
-  ое подчинение, — ое слово* /союзное**/

О Т Н О Ш Е Н И Е  viszony

антонимическое e l l e n t é t e s  / j e l e n t é s ű / - ;  ~  видо~ временной 
az  a s p e k tu s  és az  ig e id ő  e l v á l a s z t h a t a t l a n  k a p c s o la tá n a k  
a  — a ; — временное id ő  — ; -  выделительное / ограничительное**/
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О т 
о т

о т

о т 
о т

О Ф

~  комитативное /совместное/ e g y ü tte s  c s e l e k v é s t , - t  j e lö lő  
k a p c s o la t ; — обусловленности egym ástó l fü ggő  - ; ~ объектное 
t á r g y i— ? -  ограничительное /выделительное/k o r lá t o z ó -  ;
— определительно-временное j e l z ő i -  é s  id ő —; -  определитель­
ное j e l z ő i —; -  определительно-обстоятельственное j e i z ő i -  
h a t á r o z ó i - определительно-ограничительное k o r lá to zó  j e l ­
z ő i - ;  -  определительно-пространственное j e l z ó i - t é r b e l i — ;
— полупредикативное f é l i g  p red ilca tiv  / á l l i t m á n y i / — ;
— причинное ok /o k o z a t i /^  ; -  причинно-следственное ok-
követk ezm ény- пространственное t é b e i i - ;  -  совместное 
/комитативное"501/ ;  ~ целевое c é l — ; a c s e le k v é s  c é l j á t  j e ­
l ö l ő —

f / / V
H Я T И E части предмета 
Р Е З О К  времени355 /промежуток30̂ /
Р И Ц А Н И/Е tag adás

- е  двойное k e t t ő s -  ; -  е полное t e l j e s — ; -  е усиленное/
h a tá r o z o t tá  ; ^ Я усиление m e g e rő s ité se  
Р И Ц А ' Т Е Л Ь  Н/Ы Й TAGADÓ

-  ые междометия35-; — ые местоимения35-; ^ ое предложение351;
— ые словах : — ое слово-предложение35-; — ые частицы35- 

Т Е Н О К ÁRNYALAT
Ы М Ё Н H/Ü Й NÉVSZÓBÓL KÉPZETT; NÉVSZÓI

~  ое ИМЯ35- '  XXприлагательное ; ое имя35- существительное305-:
-  ые предлоги*

И Ц И А Л Ь Н/Ы Й HIVATALI; HIVATALOS 
~ ое обращение /вежливое/; -  ый стильх /деловой305-; канцел­
ярский язык/; -  ый язык /деловой стиль355; канцелярский 
язык/

П А Д Е Ж   ̂ESET
-  винительный /аккузатив/ tárgya  ; -  gáтельный /датив/ 
r é s z e s - '  ; — звательный /вокатив/ m e g s z ó lító — ;/грсподи!/;
~ именительный /номинатив; прямой/ a la n y -^ инструменталь­
ный /творительный3535/ ;   ̂ и косвенные fü g g ő — ek /a z  a lany
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П А Л П А У

k i v é t e l é v e l  a z  ö s sz e s  tö b b i~ : ~ М6СТНЫЙ / локатив/ lo c a t iv u s *  
предложишь fii ni i á r ó s —: — ПРИНаДЛеЖНОСТИ r é s z b i r to k o s  

/с т а к а н  в о д а / ; -> прямой /именительный2®-; ном инатив/;
родительный /генитив/ b ir to k o s ^  : -  творительный /инст­

рументальный/ eszk ö zh a tá ro zó s— ; творительный ОРУДИЯ 
a la p je le n té s é b e n  h a sz n á lt  e sz k ö z h a tá ro z ó s— / писать карак-  
2 §щрм / ;  ^управляемого слова a v o n z a tú é ;  / бояться темно- 
ты/; управляющего слова a v o n z a t ta l  járó  s z ó ~  е; ~  а р о - . 
дительного застывшая ФоЪма m egm erevedett b i r t o k o s a /ни ра­
з у /  ,  ^

П А Л А Т А Л И З А Ц И Я  /смягчение/ PALATALIZÁCIÓ; a m á ssa l­
hangzók k é p z é s é n é l  a  n y e lv h á tn a k  a  s z á jp a d lá s  f e l é  v é g z e t t  
k i e g é s z í tő  a r t i k u l á c i ó j a  * ~  вторая m á so d ik —; [kj>[_c |  ; 
j x ] * [ b]  v á l to z á s  ő s s z lá v  d i f to n g u s b ó l  szá rm azó / е / é s / i / e l ő t t ;  
-у первая e ls ő - j  k / c ,  g /áf, x /a  v á l to z á s  4- és  e lü l s ő  n y e lv ­

á l l á s ú  m agánhangzók e l ő t t ;  ^  третья h a rm a d ik ^  ; [ k ] ' [ c ] ;
[к /-7 Л ; [xj>/a '7, !j s] v á l t o z á s  az  ősszlávban/b.£üL7, l e ] e l ő t t

П А Л А Т А Л И З И Р О В А Т  Ь/С Я/ /палатализовать/ ся /
PALATALIZÁL/ÓD^K/

П А Л А Т А Л И З О В А Н Н Ы Й  звукх 
П А Л А Т А Л И З О В А Т Ь / С Я /  /палатализировать/ся/х 
П А Л А Т А Л Ь Н Ы Й  звукх /нёбный/
П А Р А  PÁR/ /

^  видовая i g e ^  ; a s p e k tu s ^  ; ~  залоговая i g e a l a k ^ ;^ коррел­
ятивная k o r r e l a t i v  v . k ö lc sö n ö s  v isz o n y b a n  á l l ó — 

П А Р А Д И Г М ,  П. A P A  Д И Г М А  PARADIGMA; v a lam e ly  szó  
r a g o z o t t  a l a k i é in a k  ö s sz e s s é g e

П А Р А Л И Н Г В И С Т И К А  PARALINGVISZTIKA; a  b e s z é d e t  k i ­
s é r ő  je le n s é g e k ,  m o zd u la to k  / e t i k e t t ,  m im ika s t b . /  v i z s g á la ­
t á v a l  f o g la lk o z ó  tudom ányág 

П А Р Н Ы Е  союзы35-
П А Р О Н И М Ы  PÁROKIMÁK; h a so n ló  h a n g zá sú  v . a l a k t a n i  f e l -

é p i t é s  a l a p j á n  h ib á s a n  f e l c s e r é l h e t ő  szav ak  / представился 
b e m u ta tk o z o tt ;  преставился -  m e g h a l t /

/
П А У З А  SZÜRET / a  b e s z é d b e n /
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П Е Р В И Ч Н/Ы Й НЕМ KÉPZETT;
*/ые междоме'тия7 /непроизводные77/ ;  - ая перфективация7 ;
-- ый предлог7 /непроизводный77/ ; ~ый союз7 /непроизводкый77/  

П Е Р  В/Ы Й ELSŐ
~ ое склонение7 ; ~ ая слабая позиция7; ый слогх; ^ ое 
спряжение7; ~ ая ступень видового образования7 

П Е Р Е В 0/ Д FORDÍTÁS
дословный szó szerin ti^ ;^литературный /художественный77/  

~ тшинный gép i-»̂ художественный /литературный/ /szép -/ 
i r o d a lm i~

П Е Р Е Д Н Е  ELÖLKÉPZETT
нёбный звук7 /препалаталъный/; -палатальный звук 

-^-язычный звук7
П Е Р Е Д Н И Й  ряд /гласный77 звук7 . . .  .ряда/
П Е Р Е М Е Щ Е Н  И/ Е ELTOLÓDÁS

ы е ударения7 /перенесение77; переход/; я глаголы7 /дви- 
жения /

П Е Р Е Н Е С Е Н И Е  ударения7 
П Е Р Е Н О С  ELVÁLASZTÁS

слова szó ; а знак /дефис7; чёрточка/
П Е Р Е Н О С  Н/Ы й ÁTVITT ÉRTELMŰ ■

ый смысл слова / ~  ое значение слова/; ~ ое употребление 
времён

П Е Р Е Х О Д  ÁTMENET
^  глаголов7 в состояние /  инхоативный способ действия/;
-  ударения7 /перемещение; перенесёние77/ ;  /-- частей речи7 

П Е Р Е Х О Д Н Ы Й  глагол7
П Е Р Е Ч И С Л Е Н И Я  интонация7 /перечислительная77/  
П Е Р Е - Ч И  С Л И Т Е Л Ь Н А Я  интонация7 /перечисления/ 
П Е Р С Т Н Е В И Д Н Ы Й  хрящ7
П Е Р Ф Е К Т  /перфектное значение глагола/ perfektum; a m ú lt 

id ő  e g y ik  v á l f a j a ;  r e n d s z e r in t  o ly a n  c s e le k v é s t  j e l ö l ,  
am elynek van  v a la m ily e n  k a p c s o la ta  a j e l e n n e l  

П Е Р Ф Е К Т И В А Ц И Я  BEFEJEZETT IGE KÉPZÉSE 
~ вторичная m ásod lagos ~/поч-пере+дёлыват ь / ; 

первичная e ls ő d le g e s  у /пере+цёлать/

50



П Е Р П О Д

П Е Р Ф Е К Т  Н/Ы Й PBRFEKT/IV/
~ое действие*; ^  ое значение глагола. /перфект*/ 

П И К Т О Г Р А Ф И Ч Е С К О Е  письмо /пиктография/ 
П И К Т О Г Р А Ф И Я  /пиктографическое письмо/ képírás 
П И С Ь М Е Н Н О С Т Ь  /п п /  ÍRÁSBELISÉG 
П И С Ь М Е Н  Е^ЫЙ IRÁS-j ÍRÁSBELI

.у ая речь*; ый стиль*; ^ый язык*
П И С Ь М/0 írás

у о глаголическое / глаголица*/; у о единообразное
e g y s é g e s / i t e t t  А»; ^  о идеографическое /идеографизм*/;

ое кириллическое /кириллица*/; на^ е/ -'b án ;
-у о пиктографическое /пиктография*/ 

П О Б У Д И Т Е Л Ь Н О Е  восклицательное предложение* 
П О Б У Д И Т Е Л Ь Н О С Т Ь  / п п / /s z ö v e g , m ondat s t b . /  

FELSZÓLÍTÓ JELLEG/ е /
П О Б У Д И Т Е Л Ь  Н/ Ы Й /повелительный/ FELSZÓLÍTÓ

г-' ая интонация*; ке междометиях; ое предложение* 
П О В Е Л И Т Е Л Ь  Н/Ы Й /побудительный/ felszólító 

-у ое наклонение* /императив/; .-у ая форма глагола*
П О В Е С Т Б О В А Н  И Е KÖZLÉS; KIJELENTÉS 
П 0 В Е С Т В 0 В А / Т Е Л Ь Н 0  -  восклицательное предложение*
П О В Е С Т В 0 3 А' Т Е Л Ь Н/Ы Й KIJELENTŐ; KÖZLŐ

^ ое настоящее** время* /историческое/; /у ое предложениех 
П О В Т О Р Н Н Е союзы*
П О В Т О Р Я Ю Щ Е Е С Я  действие* /многократное/ 
П О В Ы Ш Е Н И Е  тона* голоса**
П О Д В И Д Ы  /способы*- действия-0 - /
П О Д В И Ж Н О Е  ударение*
П О Д Л Е Ж А Щ/Е Е ALANY

/у/ ее грамматическое n y e lv t a n i ,  g r a m m a t ik a i t ;~ ие однородные 
h a lm o z o t t t ok; .у его состав az ~ és  a  h o z zá  t a r to z ó  b ő v í t ­
mények .

П О Д Л Е Ж А Щ Н/Ь! Й ALANYI; a la n y -
/ y y  у f у^ ое придагочнобАА предложение ; ~  ое приложение

П О Д Ч И Н Е Н И Е  ALÁRENDELÉS '/
/у кепослёдоватеявное nem egymás u tá n  k ö v e tk ező  у ;
-у относительное az  у  v is z o n y i tó s z ó k k a l  v a ló  k i f e j e z é s e ;
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последовательное egymás u tá n  k ö v e tk ez ő  
П О Д Ч И Н Ё Н Н О Е  слбвох /зависимое3® /
П О Д Ч И Н И Т Е Л Ь  Н/ЫЙ ALÁRENDELŐ

~  ая связь ; f  ое слово /главное / ;  t  ый союз 
П О Д Ч И Н Я Ю Щ Е Е  слово35 /главное3® /
П О Д Ъ Ё М  /FÜGGŐLEGES/ NYELVÁLLÁS

~  верхний f e l s ő d  : -  НИЖНИЙ a l s ó -  ; ~  СРеДНИЙ k ö z é p s ő - ;
П О З И Ц И О Н Н О Е  чередование2 звуков-®
П О З И Ц И Я  HELYZET

сильная e r ő s e i -слабая gyenge — ; ~ слабая вторая m ásod ik  
gyenge—: — СЛабЭЛ Первая e l s ő  gyenge —

П О Л  / t e r m é s z e t e s /  NEM
t биологический /естественны й/b i o l ó g i a i ,  t e r m é s z e t e s - ; .
— естественный /биологический3® / ; -  женский пб— ; -  муж­
ской him  ~  ,

П О Л И С Е М А Н Т И З М  /пожсемия35/
П О Л И С Е М И Я  /полисемантизм/ POLISZÉMIA; v a lam e ly  szó  

tö b b  j e l e n t é s e
П О Л Н О Г Л А С И Е  TELJES-HANGZÓSÁG; p le o f ó n ia  / p l .  z о 1 t  о 

h e l y e t t :  z о 1 о t  о /
П О Л Н О Г Л А С Н А Я  305 группа35- глаголов 
П О Л  Н/Ы Й TELJES

- а я  ассимиледия35-; -  ое отрицание35-; — ое предложение35;
-  ый стиль35- /сценическая речь/; / -ая  сооСма имени35 прила- 
ráTGJIbfíOPÔ Ĵ л- ая форма причастий*

П О Л О Ж Е Н И Е  HELYZET
-безударное /неударяемое/ h a n g s ú l y t a l a n t  ;
-неударяемое /безударноехх/

П О Л О Ж И Т Е Л Ь Н А Я  степень'С равнения
П О Л О С Т Ь  /п п /  ÜREG/ /

/— ГЛОТКИ g a ra t ~.^£НОСа o rr  .у; — РТЕ sz á j
П О Л У З Н А М Е Н А Т Е Л Ь Н А Я  связка35" /полуотвлечённое/ 
П О Л У О Т В Л Е Ч Ё Н Н А Я  связка35- /полузнаме на тельная3® / 
П О Л У П Р Е Д И К А Т Й В Н О Е  отношение35 
П О Н И Ж Е Н И Е  тона^голоса 
П О Н Я Т И Е  отвлечённое ELVONT FOGALOM 
П О П У Т Н О Е  действие2- /одновременное35-2-; сопровождающее;
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ПОР П Р Е

сопутствующее/
П О Р Я Д К О В О Е  ш я3 числительное*3  
П О Р Я Д О К  слов /словорасполокение/ szórend

~ обратный /инверсия/ fo r d íto tt--: ~ обычный egyenes  ̂
П О С Л Е Д Н И Й  слог3 /конечный33/  
П О С Л Е Д О В А Т Е Л Ь Н О С Т Ь  /Ь п / действия3 
п о с л е д о в а т е л ь  н/Ый' egymásutáni 

~  ое де'йствие3 ; -  ое подчинение3  
П О С Л Е Л О Г  NÉVUTÓ /а  magyarban/
П О С Т О Я Н Н О  -  непрерывное значение3 НСВ 
П О С Т О Я Н Н/Ы Й ÁLLANDÓ

~  ое действие3 ; -у ое настоящее33 время3 ; -  ое прошедшее33 
время3 ; А/ре ударение3 /неподвижное33/ ; -ый эпитет3 

П О С Т П О З И Т И В  Н/Ы Й HÁTUL ÁLLÓ; vmely sző  u tá n  á l l ó  
ое определение3 ; ~  ое приложе'ние3 ;  ̂ая частица3 

П О С Т П О З И Ц И Я  HÁTUL ÁLLÁS; a fü g g ő szó  fő s z ó  u tá n i  
e lh e ly e z é s e  a  m ondatban

П О Т Е Н Ц И А Л Ь Н О  -  качественное значение3 НСВ /потен­
циальное3^

П О Т Е Н Ц И А Л Е  Н/Ы Й POTENCIÁLIS
-у ое значение3 НСВ / ~  о-качественное/; ~  ое значение3 СВ;

/ VY /  Yt  ое настоящее время 
П О Э Т И З М  KÖLTŐI KIFEJEZÉS 
П О Э Т И Ч Е С К И Й  стиль3
П О Я С Н И Т Е Л Ь Н Ы Й  /объяснительный/ magyarázó 

^ ое предложение3; ~  ое слово3; t  ый союз3 
П Р А В И Л А  SZABÁLY/OK

^грамматические n y e l v t a n i t o k ;  A/изменения слов a szavak/
r a g o z á s á n a k —a i ; орфографические h e l y e s í r á s i t /  ok;
-  правильного произноше'ния a h e ly e s  k i e j t é s t  a i :  ^Фоне­
тические33/  законы3 языка/

П Р А В И Л Ь Н О Е  приозношение3 
П Р А В О П И С А Н И Е  /орфография3/
П Р А Я 3 bí К . ŐSNYELV
П Р Е В О С Х О Д Н А Я  степеньХсравненияхз  
П Р Е Д Е Л  HATÁR

t  временной, a c s e le k v é s  i d ő b e l i - а г-действия*
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П Р Е Д Е Л Ь Н О С Т И  глагол*1 /предельный**/ 
П Р Е Д Е Л Ь Н Ы Й  глаголх /предельности/
П Р Е Д И К А Т  / /сказуем ое*/
П Р Е Д И К А Т И В Н О С Т Ь  / ш /  /сказуемость/ ÁLLITMÁNYI 

JELLEG V. funkció
П Р Е Д  И К А Т И В  Н/ЫЙ p r e d i k a t i v ;  ÁLLITMÁNYI

~  ое наречие*- /категория состояния/; ое придаточное 
■предложение*- /сказуемостное**/

П Р Е Д Л О Г  ELÖLJÁRÓ/SZ.Ó/
~ вторичный /производный**/; -двойной k e t t ő s - :  — наречный 
h a t á r o z ó i — ; h a tá r o z ó s z ó b ó l  k é p z e t t  — ; неприозводный 
/первичный/ e g y s z e rű , nem k é p z e t t — ; ■— отглагольный i g e i ,  
ig é b ő l  k é p z e t t—; ~ отымённый n é v s z ó i ,  n é v sz ó b ó l k é p z e t t —;
~  первичный /непроизводный*1*-/; — производный k é p z e t t — ;
— составной ö s s z e t e t t  -  

П Р Е Д Л 0 1  EH И/E MONDAT
~ e безличное s z e m é l y t e l e n t  ; ^  e бесподле.жашное a la n y  n é l ­

k ü l i t  ; г^^_бессказуемостгюе /именное; назывное; номинатйв- 
• /

Н О е/ á l l i tm á n y  n é l k ü l i ,  n o m in a t iv — ; a la n y i -— ; t  e ВВОДНОе
k ö z b e v e t e t t ~  e вопросительно-восклицательное k é rd ő -  
f e lk iá l tó - - ';  t  e вопросительное k é rd ő — ; — e вопросительно- 
отрицательное k é rd ő - ta g a d ó  — ; — e  вопросительно-побудитель-  
ное k é r d ő - f e l s z ó l i t ó — ; — e вопросительно-риторическое k ö l­
t ő i ,  sz ó n o k i k é r d é s t  ta r ta lm a z ó  k é rd ő — ; — e ВОПРОСИтель-
но-утвердительное k é r d ő - á l l i t ó  — ; — e вопросительно-эмо­
циональное é rz e lm i s z in e z e tü  k é rd ő — ; — e восклицательное 
f e l k i á l t ó  -  ; — я второстепенные /зависимые; придаточ-
ные / ;  ^ е главное fő  ~ ; е двусоставное tő  ~ ;д,я зави-
симые /второстепенные, придаточные**-/; -  е именное /бесска- 
зуемостное**; назывное; номинативное/; -  е контекстуально-  
неполное a s z ö v e g ö s sz e fü g g é s  a l a p j á n  é r t h e t ő  h i á n y o s a ;
— e назывное /бессказуемоотное**> именное; номинативное/;

— е недосказанное félbehagyót.t-\-;-N-6 неполное hiányos— «—е не­
определённо-личное h a t á r o z a t l a n  sze iné lyü  — ; a  — bán c sak

3 . szem élyü  i g e i  á l l i tm á n y  m in t 'f ő r é s z  van ; - e  нераспростра-  
нённое nem b ő v i t e t t ~ ;  — e нечленимое nem e le m e z h e tő , r é ­

s z e k re  nem b o n th a tó  t  ; — e номинативное /бессказуемостное**;
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именное; назывное/; ^ е обобщённо-личное á l t a l á n o s  a la n y a  
v . s z e m é ly ü k  : /у е 0бще0ТРИ1%1телЪИ0е k a te g o r ik u s a n  ta g a d ó *  ;
^ е односоставное egy f ő r é s z t  ta r ta lm a z ó ,  e g y ta g ú * ;  *& 
осложнённое /распространённое10/ ;  -*  е определённо-личное
h a t á r o z o t t  szem élyt! ; az  a la n y t  az  i g e i  á l l i tm á n y  " h e l y e t -
t e s i t i " ;  *  e отрицательное ta g a d ó ~  ; *  отрицательное сло­
во* а нет neve ö n á l ló  *  k é n t;  ta g ad ó  s z ó ~ :* e  побудитель­
но-восклицательное f e l s z ó l i t ó - f e l k i á l t ó  *  ; *  e побудитель­
ное /повелительное/ f e l s z ó l í t ó ^ : * e повелительное /побуди­
тел ьн ое^ / ; -  e повествовательно-восклицательное k i j e l e n t ő ­
f e l k i á l t ó  ■* : * e  повествовательное k i j e l e n t ő d  ~  e повество­
вательное многосинтагменное több  sz in ta g m á b ó l á l l ó  k i j e ­
l e n tő ^  ; * e повествовательное односинтагменное egy s z i n ­
tagm ábó l á l l ó  k i j e l e n tő - ' '  ; * e полное t e l j e s *  ; ^  я по мо­
дальности /п о ^  ц ё л и °  выскйзывания/; - я  до содержанию 
а *> ok ta r ta lo m  s z e r i n t i  o s z tá ly o z á s a  ; л -я  ПО структуре а 
*-ok s z e r k e z e t  s z e r i n t i  o s z tá ly o z á s a i n  ПО цели высказыва­
ния /по модальности/a * o k  b e s z é lő  szán d ék a  s z e r i n t i  o s z tá ­
ly o z á s a  ; я придаточные /зависимые: второстепенные/ m el­
l é k e  ok; ~ е  придаточное времени /временно^0 / ;  *  е времен­
ное /времени/ id ő h a tá r o z ó i  m e llék es  л-е придаточное дополнй- 
телънде t á r g y i  m e llé k e ; *  е придаточное меры и степени /м е­
ры0 /  ; *  е придаточное места h e ly h a tá r o z ó i  m e llé k * ; *  е при- 

дёточное образа действия /способа совершения действия/ mód­
h a tá r o z ó i  met i ék-,‘~e придаточное обстоятельственное h a tá r o ­
z ó i  m eiiék* ~ e  придаточное объяснительное /пояснительное-0 -/; 
е придаточное определительное j e l z ő i  m e l l é k e  ,* е прида­

точное подлежащное a la n y i  m e llé k * : * е придаточное пояснитель­
ное /объяснительное/ m agyarázó m e llé k * , л»е придаточное при­
соединительное / n n á i 1n /  k a p c s o la to s  m e llé k * ; *  е придаточное 
причинное /причины/o k h a tá ro z ó i  m e l l é k - ; *  е придаточное 
причйно—следственное o k -k ö v e tk e zm é n y h a tá ro zó i m e llék .*  ;
* е  придаточное причины / причинное0 / ; *  е придаточное проти­
вительное e l l e n t é t e s  m e llé k *  ; *  е придаточное разделитель­
ное v á la s z tó  m e llé k * ; *  е придаточное сказуемостное /предика­
тивное/ á ll i tm á n y i-* ; *  е придаточное следственное /следствия/ 
következm ényes m e l lé k * :* е  придаточное следствия /следетвен-
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ное33/ ;  е придаточное соединительное k a p c s o la to s  m e llé k e ;  
- е  придаточное сопоставительное /сравнительное33/ ; r e  при­

даточное способа совершеПия действия /обр аза50- действия/;
~ е придаточное сравнительное /сопоставительное/ h a s o n l í t ó  

m e l l é k - : - е  придаточное степени И меры fok- és m értékhatá­
rozó i mellékei -  e придаточное уступительное /уступки/enged- 
mónyhatározói m ellék-: -»e придаточное уступки /уступитель­
н о е ^ / ;  ^  e придаточное целевое /цели/ có lhatározó i—; — e 
придаточное цели /целевое313/ ;  — e простое egyszerű-: ~ e 
распространённое /осложнённое/b ő v i te t t  e ситуативно­
неполное s z i tu a t iv ,  nem teljes»*'; слово-^ szó":^ e слбжное;/ / /
ö s s z e te t t - » ;  -  e сложное смешанного типа v eg y es  t i p u s u  ö s z -  

/ / 
s z e t e t t - : - e  сложное союзное k ö tő s z a v a s  ö s s z e t e t t é b e  сложное
усложнённого типа tö b b s z ö r ö s e n  ö s s z e t e t t é r e  сложноподчинён­
ное a l á r e n d e l t  ö s s z e t e t t - ; - e сложносочинённое m e l l é r e n d e l t  
ö s s z e t e t t - ;  ~  e со'бстзенно-вопросительное v a ló d i  k é r d ő - ' ;  
g e  утвердительное á l l i t ó » -  ; -  e частноотрицательное r é s z ­
l e g e s e n  ta g a d ó —; - e  членимое t a g o l h a t ó ,  e le m e z h e tő - ;  — e 
эллиптическое e l l i p t i k u s ,  k ih ag y áso s-» ; -» я образец3 ; -  я 
однородные члены3 ; - я  признаки - я  распространение3 
/осложнение/; -  я структура á r s z e r k e z e t e ;  -  я члены3 

П Р Е Д Л О Ж Н/Ы Й ELÖLJÁRÓS; ELÖLJÁRÓ-
-  ый падёж3 ; г о е  словосочетание3 ? -  ое управление3 

П Р Е Д М Е Т  TÁRGY
г  неодушевлённый é l e t t e l e n  -  ; -  одушевлённый é l ő - ; - а  отня­
тие части / e g y /  r é s z  e l v é t e l e  az  e g é s z b ő l ;  r é s z b i r t o ­
kos

П Р Е Д Ш Е С Т В У Ю Щ Е Е  действие3 
П Р Е К Р А Щ Е Н И Е  действия3 /завершение33/
П Р Е П А Л А Т  А ' Л Ь Н Ы Й  звук3 /передненёбный33/
П Р Е П И Н  А' НИН знаки3
П Р Е П О З И Т И В  Н/Ы Й ELÖL ÁLLÓ; p r e p o z i t i v

-  ое определение3 ; г  ое приложение* ~ ая частица3 
П Р Е П О З И Ц И Я  a FŐSZÓ ELŐTT ÁLLÓ FÜGGŐSZÓ 
П Р Е Р Ы В И С Т О  -  смягчительный способ3 действия33 
П Р Е Ф И К С  /приставка3/
П Р Е Ф И К С А Л Ь  Н/Ы Й /приставочный/ ELŐKÉPZŐS
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ый глагол*; ,-ый спбсобх словообразования**; -  ый способ* 
формообразования*-*

П Р И  А Д Ъ Е К Т И В Н Ы Е  словосочетания* /прилагательные**/
П Р И Д А Т  О Ч Ц/Ы Й MELLÉK-; FÜGGŐ

~ ые предложения* /второстепенные; зависимые/; -  ые союзы* 
П Р И Д Ы Х  А^НИЕ /аспирация/ HEHEZET; ASPIRÁCIÓ 
П Р И  ДЬ1ХА/ Т Е Л Ь Н Ы Й  звук* /аспирата/
П Р И Ё М  MÓD; ELJÁRÁS; fogás

/-/ описательный az  id e g e n  sző  j e l e n té s é n e k  m egadása k ö r ü l ­
í r á s s a l ;
л- стилистический s t í l u s b e l i  v . s t i l á r i s . ' - '  ;

П Р И З В У К  ÁTMENETI v . "SIKLÓ"HAHG /в М Я -/ ОЛ_'а /
П Р Й З Н А К И  ISMERTETŐ JEGijfeK

~  внешние k ü l s ő d  e k ; л/глагольные ig e in e k ;  ~  грамматические
/ *

g ra m m a tik a i^ e k ; ~  лексико-грамматические le x ik a i-g ra m m a ­
t i k a i ^  ек;^йорФологаческие m o r f o ló g ia i ,  a l a k t a n i ^  ek ; ^  на­
речные h a tá r o z ó s z ó i~  ek ; ~ прецложе'ния a m ondat прилага­
тельные a  m e llé k n é v v e l;  v Синтаксические s z i n t a k t i k a i ,  mon­
d a t t a n i ^  ek

П P И И M Ё Н Н/Ы Й NÉVSZÓBÓL KÉPZETT
у  ый глагол*; ~  ое дополнение* косвенное**; у  ое имя* при- 
лагательное* * ■ -  ое имя* существительное**

П Р И К Р Ы Т Ь! Й слог*
П Р И Л А Г А Т Е Л Ь Н О Е  имя*
П Р И Л А Г А Т Е Л Ь Н/Ы Й -MELLÉKNÉVIt Y / YY * V

~ о е  дополнение косвенное ; у  ые признаки ; ~  ые слово­
сочетания* /приадъективные/

П Р И Л Е П А  RAG / а  m agyarban/
П Р И Л О Ж Е Н  й/E iRTErnszc

^ е в  скобках z á r ó j e l e s - ;-е одиночное e g y e d ü l á l l ó - ; ~ я  одно­
родные h a lm o z o tt- ;  -  е лодлежа'щное a la n y i -  ;-е постпозитивное 
h á tu l  á l l ó v ; -  е препозитивное e l ö l  á l l ó  —

П Р И М Ы К А Н И Е  JELÖLETLEN SZERKEZET / p l .  h a tá ro z ó s z ó  kap­
c s o ló d á s a  ig é h e z /

П Р И Н А Д Л Е З Н О С  T/Ь /nn//VALAMIHEZ VALÓ /TARTOZÁS; BIRTOKIG- 
-  ь к профессии a  f o g la lk o z á s  j e l ö l é s e  ; -  ь к социальному 
положению s z o c i á l i s  h e ly z e th e z  v a ló -  :-ь лица к предмету
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szem élynek  tá rg y h o z  v a ló  v i s z o n y a - ; ^  ь материальная a n y a g i ,  
konkrét**»; -  ь непосредственная k ö z v e t le n ,  nem á t v i t t  é r t e l ­
mük ; ~ и падёж* дательный**; -  и падеж* родительный** 

П Р И Б А Р Е Ч Н О Е  косвенное-0 - дополнение*
П Р И С О Е Д И Н  И Т Е Л Ь  Н/Ы Й kapcsolatos 

~ ое придаточное предложение*: ~ ые союзы* 
П Р И С Т А В К А  /префикс/ • ELQRAG/prefixum, igekötő 

глагола* /глагбльный префикс; 
префикс глагола/; -  глагольная /  глагола/ ig e i  — двойная: 
ke ttő s f«* ; -•»-» ОТРИЩНИЯ a jie. prefixum; — пустая "üres" , 
lex ik a i je le n té s se l nem гепйе1кег0^»^словообразователъная 
/словообразующая**/; -  словообразующая /словообразователь- 
ная/ szóképző~ ; ударяемая hangsuiyos^ -формообразователь-
ная /формообразующая0 / ;  ~  Формообразутощая /формообразова­

тельная/ formaképző-; к  пшстбвок глагольных значение /способы* 
действия0 /

П Р И С Т А В О Ч Н Ы Й  /префиксальный*/
П Р И С У Б С Т А Н Т Я В Н Ы Е  словосочетания* /именные0 /
П Р И Т Я Ж А Т Е Л Ь Н/Ы Й BIRTOKOS

-  ый аффикс*; ^ о е  значение*; ое кмя^прилагателъное**;
~ ые местоимения*

П Р И Ч А С Т И/Е /именная форма глагола/ melleknevi igenév 
действительное c s e le k v ő - ; ~ е действительное настоящего 

времени c se le k v ő  j e l e n  i d e j ű - - — е действительное прошедшего 
времени c se le k v ő  m ú lt id e . iü - -^ е обособленное k ie m e l t ,  
k ö z b e v e te t t - ;  ~  е осложнённое / распространённое**/; ~  е рас­
пространённое /осложнённое/ b ő v i t e t t - , - ~ е страдательное 
s z e n v e d ő - ;  е страдате.тгьное настоящего времени szen v ed ő  
j e l e n  id e .itU y ^ e  страдательное прошедшего времени szen v ed ő
m ú lt i d e j ű - ;  - Я  форма краткая ar*rövid a la k ja ^ —
Я ф. полная а ** t e l je s  alakja

П Р И Ч А С Т Н Ы Й  оборот*
П Р И Ч й н/ а ОК

ы наречия*; обстоятельства*; ~ ы союзы* 
П Р О Д О Л Ж Е Н И Е  действия* /длительность; продолжительность; 

протяжённость/
П Р О Д О Л Ж И Т Е Л Ь Н О Е  действие /длительное ; протяжен­

ное/
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-п  Р

П Р 
П Р
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П Р

П Р О  -  П Р О
О Д О Л Ж Й Т Е Л Ь Н О С Т Ь  /п п / действия* /длительность; 

продолжение; протяжённость/
О Д У К Т И В Н О С Т Ь  / п п /  PRODUKTIVITÁS; v a lam ely  képző f 

v ég ző d és  s t b .  s z ó k é p z é sb e n  h a s z n á la to s  v o l t a  (<&■
О Д У К T Й В Н/Ы Й PRODUKTÍV 7

ый глагол5*; ~  ые классы5* глаголов; ^ ое сочетание слов
/синтагма; словосочетание5*/; ~ые спбсобх словообразования^7';

ый суффиксX

О И З В О Д И Т Е Л Ь  /h n / действия5*
О И 3 В О Д Н/Ы Й /вторичный/ képzett

~ ое междометие"*;^ 
*-« ый суффикс3" 

0 И З Н 0 Ш Е Н И Е

ая_рсновах ; ~ ый предлог5*; ~ ые союзы5*

KIEJTES
~  литературное /правильное/k ö z n y e lv i - ; ~ правильное /литера-' / YY /
турное /  /

О И С Х О Ж Д Е Н И Е  слова5*
О К Л И Т И К А  PROKLITIKA; a  mo/t^atjhangsu 1у о a s z ó t  m egelőző 

h a n g s ú ly ta la n  szó
О M Е Ж У Т О К времених /отрезок /
О П И С Н А Я буква5* /большая; заглавная/;
О С Т/0 Й EGYSZERŰ

~  ое будущее-0 - время? /совершенное50*./; -  се имя5* числителе-
YY / / У /  ' Y 'ное ; ~  ое предложение ; /» ое сказуемое : -- ые словосоче­

тания5*/двучленные/ ; ~  ые союзы5*; ~  ая форма степени5* орав-
нения5*5*■" ■ 1 ■ #

О С Т О Р Е Ч И Е  a n o rm a tív  k ö z n y e lv i h a s z n á la to n  k iv ü l
e s ő ,  r e n d s z e r in t  enyhén  v u lg á r i s  s z ín e z e tű  n y e lv i  elem ek 
g y ű jtő n e v e

О С T P А H С T В E H Н/Ы Й  ̂ TÉR-; TÉRBELI
-  ое значение5*; -  ое отношение5*

О Т И В Й  ТЕ ЛЬ  Н/Ы Й ELLENTÉTES/ yy  /  у ' у
-  ое придаточное предложение ; ~ ые союзы

О Т Я Ж Ё Н Н О Е  действие5* /длительное5*5*; продолжительное/ 
О Т Я Ж Ё Н Н О С Т Ь  /п п / действия-^/длителъность5*5*;

продолжение; продолжительность/
О Ф Е С С И О Н А Л И 3 М SZAKSZÓ; szakm ai szó  
О Ц Е С С действия5*
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П Р О Ц Е С С  Н/ЫЙ FOLYAMAT­
OS' ое значение-* НСВ /конкретно-процессное**; конкретно-про­

цессуальное; процессуальное/; — ое действие* /процессуаль­
ное/

П Р О Ц Е С С У А Л Ь Н Ы Й  /процесс с ныйХ/
П Р О Ш Е Д Ш Е Е  время*
П Р Я м/о й EGYENES

~  ое дополнение*: ой падеж* /именительный**; номинатив/; 
^ ая речь*

П С И Х О Л И Н Г В И С Т И К А  PSZIHOLINGVISZTIKA; a  n y e lv tu ­
domány é s  a  l é l e k t a n  h a t á r t e r ü l e t i  á g a z a ta ,  am ely a  b e ­
s z é d te v é k e n y s é g  é s  a  b e s z é d é s z l e lé s  m ech an izm u sá t, k ü lö n ­
böző  f o ly a m a ta i t  v i z s g á l j a

П У Б Л И Ц И С Т И Ч Е С К И Й  стиль* /газетно-публицистиче­
ский**/ ^

П У Н К Т У  к  Ц Й Я  KÖZPONTOZÁS; az  Í r á s j e l e k  h a s z n á l a t a  
П У С Т А Я  приставка*

P

Р А З В И В А Ю Щ Е Е С Я  действие* /глаголы развития; эволю- 
тивный способ действия/

Р А З Г О В О Р  Н/Ы Й TÁRSALGÁSI
~ а я  речь /стиль*/; ~ ый стиль* А ая речь/ 

Р А З Д Е Л И Т Е Л Ь  Н/ЫЙ VÁLASZTÓ
✓  v* » у у  / у

~  ый мягкий знак; ~ о е  придаточное^ предложение ; ^  ые 
союзы*

Р А 3 Д Е Л Ь Н О Е написание*
Р А З Л И Ч И Е  рОДОВОе NEMEK SZERINTI MEGKÜLÖNBÖZTETÉS, 

k ü lö n b sé g
Р А З Н О В И Д Н О С Т И  языка" /слои лексики; стиль*/ 
Р А З Н О Н А П Р А В Л Е Н Н Ы Й  /моторно-кратный*/ 
Р А З Н О С К Л О Н Я Е М Ы Е  имена* 
Р А З Н О С П Р Я Г А Е М Ы Е  глаголы*
Р А З Р О З Н Е Н Н О Е  действие*

6 0  ■



И
 и

Р А С Р Е Ч
/ У у  ^

О П Р Е Д Е Л Е Н И Е  предметов по одному /дистрибуция/
A TÁRGYAK EGYENKÉNTI / f e l - /  ELOSZTÁSA 

О П Р Е Д Е Л И Т Е Л Ь Н Ы Й  /дистрибутивный*/ 
С П Р О С Т Р А Н Е Н И Е  предложения*1 /осложнение/ 
С П Р О С Т Р А Н Ё Н  Н/Ы Й /осложнённый/ bővített

— ое наречие*: ~ ое предложение*-; ~  ое простое глагольное 
сказуемое*; -  ое просто'е именное сказуемое*

Р Е Г Р Е С С И Я  r e g r e s s z i ó ;  HÁTRAHATÁS / p l .  h a s o n u lá s n á l ,  e l -  
h a s o n u lá s n á l /

Р Е Д У К Ц И Я  REDUKCIÓ 
Р Е Д У Ц И Р О В А Н Н Ы Й '  звук*
Р Е З О Н  а" T O P  REZONÁTOR; v is s z a v e r ő  
Р Е З У Л Ь Т А Т  EREDMÉNY

~действия*; ~  а достижение az  — e l é r é s e  
З У Л Ь Т А Т И В Н О С Т Ь  / хщ/  действия* 
З У Л Ь Т А Т Й В Н Ы Й  /общерезультативный*/ 

Р Е Л Я Ц И О Н Н Ы Й  способ действия /глаголы* состояния/ 
Р Е П Р О Д У К Т И  В/H Ы Й REPRODUKTÍV; ú j r a  f e l i d é z é s e s  

~  ая лексика*; ~  ое овладение* языком /усвоение/; ~  ое 
усвоение языка / овладение*/

? Е Ч Е В/О Й BESZÉD-
— ое дыхание*; - а я  ситуация /с.речи; обстановка речи/ 

h e ly z e t ,  ~  s z i t u á c i ó
Р Е Ч/Ь / п п /  BESZÉD

ъ диалектная /диалект*/; ~ ь  диалогическая /стиль/*;У
^ Ь косвенная f ü g g ő d ; nem szó  s z e r i n t  i d é z e t ;
~  ь научно-техническая / научный стиль*/: ~  ь научная /на­
учно-техническая;/научный стиль*/; — ь несобственно-прямая
m e g e le v e n ítő  fü g g ő i;  — ь обиходная é lő ,  m in d e n n a p i-; -  ь ора­
торская / риторический стиль*/; — ь письменная Í r o t t á ;

Ь прямая e g y e n e s ^  ; ózó s z e r i n t  i d e z e t ; ~  Ъ разговорная 
/стиль*/; ~  ь риторическая /стиль*/;- -  ь связная e le m e ire  
t a g o lh a tó ,  ö saz e fü g g ő -s-b  сценическая / пблный стиль*/ 

ь устная h an g o s» ;~ь членоразденная t a g o l t - ; --и единица* 
коммуникативная; ^  и единвда*номинативная /основная/; 

е,циница* основная /номинативная**/; -  и обстановка

Р А

Р А 
Р А
Р А
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Р И Т С А Т

/речевая ситуация*; ситуация речи/; ~  и органы b e s z é lo s z e r -  
уек;-и  ритм a -  ritm usa i n  ситуация /речевая ситуация*/; 
обстановка р^чи/; И темп a^tem pója; -  И части s z ó fa jo k ;
-  и ча'сти знаменательные /самостоятельные/ ö n á lló  j e l e n t é s ­
s e l  b ír ó  s z ó fa jo k  / p l .  n évszók / : —и изменяемые /склоняемые**/;

и 4ácTH неизменяемые /несклоняемые**/;~и чйстк незнамена-  
телъные /несамостоятельные/ seg éd szó k ; ö n á lló  j e l e n t é s s e l

г /
nem r en d e lk e ző  s só fa jo k ;  — И части неоднородные h e te r o g é n , 
nem h a lm ozott s z ó fa jo k ;  ~и части несамостоятельные /незна­
менательные**: ~  и части несклоняемые /неизменяемые/ rag o z­
ható s z ó fa jo k ;  ~ И ЧИСТИ однородные h a lm ozott s z ó fa jo k ;  -  и 
части переход s z ó f a j i  á tc sa p á s;  -и части самостоятельные 
/знаменательные**/; и части склоняемые /изменяемые/r a g o z ­
ható  s z ó f a j o k s szavak; ^ и Экспрессивность^

Р И Т М  речи*
Р И Т О Р И Ч Е С  К/И Й /ораторский/ SZÓNOKI 

~ ая речь /стиль*/ -  ий стиль* /речь /
Р О Д  /g ra m m a tik a i/ NEM > í t

~ женский n o ~  ; мужской h im - ; -  общий közös -  ; -  средний 
semleges/*-* ;

Р О Д Й Т Е Л Ь Н Ы Й  падеж* /генитив/
Р О Д Н О Й  язык*
Р О Д 0 В/0* Й NEMEK SZERINTI

ое окончание*; -  öe различие*
Р О Д С Т В Е Н Н Ы Е  языки*
Р О Т  SZÁJ

рта полость*
Р Т Ó В U Й звук*
Р У С С Й 3 М OROSZ KIFEJEZÉS; orosz  n y e lv i  s a já t s á g ;  rassz izm u s  

Р У С С К И Й  язАк
Р Я Д  /VÍZSZINTES/ NYELVÁLLÁS; SOR

фонемный fonéma'— :,~ a . .  гласный* звук

С

C/CB; совершенный вид* глагола**
С А М О С Т О Я Т Е Л Ь Н Ы Е  части** речи* /знаменательные/
С А Т Э М языки*
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с и н_____________________________ __ ______________________ С В -
С В /  С ; совершенный вид? глагола3*-*/
С В О Б О Д Н/Ы Й SZABAD

ое словосочетание*; ~ ое ударение*; ~ ое управление*/сла­
бое**/

С В О Й С Т В/0 TULAJDONSÁG; s a j á to s s á g
~  а морфологические /глагола и т .д . /  / a z  ig e  s t b . /  m o rfo ló ­
g i a i  a l a k t a n i n a i ;  ы а стилистические слова a szó  s t i l i s z ­

t i k a i ^  a i
С В Я 3 К/A /копула/ k o p u la ; SEGÉDIGE; /h a n g /  s z a la g  

/ /~ и-глаголы s e g é d ig é k  ; ^ и голосовые h a n g sz a la g o k ; ~ и голо- 
совые истинные v a ló d i  h a n g sz a la g o k ; п  и голосовые лбжные 
á lh a n g s z a la g o k ;  и знаменательные t e l j e s  j e l e n t é s ü n k ;
/стоять, лежать /; ~ и незнаменательные /отвлечённые/ пет 
ö n á l l ó a k  / быть», являться/; и нулевые zéróé i  ~ к отвле­
чённые /нeзнaмeнáтeльныex* /; ~ и полузнаменательные 
/полуогвлечённые/ fé l ig  önálló je len tésünk/сделаться, счи­
таться/-, -  и полуотвлечённые /полузнаменательные**/ 

С В Я З Н А Я  речь*
С В Я З Ь  /гщ /  KAPCSOLAT ,

~подчинительная a l á r e n d e l t ^ ;  -  словообразовательная /слово­
образующая**; ^  словообразующая /словообразовательная/ szó- 
képző '-' ; -  сочинительная m e l lé r e n d e l t  ~

С И Л А  звука*
СИ ЛЬ  Н/Ы Й f ERŐS

~ ая позиция*; ^  ое управлениех
« а и я т м  »■—  mm «n i «!■ ■■ .ifciin ■ г .- ,  ■u i - . i — i-—-<w ■ m ■«■■■r-i

С Е М  А Н Т И З А Ц И Я  SZEMANTIZÁCIÓ; az  id e g e n  n y e lv i  sző  
je le n té s é n e k  m egadása

С Е М А Н Т И К А  /семасиология/ JELENTÉSTAN; szemantika 
С Е М А С И О Л О Г И Я  /семантика*/
С Е М Е Й С Т В О  языков /  семья* языковая/
С Е М Ь Я  /семейство/ NYELVCSALÁD

п языков /языковая3® /; -  языковая /языков/ n y e lv c a a lá d  
С И Н Г А Р М О Н И З М  /гармония гласных/ MAGÁNHANGZÓK ILLESZKEDÉSE 
С И Н О Н И М  SZINONIM
С И Н О Н Й М И К А  ROKONÉRTELMÜ SZAVAK V„ TANULMÁNYOZÁSUK;

A SZINONIM SZÓ ÖSSZESSÉGE VALAMELY NYELVBEN 
С И Н О Н И М И Я  ROKONÉRTELMÜSÉG 
С И Н Т А Г М А  /словосочетание31; сочетание слов/
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с и н с к л
С И Н Т А К С И С  MONDATTAN; SZINTAXIS 
С И Н Т А К С И Ч Е С  К/И Й MONDATTANI; s z i n t a k t i k a i

~ ие законы* языка; - и е  признаки* ;~ие словосочетания* 
С И Н Х Р О Н И Ч Е С К И Й  /описательный*; синхронный/ 
С И Н Х Р О Н И Я  SZINKRÓNIA; e g y id e jű s é g  
С И Н Х Р О Н Н Ы Й  /описательный-*; синхронический/
С И С Т Е М А  RENDSZER/ /  ̂ у
С И Т У А Т И В Н О  -  неполное предложение
С И Т У А Ц И Я  речевая /речи ; обстановка/ beszédhelyzet

С К А З У Е М / О Е  /п реди кат/ ÁLLÍTMÁNY
ое второстепенное az  ö s s z e t e t t  n é v s z ó i '- '  n é v s z ó i  r é s z e

/ Он был студентом/; — ое глагольное ig e i'-;  ~  ое глагольное
простое e g y s z e rű  ig e i~ :~oe глагольное простое осложнённое
/распространённое/egyszerű  b ő v i t e t t  i g e i ~;eoe глагольное
простое распространённое /осложнённое**/; *~ое глагольное
составное az  ig e  sze m é ly es  a la k já n a k  é s  az  i n f i n i t i v u s z n a k/
a k a p c s o l a t a ^  i  s z e re p b e n ;  ~ ое грамматическое g r a m m a t ik a i t  
~  ое именное n é v s z ó i '- :  ^ o e  именное простое осложнённое 
/распространённое/ e g y s z e rű  b ő v i t e t t  n é v sz ó i- ;-ое именное 
простое распространённое /осложнённое**/; ~  ое именное слож­
ное s z ó s z e r k e z e t t e l  k i f e j e z e t t  n é v s z ó i - ; ое именное состав­
ное s e g é d ig é b ő l  é s  n é v s z ó i  r é s z b ő l  á l l ó ~ ;  — ое логическое

/ < 
l o g i k a i - : -o e  несогласованное nem e g y e z t e t e t t e ;  «-ые однород­
ные h a lm ozott~;-oe согласованное e g y e z t e t e t t - ;-ого согласо­
вание*; ОГО состав az г» hoz ta r to z ó  bővitm ények  

С К А З У Е М О С Т Н О Е  предложение* /предикативное/ 
С К А З У Е М О С Т Ь  /п п / /предикативность*/
С К Л О Н Е Н  И/Е /NÉVSZÓ/ RAGOZÁS

е  е второе e l s ő  fő n é v ^ - e  имён прилагательных m e llé k n é v ^  ;
е имён существительных fő n é v -  ;~е имён числительных 

szám névé; — е местоимений a névmások— а:—е мягкое lá g y — ;
^  е неправильное r e n d h a g y ó - :- е  первое e l s ő  f ő n é v - ' ;
-у е смешанное v e g y e s -  : -  е твёрдое kemény ~  : ^ е  третье 
h arm ad ik  f ő n é v - : — ИЙ смешение v eg y es  ~

С К Л О Н Я Е М/Ы Й /изменяемый/ RAGOZHATÓ
гуые имена n év szó k  ; >- ые словосокращения*; -  ые части 
речи* /изм. слова/
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с к о е л о
С К О Б  К/И ZÁRÓJEL

^  а  закрывающая zé ró  ~ ; — а  открывающая n y i tó  ~  
С К О Р О Г О В О Р К А  g y o rs  b e sz é d ; h a d a rá s  5 g y o rsa n  kimondandó 

NYELVTÖRŐ MORDAT
С К О Р О П И С Ь  /п п /  GYORSÍRÁS 
С Л А7 Б/Ы Й GYENGE

— ая дозшшях : ~ oe управлениех ;/свободное/ 
С Л А В И С Т И К А  SZLAVISZTIKA; s z lá v  iro d a lo m  és  n y e lv tu d o ­

mány; s z lá v  f i l o l ó g i a
С Л А В Я Н И З М  SZLAVIZMUS; e g y h áz i s z lá v  elem  o ro sz  szövegben  
С Л А В Я Н С К / И Й  SZLÁV

— ая гругшах языков; -  ие народы®; — ая $илологиях ; —ие 
языких

С Л Е Д С Т В Е Н  Н/ Ы Й KÖVETKEZMÉNYES
> X X  * У ' * у— ое придаточное предложение : ~ые союзы 

С Л Е Д С Т В И / Е  KÖVETKEZMÉNY-
— я придаточное3® /обстоятельственное/ предложение-*- /следст­
в е н н о е ^ / ; ~  я  союзы® /следственные3® /

С Л И Т Н О Е  написаниех 
С Л И Я Н И Е  звуков ÖSSZEOLVADÁS 
С Л О В А Р Н/Ы Й szó tá ri

— ый основной фонд/1; — ый составх 
С Л О В А'  Р Ь /п п /  szótár .

— двуязычный k é tn y e lv ű — ; — идиоматический s a j á t o s  n y e lv i
f o r d u la to k ,  k i f e j e z é s e k —а ; — картинный k é p e s - ;  —МИНИМУМ 
minimum—; a l e x i k a i  minimumot ta rta lm a z ó ^ o -тематичесКИЙ 
te m a tik u s ,  tá rg y c s o p o r to k  s z e r i n t i —; *v терминологический 
te r m in o ló g ia i ,  s z a k - ;— толковый é r te lm e z ő —; — филологиче­
ский f i l o l ó g i a i —; -  фразеологический f r a z e o l ó g i a i * - ;  a
s z ó lá s o k — а ; ~  школьный i s k o l a i  — ; — энциклопедический 
e n c ik lo p é d ik u s —: ~ этимологический s z ó f e j t ő  —

С Л О В Е С Н О Е  ударениех 
С Л 0  B/O szó

'  / / t
— о вводное k ö z b e v e te t t— ; ~ а вышедшие из употребления 
/устарелые3® /; -  о главное /подчинительное; подчиняющее; 
стержневое/ f ő — ; a l á r e n d e l ő — ; -  о двусложное k é tszó tagu '* ';
— á датские gyermek-k;^o  диалектное /диалектх/ ;  — о зависимое
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/подчинённое/függőd ; a lá r e n d e l t— j -  о заимствованное 
/заимствование-55-; иностранного происхождения/; — о звукопод­
ражательное hangutánzó— ; -  о изменяемое /склоняем ое**/;
-  о иностранного происхождения /заимствование-55-; —заимствован­
н о е /; — о интернациональное /интернационализм*/; международ­
н ое / ; — а крылатые s z á l ló ig e /~ ig é k /  -  о международное 
/интернациональное; интернационализм*/; -  о многосложное 

több sz ó tag b ő l á l l ó — ; — а  модальные m o d á lis -k ; — á  неизмен­
яемые /несклоняемые*/; -  о непроизводное t ő -  ; tk p . nem s z á r ­

mazék— ; -  а  несклоняемые /неизменяемые/ nem ra g o z h a tó -  k;
-  а  ОДНОГО гнезда egy c s a l á d h o z ,— b o k o rh o z  t a r t o z ó  s z a v a k ;/ / f _
^  а  однокорневые azonos tö v ü n k ;  ~  о односложное egy sz o ta g u ^  

д и -; — о определяемое a j e l z e t t — . ^  а относительные 
/союзные*/; -  а  отрицательные t a g a d ó - k ;  -- о подчинённое 
/зависим ое**/; — о подчинительное /главное**;подчиняющее; 
стерж невое/; -  о пояснительное magyarázó — ; — о предложе­
ние* отрицательное; -  о производное k é p z a tt-p-a' склоняемые 
/изменяемые/r a g o z o t t—к; /- о сложное ö s s z e t e t t - ; - о  сложно­
сокращённое /еловоеокращ ение*/; -  а  служебные seg éd —к;
~ о союзное /относительное/ k ö t ő -  , am ely e g y ú t t a l  m o n d a tré sz  
i s  /которы й/; — о стержневое /главное**: подчинительное; 
подчиняющее/; -  о трехсложное három  s z ó t a g u -  ; г- о указатель-
яое m u ta tó - ;  ^  о управляемое /управление*/; -  о управляющее/
v a la m ily e n  v o n z a t t a l  b i r ó - i  -  О усиливающее fo kozó  j e l e n t é s ­
s e l  Ы г 0 ~ ;~ а ' устарелые /вышедшие из употребления/ k i h a l t - к;
-  а  гнездо*; -  а  зап ас* : -  а  значение* лексическое; -  а  зна­
чения* объём; ~ а корень*/корневая, общая, основная морфема/;
-  а  многозначимость /многозначность**/; -  а многозначность 
/многозначиность/ a -  k tö b b é r te lm ű s é g e  5 ~  а окончание* 
/грамматический суффикс; аффикс; флексия/; ^ а  окраска* 
стилистическая: ~  а  окраска* эмоциональная; ~ а  падеж*;
~ а  перенос*; -  ом пользование* бессознательное; ^  порядок* 
/словорасположение/; ~  а  происхождение а  -  s z á rm a z á s a ; 
свойство* стилистическое; -  сложносокращённых инициальный 
тип /аббревиатура*; — а  смысл /лексическое значение*/;
-  сочетание /словосочетан ие* /; ~ а структура* морфологиче­
ская ; ~ а  ударение* /сл о весн о е* * /; ~  а употребление* нейт-

66



О
 

О
 

О
 

О
 

о

е л о С Л О

ральное /нейтральный етильх/  ~  а употребления25 сфера;
~  а употребляемого падеж25; -  а управляемого падеж25;
^ а  Форма25 ласкательная; -  а Форма25 словарная 

С Л О В Е С Н О Е  ударение25 /у д . слова/ 
С Л О В О И З М Е Н Е Н И Е  SZÓRAGOZÁS
С Л 0 В 0 0 Б Р А 3 0 В А Н И / Е  /словопроизводство/ SZÓKÉPZÉS 

^  я  способы25
Л О В О О Б Р А З О В А Т Е Л Ь Н Ы Й  /словообразущий.х/  
Л О В О О Б Р А З У Ю  щ/И Й' /словообразовательный/ 3ZÓKÉPZŐ 

~ ая  связьх : ~ ая  приставка25; ~ ый суффикс25 
Л 0 В 0 П Р 0 И З В 0 Д С Т В 0  /словообразование25/  
Л 0 В 0 Р А З Д Е Л  SZÓHATÁR 
Л 0 В 0 Р А С П 0 Л 0 1 Е Н И Е  /порядок25 слов/ 

С Л О В О С Л О Ж Е Н И Е  SZÓÖSSZETÉTEL
С Л О В О С О К Р А Щ Е Н  И Е /аббревиатура25/  CSONKA SZÓÖSSZE­

TÉTEL; SZÓÖSSZEVONÁS
~  несклоняемое nem ra g o z h a tó — ; ^ склоняемое /изменяемое/
ra g o z h a tó  — /

С Л О В О С О Ч Е Т А Н И Я  /синтагмы; сочетания слов/ szószer­
kezetek; SZÓKAPCSOLATOK/ *
~  беспредложные e l ö l j á r ó  n é l k ü l i -  ; -  глагольные i g e i — ;
— двучленные /простыехх/ ;  — изменяемые /склоняемые20-/; 
мшенные /присубстантивные/n é v s z ó i— ; -  многочленные /слож­
ные205/ ;  —наречные h a tá r o z ó s z ó i - ;  -  неизменяемые /несклоня-YY , / /
емые / ;  — недро.дуктквные nem p r o d u k t ív - ;  — несклоняемые 
/неизменяемые/nem  ra g o z h a tó —; — несвободные /фразеологизмы25/ ;
— определительные /приадъективные; прилагательные/ j e l z ő i -  ;

-  предложные e l ö l j á r ó s - ;  -  приадъективные /определительные2525-; 
прилагательные/; -  прилагательные /определительные2525; 
приадъективные/; -  предикативные /синтаксические/á l i i t m á n y i ,  
p r e d ik a t iv w ; -  присубстантйвные /шлейные25/ ; — продуктивные
p r o d u k t í v -  ;-простые /двучленные/ e g y sz e rű — ■ ~  свободные
s z a b a d - :  -  синтаксические /предикативные2525/ ;  — склоняемые

/изменяемые/ra g o z h a tó - ;  -  сложные /многочленные/ ö s s z e t e t t é ;
-  устойчивые /фразеологизм25? фразеологический оборот/;
— Фразеологические /фразеологизм25; фразеологический оборот/
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С Л О Г  SZÓTAG
-  безударный /неударяемый"^/; — закрытый z á r t'-  ; m ással­
hangzóra végződő-;-конечный /последний305/ ;  — неприкрытый 
magánhangzóval kezdődő—;-» неударяемый /безударный/ hang- 
s ú ly ta la n - ;—ОТКРЫТЫЙ n y i l t ~  ; magánhangzóra vé gz őd ő*-; ~ пе РВЫЙ 
e ls ő '4’ ; —последний /конечный/ u to lsó - ;  — прикрытый m ással-

fi
h a n g z ó v a l kezdődő-;-ударяемый h a n g sú ly o s  —

С Л О Г О В О Й  типх словосокращений 
С Л О Г О Д Е Л Е Н И Е  SZÓTAGRABOETÁS 
С Л О Г О Р А З Д Е Л  SZÓTAGHATÁR 
С Л О Ж Н О  ÖSSZETETT

—-подчинённое предложение-*: --сокращённое словох ; --соч и н ён ­
ное предложение3*1 

С Л О Ж Ц/Ы Й
-  ое будущеех времях /несовершенное-0 -/; ое имях числитель-

T Y  * Y  ' Y  /  Yное ; ^  ое предложение ; ~  ое сказуемое ; ^  ое слово ;
-  ые словосочетания3*1 /многосинтагменные/; -  ые союзы* — ый 
способ3*1 формообразования3*"*; -  ая Форма сте'пених сравнения^

С Л О И  лексики /разновидности языкам стильх/
С Л У Ж Е Б Н Ы Е  слова3*1
С М Е Ш А Н  Н/Ы Й KEVERÉS, KEVEREDÉS

/  у  '  Y / / XX
-  ое склонение^-; -  ое спряжение : ~  ого типа сложное предло-
жениех

С М Е Шё' н И Е KEVERÉS, KEVEREDÉS
-  склоненийх ; -  спряжений; -  стилейх /столкновение/,
-  языков - / 0илингвизмх ; двуязычие/

С М Ы К  /з а т в о р ” смычка/ ZÁR
С М Ы С Л ( ÉRTELEM

-  слова конкретный/ к .-о е  значениех слова/; — слова пере­
носный /п -о е .  значение3*1 слова.

С М Ы Ч К А  /затвор; смыкх/
С М Ы Ч Н О ZÁR

—-взывной звукх ’ ' — фрикативный звукх /щелевой3*3*1/ ; -чц еле­
вой звук3*1 /аффриката/

С М Н Ч Н О Й  звукл 
С М Я Г Ч А7 Т Ься / С М Я Г Ч И Т  Ь ся/PALATALIZÁL/ÓDIK/ /m sh . /
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С М Я Г Ч Е Н И Е  /палатализация35/  
С М Я Г Ч И Т Е Л Ь Н Ы Й  способх действия3™ 
С О Б Е С Е Д Н И К  BESZÉLŐTÁRS; HALLGATÓ; p a r tn e r  
С О Б И Р А Т Е Л Ь  H/Ü Й GYŰJTŐ

/ у  t  у у
~  ые имена существительные ■:

'у  • уу
ые имена числительные^*

С О Б С Т В Е Н Н О  VALÓDI 
■— возвратный глагол /залог35/ ;  —возвратный залог35 /глагол/; 

вопросительное предложение35; ^-количественное значениех 
С О Б С Т В Е Н Н О Е  имя35 существительное3™ 
С О В Е Р Ш Е Н Н / У Й  BEFEJEZETT

^ый видх /С; CB/глагола3™; г- ое будущееххзремях /простое/; 
~  ое действие35 /точечное; целостное/; ~  ое прошедшее время35 

С О В М Е С Т Н О Е  отношение35 /комитативное3™/ 
С О В Р Е М Е Н Н Ы Й  русский3™ язык35 
С О Г Л а'  С Н/Ы Й MÁSSALHANGZÓ

~ а я  буква35; л/ый звукх/ kohcoháht/
С О Г Л А С О В А Н И Е  EGYEZTETÉS

A/времён az  id ő /v e ;  л/определ^ния a je lz ő /V e ;  л / сказуемого 
az á lli tn já n y /v /e

С О Г Л А С О В А Н  Н/ЫЙ EGYEZTETETT 
л /о е  определение35; л /о е  сказуемоех 

О Д Е Р Ж А Н И Е  TARTALOM
О Е Д И Н И Т Е Л Ь Н / Ы Й  KAPCSOLATOS 

л/ое предложение35: л^ые союзы35 
О К Р А Ш Е Н И Е  r ö v id ít é s  
О Н А„Н Т /гласный звукх/S 1 Л

g o n d o l a t t k p .  b e s z é d /  
глагол35- /двухвидовой/

О П О Р Н Ы Й  звук"
О О Б ЩЕ Н И / Е  KÖZLÉS 

л /я  интонация35; а /Я мысли 
О О Т Н О С Й Т Е Л Ь Н Ы Й 
О П О Д Ч И Н Е Н И Е  /TÖBB MONDAT/ EGYÜTTES ALÁ- é s  MELLÉRENDELÉSE 
О П О С Т А В И Т Е Л Ь  Н/Ы Й EGYBEVETŐ,/Ö3SZE/HASONLIT0

ауый метод? y o e  придаточное3™ предложение35: л/ая с5он£гикая 
0 П Р 0 В 0  Ж Д А ЮЩЕ Е  действие35- /одновременное357; попутное;) 

сопутствующее/
О П У Т С Т В У Ю Щ Е Е  действие35- /одновременное3™; попутное; 

сопровождающее/
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С О С Л А Г А Т Е Л Ь Н О Е  наклонение35- /условное/
С О С Т А В  ÖSSZETÉTEL

g  подлежащего35-; а/ сказуемогох ; ^словарный
s z ó t á r i  s z ó k é s z le t  / а  n y e lv  valam enny i s z a v a /

С О С Т А В  H/0 Й ÖSSZETETT
л/ое имяг числительное А̂ ые предлоги^; а/ оз сказуемое :
^ые союзы35- /сложные'5051/

С О С Т О Я Н И/Е ÁLLAPOT
А/е предмета35; ^ я  глаголы /реляционный способ355 действия35-35/ ;  
е л/е глаголы355 перехода /инхоативный способ действия/; 
изменениех ; у я  категория / предикативное наречиех/ ;  ^ я  
субъект355

С О У Ч А С Т И Е  /комитативность355/
С О Ц И А Л Ь Н О  -  речевой стиль355
С О Ч Е Т А Е М О С Т Ь  /п п /  KAPCSOLÓDÁSI KÉPESSÉG /v a la m e ly  

nyelv ig  e g y sé g é , p l .  s z ó é /
С О Ч Е Т А Н И Е  слов /синтагма; словосочетание-55/  
С О Ч И Н Е Н И Е  MELLÉRENDELÉS 
С О Ч И Н И Т Е Л Ь  Н/ЫЙ MELLÉRENDELT 

у  ая связь355* ~-ые союзы551 
С О Ю 3 Н/Ы Й KÖTŐSZÓI

-у^ые местоимения35; А /о е  с л о в о х  / о т н о с и т е л ь н о е / ;  т о е  сл о ж ­

н о е  предложение55- 
С О Ю З Ы  kötőszók

а ув р ем е н н ы е  i d ő b e l i  v is z o n y t  . j e l ö l ő ^  ^ д в о й н ы е  /п а р н ы е 3™ /;  

у и з ъ я с н и т е л ь н ы е  m agyarázó д / ; л /н е п р о и з в б д н ы е  / п р о с т ы е /  
e g y sz e rű , nem k é p z e tW ; л/ о б с т о я т е л ь с т в е н н ы е  h a tá ro z ó im ;
. -у о б ъ я с н и т е л ь н ы е  /п о я с н и т е л ь н ы е 35535/ ;  а / о д и н о ч н ы е e g y e d ü l i ,  

nem  p á r o s . у : -у  о п р е д е л и т е л ь н ы е  . j e l z ő i ^ ;  л/ п ар н ы е  / д в о й н ы е /  

p á r o s  а - ; п о в т о р н ы е  i s m é t lő d ő /v ;  д /п о д ч и н и т е л ъ н ы е  a l á r e n d e l t  

v i s z o n y t  j e l ö l ő v ;  а / п о я с н и т е л ь н ы е  /о б ъ я с н и т е л ь н ы е /m a g y a r á ­

zó  .у  п р и д а т о ч н ы х  п р е д л о ж е н и й  m e l l é k m o n d a t o k A / j ;  ^ п р и с о е ­
д и н и т е л ь н ы е  k a p c s o l a t o s  v i s z o n y t  ,ie l ö l Ő At/ипоичинкы е /п р и ч и н ы /  

o k v i s z o n y t  [ je lö lö m ;  у  ПРИЧИНЫ /прИЧИННЫе3535/ ; /у  п р о и з в о д н ы е  

k é p z e t t é :  ^ п р о с т ы е  /н е п р о и з в о д н ы е 305/ ;  а / п р о т и в и т е л ь н ы е  

e l l e n t  é t  ев-у; -^ р а з д е л и т е л ь н ы е  v á l a s z t  ó/v; л / с л е д с т в е н н ы е
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/след стви я/ következm ényes v is z o n y t  j  e lö lő  Мзледсгвия 
/следственные30"/; г у  сложные /составны е/ ö s s z e t e t t  а/; усоедини- 
тельные k a p c s o l a t o s ^ ^составны е /сложные305/ ;  ^сочинитель­
ные m e llé re n d e lt* / ;  л/рравнительные h a s o n l í t á s t  k i f e j e z ő ау. /v 
УСЛОВИЯ/УСЛОВНЫе305/ 1? л /условные /условия/ f e l t é t e l e s  V i ­

s z o n y t .je lö lő ig  /у уступительные /уступки / engedményes v i ­
s z o n y t . j e l ö l ő d  /ууступки /уступительные305/ ^целевые /ц ел и / 
c é lh a tá r o z ó i  v is z o n y t  k i f e j  ezó aj ; -удели /целевые305"/ 

С П Е Ц И А Л Ь Н О  -  результативный s p e c iá l is  eredményt jelö lő

/у глагол35-; /у способ^действия305- 
С П Й Н К А языках
С П О С О Б  ELJÁRÁS; MÓD

А/н а г Д Я Д Н Ы Й  • s z e m l é l t e t  б /у / p l .  szóm agyará­
z a t n á l /  ; УЫ с л о в о о б р а з о в а н и я  s z ó ­
k é p z é s  A /ja i; ^ безаффиксалъкый словообразования ra g o ­
z á s  és  k ép zés  n é l k ü l i  s z ó a lk o tá s ;  /у Ы морфологические 
a l a k t a n i ,  m o r f o ló g ia i  u to n  tö r t é n ő  szó k ép zés  у ; л/ПРвФик-
сальный p re fix u m m al, ig e k ö tő v e l  tö r t é n ő  szó k é p z és ;“  — /
■уы продуктивные p ro d u k t iv ,  é lő ,  e le v e n  s z ó k é p z é s i /v k ;  
у  суффиксально-префиксальный e l ő -  és u tó k é p z ő v e l tö r t é n ő  s z ó -  
a lk o tá s  ; у  суффиксальный szu ffix u m m al tö r t é n ő  s z ó k é p z é s ! .^ ;
-УЫ /  с о в е р ш е н и я  /  д е й с т в и я /  / A k t i o n s a r t ; 

/добавочн ое  значение глагольны х приставок; подвиды/ c s e l e k ­
v é s m ó d o k  ; A k tio n s a r to k  / А а / ; /у/соверш еКИ я/деЙ СГ- 

ВИЯ взаимный a c s e le k v é s  k ö lc s ö n ö s s é g é t  j e l ö l ő d ;  д/пере+С Я ; 
п ереговарива т ь с я / ; ^  действия дистрибутивный /р асп р ед ел и тел ь ­
ный305-; расп редели тельное, дистрибутивное зн ач е н и е /; а у дли­
тельно-ограничительны й m e g h a tá ro z o t t / rö v id e b b -h o s s z a b b /  i d e ig   ̂
t a r t ó  c s e le k v é s t  j e l ö l ő d/п р о б о л е т ь /: у д л и тел ьн о -см ягч и тел ъ - 
НЫЙ h o s s z a n ta r tó ,  enyhe l e f o ly á s ú  c s e le k v é s t  je lö lő™  /н а и г ­
рыва т ь /  ; ,■>>завершительный a c s e le k v é s  b e f e j e z ő  f á z i s á t  j e l ö l ő / v ;

/д о г оворйт ь -договари в а т ь / ;  /уинтенсивный a c se le k v é s  i n t e n z i ­
t á s á t  j e l ö l ó . y ;  / забол т а т ь с я ti д озвонит ь с я / ; -у инхоативный 
/гл а го л ы 35- перехода в со сто я н и е /; -у кумулятивный /н а к о п и те л ь - 
НЫЙ305-; ~  многократный a c s e le k v é s  is m é t lő d é s é t  j e l ö l ő " ; — ы в а-, “
- и в а - ,  - в а - ,  - a -  su ffix u m o s  ig é k ;  ^моментальны й /о д н о а к т -
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НЫЙ /  m ozzanatos c s e le k v é s t  . j e lö lő У крИКНУТЬ/ ; ^накоп итель­
ный /КУМУЛЯТИВНЫЙ/ a c s e le k v é s  e lé r é s é n e k  f o k o z a t a it  j e l e ­
lő  ^  ;^ /п о н а 5 е ^ т ь ^ _ п е 2 ек2 СИТь/; -^начинательный a c s e le k ­
v és  k e z d e té t  .1 e lö löm : У  заигрбть / ;  аурбщерезультативный 
/результативный/ á lt a lá n o s  eredm ényt j e l ö l ő  v . eredmény e l ­
é r é s é r e  ir á n y ú ié  ^ / / приг отовить -  при готовлять /; л/ограничи­
тельный a c s e le k v é s  id ő b e l i  k o r lá to z á s á t  j e l ö l ő d  / позани­
маться , почитать/ одн оактн ы й  /моментальный-0 -/; /^прерывисто- 
СМЯГЧИТеЛЪНЫЙ r e n d s z e r te le n ü l ,  nem in t e n z iv  formában ism é t­
lődő c s e le k v é se k  j e l ö l é s é r e  s z ó I g á ié i ;  -у/ покуривать , покачи­
в а т ь /; а/ распределительный /дистрибутивный; дистрибутивное, 
распределительное значение/ f e l o s z t ó ,  so ron k övetk ező  c s e le k ­
v é s t  ie iö iő /v !  л/Результативный /общерезультативный0 -/; аурел­
яционный /глаголых состояния/; аусмягчительный a c s e le k v é s  
in te n z itá sá n a k  c sö k k e n é sé t j e l ö l ő  ; /у  ПРИОТКРЫТЬ, подлечить/ ; 
л/спедиально-результагйвный az ig é k  s a já to s  á r n y a la tú , ered ­

ményt j e l ö l ő  c so p o r t ja  / p l . финитивный, интенсивный и т .д .
-Vы/:v y СИДИТельный nagy in t e n z i t á s ú  c s e le k v é s  у /развол н оват ь - 
с я / ;  ^финитивный а c s e le k v é s  v é g é t  j e l ö l ő  ^ о т о б е д а т ь / ;  
/оэволютивный /глагблых развития/
а/Ы ф о р м о о б р а з о в а н и я  s z ó k é p z é s  A^-jai 
л/ глагольно-видовой a sp ek tu sk ép zés  : у префиксальный /приста­
вочный/ ig e k ö t ő v e l ,  prefixum m al v a ló  képzés t А/ПРИСТаВ0ЧНЫЙ 
/префиксальный-0 / ;  /^сложный ö s s z e t e t t  képzésmód 
r ja . с о в е р ш е н и я  д е й с т в и я  наречиях /о б р аза0  
дей стви я /; а/ а  совершения действия обстоятельство /б б раза0  
действия/

С П Р Я  Г А Е М Ы Е  формы глаголах
С П Р Я Ж Е Н  И/Е IGERAGOZÁS

у е  второе második ^  i - s o r o s A ; /\/  е неправильное rendhagyó а/* 
/М? объектное tá r g y a s  -у/ a  m agyarban/; у  е первое e ls ő ^ - ;  
j e - s o r o s  a 1 rve смешанное v e g y e s ^  а/ e субъектное a la n y i ау 
/ a  m agyarban/; а/ ий смешение az A y^ everése , k e v e r t v o lt a

С Р А В Н Е Н  И/E HASONLAT
у я  союзы*1 /сравнительные0 / ;  -у-я степених

С Р А В Н И Т Е Л Ь Н О  ÖSSZEHASONLÍTÓ
■-у - историческая грамматиках ; -v -историчеокий метод^ /компара­
тивный/

С П P -  С Р А_______ _______________________ ________________
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С Р А В Н И Т Е Л Ь Н О Й  /ÖSSZE/HASONLITO
ая грамматика* славянских языков: ^  ый метод* /сопостави­

тельный/ *̂ . ~ый оборот*: /^ые сокззыУсравнения/; ,^ая сте­
пень*/ сравнения/; ^ ая йюнетикаУсодоставительная/; л> ая 
частица*

С Р Е Д Н Е  közép
-возвратный глагол / зал ог*/^-возвратный залог31 /глагол / 

С Р Е Д Н Е Н Ё Б Н Ы Й  звукх 
С Р Е Д Н Е Я З Ы Ч Н Ы Й  звукх /дорсальный**/
С Р Е Д H/И Й közép/ ső/

* ий возвратный глагол /зал ог* /; .у ий возвратный залог* 
/глагол /; ^ ий глагол /за л о г* /; ^ ий залог* /глагол/; а/ ий 
подъёмх ;  ̂ий ряд /гласный звук* . . .  р^да/; ~и й  стильх 
/нейтральный23/

Р Е Д С Т В 0 действия* /орудие301/
Т É П Е Н/Ь / г т /  РОК

<0 ' , 1 1  ' 
n сравнения fo k o zá s  и сравнения имени прилагательного
a m ellék n év  fo k ozása j ~  и сравнения наречия*: ^ и сравнения 
обстоятельства*. ~  ь сравнения положительная a la p ,-; ^ ь срав­
нения превосходная f e l s ő *  и сравнения йюрма простая a fok o­
zás eg y szerű  form ája ; *■' и сравнения фбрма сложная a fo k o zá s
ö s s z e t e t t  fo r m á ja ^  сравнения сравнительная k ö z é p e  j 
~  и м^ры npHjáTQHHoe предложение*

Т Ё Р Ж Н Е В О Е  слово* /главное23; подчинительное; подчиня­
ющее/

Т И Л И З А Ц И Я  stilizá lá s  
Т И Л И З О В А Н Н О С Т Ь  /п п / STILIZÁLTSÁG 

С Т И Л И С Т И К А  STILISZTIKA 
С Т И Л И С Т И Ч Е С  К/И Й STILISZTIKAI

~ а я  окраска* слова /говорящего/; ~  ое свойство* слова 
3 Т И л Д  /разновидности речи; слои языкаУ/fan ./ stílus

~  Ь вульгарный k özön séges v . vulgárisai Ь ВЫСОКИЙ em elk e-  
d e t t  v . ü n n ep é ly es^  ; ~  ъ газе'тно-публт^стический /публици­
стический/ p u b l i c i s z t i k a i - ;  -  ь деловой /канцелярский язык; 
официальный/h i v a t a l i  ̂ ь диалогический /р е ч ь / párbeszéd  
d e s — ; «у Ь КНИЖНЫЙ könyv-* ; az Í r o t t  nyelv*- а: Ь научНО- 
техничеокий /научный**/; *■* ь научный /научно-технический/ 
tudományosa -у ь нейтральный /средний; н-ое употребление
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С Т О -  С У п
------------------------  - —  ------------- ь .

слов/ s t i l á r i s a n  j e l ö l e t l e n ^ ;  s e m le g e s - / ;  t  ь НИЗКИЙ 

n é p i e s - ;  ~  ь официальный /деловойхх ; канцелярский язы к/;
,-ь  полный /сценическая речь/ " te lje s" -* - s z ín é s z e k ,  bemon­
dók.- а ;  -  ь поэтический k ö l t ő i - ;-ъ публицистический /г а зе т ­
но-публицистический0 / ;  -  ь разговорный t á r s a l g á s i t  ;
-  ь риторический /ораторская речь/ s z ó n o k i - ;  t  ъ социаль­
но-речевой s z o c i á l i s  h e l y z e t t ő l  f ü g g ő t  ; -  ъ средний /н ей т­

ральное употребление слов; нейтральный-0 / ;  -  ь торжественный
ünnepélyest : - е й  смёшёние /стоЛКНОВени^-keveredés ; -  ей 
столкновение / смешение0 -/

С Т О Л К Н О В Е Н И Е  стилей /смешение0 /  
С Т Р А Д А Т Е Л Ь Н / Ы Й  SZENVEDŐ

t  ый глагол /з а л о г /х ; -  ый залогх /г л а г о л /;  -  ая  конструк- 
циях /о б о р о т /; t  ый оборот /конструкция/;
-  ые прича/стияу

С Т Р О Ч Н А Я  буквах /маленькая/
С Т Р У К Т У P/А SZERVEZET; STRUKTÚRA/ / / 

—а морфологическая слова a szó  a l a k t a n i t  j a ;  t  а предложе­
ния^  п о - е предложе/ниях /простые0 ; сложные0 /  

С Т Р У К Т У Р Н Ы Й  методх 
С Т У П Е Н И  видово'го образованиях
С У Б С Т А Н Т И В А Ц И Я  FŐNEVESITÉS; fő n év v é  v á lá s  
С У Б С Т А Н Т И В И Р О В А Н Н Ы Й  /суббстантированныйх/
С У Б С Т А Н Т И В Н О С Т Ь  /п п / FŐNÉVI JELLEG 
С У Б С Т А Н Т И Р О В А Н  Н/Ы й /субстантивированный/ főneve-  

SÜLT; fő n év v é  v á l t ;  f ő n é v i  j e l l e g ű
' X ' YY / V / yry

- р е  имя прилагательное ;-o e  имя числительное ; -  oe 
наречиех ; -  ые_словах

С У Б С Т А Н Т И Р О В А Т Ь / С Я /  FŐNEVESIT /FŐNEVESÜL/ 
С У Б Ъ Е К Т  /подлежащее-*/ alany; szu b je k tu m

грамматический g ra m m a tik a i—; — д ей стви я  a  c s e l e k v é s t  а ;  
-/Л огический lo g i k a i  -  ; t  а  состояни е  az  -  á l l a p o t a  

С У Б Ъ É К Т Н/Ы й ALANYI
у ый инфинитив-*: -  ое спояжениех 

С У М М А  Р НМ Й ÖSSZEGEZŐ
t  ое значение-*- НСВ /ограниченно-кратное значение НСБ/;
■у ое значёниех СВ

С У П П Л Е Т И В И З М  /суппяетивностьх/
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С У П П Л Е Т И В Н О Е  образование55
С У П П Л Е Т И В Н О С Т Ь  / п п . /  SZUPPLETIVIZMUS; v a lam ely  sző/ /

különböző a la k ja in a k  más tő b ő l va ló  kép zése  / 4 6 ЛОВек-ЛЮДИ; 
брать-взять/

С У Ф Ф И К С  g gyökmorféma u tá n  . á l l ő  KÉPZŐ; u tó k á p ző ; su ffix u m ; 
v ég ző d és ; r a g ,  j e l  / a  m ag y arb an /iS tВТОРИЧНЫЙ /ПРОИЗВОДНЫЙ/;

грамматический /аффикс; окончаниех ; флексия/'; ^  лексиче­
ский /словообразующий505/ ;  малопродуктивный-0 - ; непродук­
тивный /малопродуктивный/nem produktiv.-; ^ непрокзводный 
/первичный/nem k ép zett, egyszerű^; л- первичный /непроизвод­
ный505/  ̂ продуктивный produktív.-: ~ производный /вторичный/ 
képzett^; у словообразовательный /лексический; словообразу­
ющий^/; ~  словообразующий /лексический; словообразователь­
ный/ szóképző-'; /стол -и к /; ~  увеличительный nagyitó v.
augmentativ^ ; ударяемый hangsúlyos.^; ~  уменьшительный 
kicsinyitő-v; /у формообразовательный /формообразующий505-/;
.уформообразующий /формообразовательный; грамматический; 
ОКОНЧание/а1аккергб~/стол-а/

У Ф Ф И К С А Л Ь Н О  -  префиксальный способ55 словообразования505 
У Ф Ф И К С А Л Ь Н/Ы Й KÉPZŐ-; jjiu ffixum -

^  ое образование слов J~  ый способ55 словообразования505/ ;
-  ый способ55 словообразования505 ое образование слов/ 

С У Ф Ф И К С А Ц И Я  KÉPZÉS; su ffixum m al v a ló  e l l á t á s  _/, 
С У Щ Е С Т В  Й Т Е Л Ь Н Ь е 'Хх имя55/ / V-
С Ф Е Р А  употребления слов 
С П Е Н И Ч Е С К / И Й  s z ín p a d i

-  ал речь /полный стиль55/ ;  ~  ый стильх /речь/
С Ю С Ю К А Н Ь Е  /шепеляв ос тьх/

_________________________________ _________________ С У П  -  Т В Ё

Т

Т А Б У  / n r a g /  ^
Т А В Т О Л О Г И Я  TAUTOLÓGIA, ön ism étlés / самый наилучший/ 
Т В Ё Р Д/Ы Й KEMÉNYу ' V  ’ Yг-ое нёбо ; ^ а я  основа ; ое склонение
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т в о Т Р А

Т В О Р И Т Е Л Ь Н Ы Й  падеж* /инструментальный/
Т Е К С Т  szöveg ;

^ а  анализ*
Т Е М А Т И Ч Е С К И Й словарь*
Т Е М Б Р  голоса HANGSZIN
Т Е М П  речи*
Т Е Р М И Н  SZAKSZÓ; TERMIKUS TECHKICUS; MŰSZÓ 
Т Е Р М И Н О Л О Г Й Ч Е С К  Й Т  словарь* 
Т Е Р М И Н О Л О Г И Я  SZAKSZÓKXNCS, term inológia  
Т Е Р Р И Т О Р И А Л Ь Н Ы Й  диалект* /местный/**
Т Е Ч Е Н И Е  действия*
Т И Л Ь Д А  TILDE /h u l lá m v o n a l ,  am ely  m agát a  s z ó t  v . t ö v é t  

f e l ö l i /
Т И П  TÍPUS

^ инициальный сложносокращённых слов /аббревиатура*/ 
w слоговой словосокращений s z ó t a g ^ u  s z ó r ö v id i t é s  

Т И П О Л О Г И Ч Е С К А  Я классификация* языков** 
Т И П О Л О Г И Я  TIPOLÓGIA; a  n y e lv e k  s z e r k e z e t i  s a já to s s á g o k  

a la p j á n  / t e h á t  nem szá rm a z ás  s z e r i n t y  t ö r t é n ő  f e l o s z t á s a  i l l .  
az^ e z z e l  f o g la lk o z ó  s p e c i á l i s  n y e lv é s z e t  

Т И Р Е  t NAGYKÖTŐJEL 
Т О Л К О В Ы Й  словарь*
Т О Н  HANG; a  hangnak  a  h a n g k e l tő  r e z g é s  f r e k v e n c i á j a  á l t a l  

m e g h a tá ro z o tt  f i z i k a i  tu la jd o n s á g a ;  ZENEI HANGSÚLY

а голоса движение v á l to z á s  ; ^ а голоса повышение n̂ a g a s -  
sájg v á l to z á s  ; ^  а голоса понижение ^ m a g a s s á g -e s é s

Т О Н И Ч Е С К О Е  ударение* /мелодическое; музыкальное**/ 
Т О Н О В Ы Е  языки* -
Т О Р Ж Е С Т В Е Н Н Ы Й  стиль*
Т О Ч Е Ч Н О Е  действие* /совершенное; целостное/
Т о'ч Е Ч Н О С Т Ь / п а /  действия*
Т о 'ч  К/A  PONT / Í r á s j e l /

две~> и /двоеточие*/; ~ а  с запятой -  os v e ssz ő
Т Р А Н С К Р И П Ц И Я  ÁTÍRÁS; TRANSZKRIPCIÓ/ a b e sz é d  á t í r á s a

tudom ányos a la p o n  és  c é l b ó l ,  egyezm ényes j e l e k  a l a p j á n /  
Т Р А Н С Л И Т Е Р А Ц И Я  ÁTBETÜZÉS; b e tű  s z e r i n t i  á t í r á s

/ p l .  c i r i l l  á b é c é r ő l  l a t i n r a / ;
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T P А У Д В

Т Р А Н С Ф О Р М А Ц И Я  ÁTALAKÍTÁS; tra n s z fo rm á c ió

Т Р А Х Е Я  /дыхательное горло3/
Т Р Е Т /й  й HARMADIK

ье лицо2 ; ье склонение2 ; ья ступень видового образо- 
вшшя2

Т Р Ё Х С Л О Ж Н О Е  слово3 
Т Р У Б А  надставная TOLDALÉKCSŐ

У

У В Е Л И Ч Й Т Е Л Ь Н О С Т Ь  /п п /  NAGYÍTÁS; a  n a g y itó  v . 
a u g m e n ta tiv  képzők f u n k c ió ja

У В Е Л И Ч И Т Е Л Ь Н Ы Й  суффикс3 
У В У Л Я Р Н Ы Й  звук3 
У Д А Р Е Н  Й/Ё HANGSÚLY

е двоякое /колебание вл'И? колеблюшееся23/ ;  динамиче­
ское d i n a m i k u s /у е колеблющееся /двоякое; колебание в * /и / 
ingadozó, k e ttő s e ;  л-е количественное k v a n t i ta t ív ,  id ő ta r ­
tam beli^ ; лу е логическое lo g ik a i* ; /у е мелодическое /музыкаль­
ное23; тоническое/ zeneim; * е  на окончании vég<~/os/; v  е на 
основе tő ~ > /o s /; ~ е неподвижное /постоянное/ á lla n d ó * ';

подвижное v á l to z ó * ;  * е постоянное / неподвижное22/ ;
~  е свободное szabad*; /* е слова /слове'сное23/ ;  е слове­
сное /с л о в а /szó*; е тоническое /мелодическое; музыкаль­
ное23/  ; ~  е фразовое f r á z i s  v . m o n d a t в*1 и колебание 
/двоякое; колеблющееся32/ ;  ~  я  перемещение /перенесение23; 
переход/; * я  перенесение /перемещение; переход/v á lto z á s ,
~ e lto ló d á s  ; ~ я  переход /перемещение; перенесение33/  

У Д А Р Н О Е  окончание2 
У Д А Р Я Е M/Ü й HANGSÚLYOS

ый гласный23 звук2 ; ая  приставка3 ; ~  ый слог2 ; *>ый суф­
фикс3

У Д В О Е Н И Е  KETTŐZÉS; k e t t ő z t e t é s ;  r e d u p l ik á c ió  / болыпой-  
болыпой = очень большой/

77



У К А У С И

У К А З А Т Е Л Ь В / Ы Й  MUTATÓ
у ое местоимениех : ~ о е  словох : ^  ая частидах 

У К Р А Ш А Ю Щ И Й  эпитетх
У М Е Н Ь Ш И Т Е Л Ь Н О С Т Ь  /Ь п / KICSINYÍTÉS; a k i c s i n y í t ő  

képzők f u n k c ió ja  / городишко, билетик/  
У М Е Н Ь Ш И Т Е Л Ь Н Ы Й  суффйксх '
У П О Т Р Е Б Л Е Н  И/fe használat

~>е видов глагола /частные видовые значения5*5/ ;  видов 
глагола нейтральное /безразличное; конкуренция;х/  ^ е НСВ-а 
/частные видовые значениях НСВ/; п/ е CB-а  /частные видовые 
значения5* СВ-гу^  е слов нейтральное /нейтральный стильх/ ; 
из я вышедшие слова* /устарелые505/ ; ^  я сфера слова 
a s z ó ' - ' i  köre

У П Р А В Л Е Н И Е  /управляемое слово/ VONZAT; v a lam e ly  n y e lv ­
t a n i  s z e r k e z e t t ő l  fü g g ő  szó
г - беспредложное e l ö l j á r ó  n é ik ü i i .~; ^глагола /глагольное'50-/ ;
^ глагольное /глагола/ i g e i ^ ;  ^ .двойное k e t t ő s  / благодарить 
кого-л, за ч т о -л ./;  ~  предложное e lö l . iá r ó s ~ ;  свободное 
/слабое550/ ;  сильное e r ő s /надеяться на ч т о -л ./; слабое 
/свободное/szabad , gyenge /идти к кому- л . ,  с кем -л ., от 
кого-лJ '

У П Р~А В Л Я Е М/Ы й Fű000
^ ое слово /управление55,5/ ; ~ ого слова падеж*5 

У П Р А В Л Я Ю  Щ/Е Е vonzó, vonzattal járó/ у  1 / у
rv ее слово ; .~его слова падеж 

У П Р А Ж Н Е Н И Е GYAKORLAT
вопросно-ответное k é rd é s b ő l  é s  f e l e l e t b ő l  á l ló /v / ;  b e ­

széd^  ; ~ С пропусками k ih a g y á so s  /k ip o n to z o t t / - ^
У С В О Е Н И Е  языка /овледение5* /
У С Е Ч Е Н И Е  /ап окоп а/ a szóvégi magánhangzó elhagyása? 

аросоре / чтобы -  чтоб /

У С И Л Е Н И Е  ERŐSÍTÉS
--отрицания*5: ~  утверждениях 

У С И Л Е Н  Н/Ы Й ERŐSÍTETT; FOKOZOTT 
а- ое отрица/ниех ; ~  ое угверждениех 

У С И Л И В А Ю Щ Е Е  слово*5
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У с и Ф И 3

У С И Л И Т Е Л Ь  н/ ы Й /m eg / ERŐSÍTŐ; POKOZÓ

~ ый глагол /способ3 действия33/;  --̂ ое значение3; ~ый 
способ3 действия33: ~ые частила3 

У С Л Ó В И/Е FELTÉTEL
.^а наречия3 /условные33/;  ~/я:обстоятэльствох; союзы3 
/условные231/

У С Л О В  н/ы  Й FELTÉTELES
~ ое наклонение2 /сослагательное23/;  ~ые союзы3 /условия/

7 Г I А Р á Л Ы Е слова3 /вышедшие слова из употребления/
7 С Т Н А Я речь3
У С Т О Й Ч И В Е Й  TARTÓS, á l la n d ó

- ~:гГ: оборот /.^ое фразеологическое сочетание;фразеологизм3/ ;
- -тазеэлогичеокое сочетание /~  ый оборов; фразеологизм3/

: г у п к т з л ь  Н/ó  й megengedő
- :  ̂ : : : :  гвге.тьство3 /уступки33/ ;  .-^ое придаточное^редло- 
ведиеА уступки/; ые союзы3 /уступки/

; :  7  :  :-уХ engedmény

- -i тунательные33/;  ~ и обстоятельство3; -̂ и при-
: в: евнесение3 /уступительное/33

7 Г В 1 Р Л Л Г 1 Л Ь д / Ы Й  ÁLLÍTÓ
-  :е н:вин: венке "-у ~ ая частица3

7 Т 5 Z ? I I А Е I И I меклометия3
7 Т 3  В Р  I  I  Z H  7f i  ÁLLÍTÁS /

г ~с::в;нн:е fokozott ~ я  усиление a z m e g e r ő s í­
tése

УТ ОЧНИ Т Е ЛЬ НЫЕ  частицы3 /определительные/
У Т О Ч Н Я Ю Щ И Й  оборот3

Ф

Ф А З Ы действия3 
Ф PÍ 3 О В Ы Е глаголы3 
Ф А К Т  TÉNY

^ а констатация /конкретно-фактическое значение3 СВ/ 
а констатирование /конкретно-фактическое значение3 СВ/ 

Ф И З И О Л О Г И Ч Е С К О Е  дыхание3
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Ф И Р -  Ф О Р

Ф И Л О Л О Г И Ч Е С К И Й  словарь*
Ф И Л О Л О Г И Я  FILOLÓGIA; v a la m e ly  n ép  n y e l v é t ,  i r o d a lm á t  é s  

k u l t ú r á j á t ,  f ő k é p p e iT iro d a lm i müvek a l a p j á n  tan u lm án y o zd  t u ­
dom ányszakok g y ű jtő n e v e

/
-у славянская s z lá v  ~  

ф И Н И Т И В  Н/Ы Й VÉGÉT JELÖLŐ
~  ый глагол*; ^ ый способ* действия**

Ф Л В К С И Я /аффикс; грамматический суффикс/ KÉPZÉS; FLEXIÓ 
.у внутренняя /историческое чередование/ b e ls ő  ^

Ф Л Е К Т й В Н Ы Е языки*
Ф О Н А' Ц И Я /звукоподражание*/
Ф О Н Д  основной словарный alapszókincs

Ф О Н е '  И A fonéma
/«■> гласная m agánhangzó -v ; ^ согласная m á ssa lh an g z ó  ~

Ф О Н Е М Н Ы Й  ряд*
Ф О Н Е Т И К А  HANGTAN4 f o n e t i k a

^диахроническая /историческая**; эволютивная/; ~  истори­
ческая /диахроническая; эволютивная/ t ö r t é n e t i ^ ;  ^  общая 
á l t a l á n o s ^ ;  ~  описательная /синхроническая; синхронная/ 
l e i r ó  ^  синхроническая /описательная**; синхронная/;
~  синхронная /описательная**; синхроническая/; ^  сопоста­
вительная ö s s z e v e tő  л /; ^  сравнительная ö s s z e h a s o n l i tó -v ;

~  эволютивная /диахроническая; историческая**/
Ф О Н Е Т Й Ч Е С К/И Й HANGTANI; f o n e t i k a i

rj ие законы* языка /правила/; ^  ое написание*: ~ы е правила 
/законы*/; ~  ое чередований звуков 

Ф О Н О Л О Г И Я  FONOLÓGIA 
Ф О Р М А  FORMA; ALAKI I  Ív /  /

а застывшая родительного падежа ; ^  ы именные глагола 
/причастия*/; ^  а исходная a la p  ~ / p l .  f ő n é v i  ig e n é v / ;
^  а краткая имени* прилагательного**: ~  а краткая причастия* 
^ а ласкательная словб b e c é z ő . k e d v esk e d ő ~;~H личные глагола* 
~ а наречная глагола /деепричастия*/; ~  а неопределённая 
глагола /инфинитив/*; ~  ы несклоняемые*; ы неспрягаемые 
глагола*; ^ а побудительная /повелительная**/;~а повели­
тельная /побудительная/ глагола*; ^ а полная имени* при­
лагательного**: ^  а полная причастия*: -у ы склоняемые имён.
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név szó k  r a g o z o t t  л /j a i ;  & словарная s z ó t á r i g  ^  ы спрягаемые 
глагола25- /

Ф О Р М О О Б Р А З О В А  H/И Е FORMAKÉPZÉS 
- я  способы25

Ф О Р М О О Б Р А З О В А Т Е Л Ь Н Ы Й  /формообразуПщийх/  
з О Р М О О Б Р А З У Ю  Щ/И Й /формообразовательный/ FORMAKÉPZŐ 

%-• т  ácM»HKcx ; - а я  приставка2/  -  ий суффикс2/  ~  ая частица25 
Ф Р А З А  /предложение25/
Ф Р А З Е О Л О Г И З М  /несвободное словосочетание; устойчивое 

фразеологическое сочетание; уст.-ый оборот /
ÁLLANDÓ, SZILÁRD SZÓKAPCSOLAT; FRAZEOLOGIZMUS

Ф Р А З Е О Л О Г И Ч Е С  К/И Й
- ий оборот /фразеологизм25/ ;  ~ий словарьх ; .-о е  словосочета­

ние25
х Р А' 3 О В О Е ударение25 
Ф Р И К А Т И В Н Ы Й  звукх /щелевой30/ '
Ф У Н К Ц И О Н И Р О В А Н И Е  видов25 /частные видовые значе- 

ниях ; употребление/
Ф У Н К Ц И Я  FUNKCIÓ

^  эксп рессивн ая  язы ка a  n y e lv  e x p r e s s z iv  / k i f e j e z ő / ~ ' j a

_______________ _______________________________ФОР -  ЦЕЛ

X

X И а ' T У C HANGÜR; h i á t u s  
X Р Я Щ PORC

~  перстневидный g y ű r ű s -  ; -  черпаловидный к а п п а м ; ~  щитовид­
ный p a jz s

X Р Я Щ Е В А' Я щель25
Х У Д О Ж Е С Т В Е Н Н Ы Й  перевод21 /литературный/

Л / ' Ц/ Л cL'i&o
Ц Е К А Н Ь Е CEK^NYJE; a  b e lo r u s z  n y e lv b e n  é s  néhány  o ro s z  nyelv, 

já r á s b a n  1TÜ -п е к  [ЦЦ e j t é s e
:  E Л E B/0 Й CÉL-

^ oe отношение25; oe придаточное205- предложение25- /цели2525/ ;
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Ц Е Л Ч А С
/ ~  ые союзы3' / ц е ж ^ /

Ц Е Л О С Т Н О Е  действиех /совершенное; точечное/ 
Ц Е Л О С Т Н О С Т Ь  / т  /  де'йствия3'1
Ц Е Н Т Р  интонационный INTONÁCIÓS MAG; a  k ö z lé s  h a n g l e j t é s é ­

nek  k ie m e l t  r é s z e  ,
Ц Е Р К О В Н О С Л А В Я Н С К И Й  я зш х 
Ц Е Л/b  /шх/ CÉL

■у и наречий; ~ и придаточное^ предложение-* /целевое/;
~ и союзы* /целевые/; п о ~ и  высказывания предложениях 
/по модальности/

Ц О К А Н Ь Е  /чоканье/ CS-ÉZÉS; а  с é s  £ , hangok f e l c s e r é l é s e  
i l l .  e g y b e e s é s e  / o r o s z  n y e l v j á r á s i  s a j á t o s s á g /

Ч А С Т И Ц А  SEGÉDSZÓ; MÓDOSÍTÓ SZÓi
возвратная a  v i s s z a h a tó  névm ás s im u ló  a l a k j a ;  p a r t i k u l a  

/ -ся^-сь / ;  ^ вопросительная /эмоционально-экспрессивная/ 
k é rd ó ~  ; склиттятельная f e l k i á l t ó  j e l l e g ű ,  é r z e lm e t  k i ­
f e j  егб~£л^щ еж теж но^Ю 1^а1Ц 1ЧИ Т^льная k iv á la s z tó - k o r lá to z ó - v ;
^  выража'ющая смысловой оттенок значения j e l e n t é s b e l i  á rn y a ­
l a t o k a t  k i f e j e z ő ^ ;  ~  глагольная ig e i-* ; ^  3HaMeHáтельная 
n é v s z ó i" ;  <* модально-волевая modális<*; ^  наречная h a tá r o z ó -  
szó i*; ~  определительная /уточнительная^/; ~ отрицатель-
ная t a g a d ó — ; — ПОСТПОЗИТИВНаЯ h á t u l  á l l ó - ' '  ; p o s z tp o z i t i v ~
~  препозитивная e l ö l  á l l ó ,  p r e p o z i t i v -  ; ~  сравнительная 
haeonló.-y ; — указательная mu ta tó /* : — усилительная n y o m ó é i tó l  ;

утвердительная á l l i t ó - * ;  -  уточнительная /определитель­
ная/ p o n t o s i t ó  /* ; — Формообразовательная /формообразую- 
щая*"*/; -у Формообразующая /формообразовательная/ a la k k é p z ő ~ ;
-  эмоционально-экспрессивная /восклицательная^/ 

Ч А С Т И Ч Н А Я  ассимиляциях 
Ч А С Т Н О О Т Р И Ц А Т Е Л Ь Н Ы Е  предложения*
Ч А/ С Т Н/Ы Й SPECIFIKUS; SAJÁTOS; RÉSZ-

-  ые значения*- видов3̂ ; Hen  значе'ниях видовые /употреб­
ление видов глагола; функционирование видов глагола; част­
ные значения видов

Ч А С Т/Ь /п п / RÉSZ
ь зависимая függőd ; -  заударная hangsúly utáni-*; -  и зна- 

чениех; -  и отнятие предмета-*; — и речи*
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Ч E P Ч У T

Ч Е Р Е Д О В А Н И Е  /зв у к о в / HANGVÁLTAKOZÁS
• /  /  V* /

~ грамматическое /внутренняя флексия / ;  ~  историческое
/морфологическое5®; непозиционное; нефонетическое; традици­
онное/ ; ~  гласных magánhangzó .4/  •  Л ч /  комбинаторное /позицион­
н о е ^ / ;  .у/ морфологическое /историческое; непозиционное; не- 
фонетйческое; традиционное/ l e i r ó  szem p o n tb ó l nem in d o k o l­
h a tó  m n -p fn ió g -;a j/ душа' -  дух/ ; ~ непозиционное / историче- 
ское; морфологическое5®; нефонетическое; традиционное/;
^  нефонетическое /историческое; морфологическое5®; непози­
ционное; традиционное/; ■>/ позиционное /комбинаторное/ fo n e ­
t i k a i  h e l y z e t t ő l  fü g g ő d  ; ^  согласных m ássalhangzó-^; ~  тра- 
диционное /историческое; морфологическое5®; непозицискное; 
нефонетическое/; ~ фонетическое f o n e t i k a i ,  h a n g t a n i t  

Ч Е Р П А Л О В И Д Н Ы Й  хрящ51 
Ч Ё Р Т О Ч К А  /дефисх ; знак переноса/
Ч И С Л И Т Е Л Ь Н О Е  имях 
Ч И С Л О '  SZÁil

^двойственное k e t t ő s - ;  / гл а за , уши / ;  ~  единственное 
e g y e s - ;  -  множественное tö b b es  ^ ; -  множественное автор­
ское /авторское "мы", множественное "мы”/  s z e r z ő i  / " f e j e ­
d e lm i”/  tö b b e s  -  ; -  множественное "мы” /авторское множест­
венное5®; авторское множественное "мы"/

Ч Л Е Н  /артикльх/
Ч Л Е Н Ы  RÉSZEK

— второстепенные b őv itm én yek  ; — второстепенные обособлен­
ные k ie m e lt  b őv ítm én yek  ;-ГЛавные f ő  —: — обособленные 
k ie m e lt - : -однородные h a lm o z o t t - :  -  предложения обособленные 
k ie m e lt  mondat

Ч Л Е Н И М О Е  предложение51 
Ч Л Е Н О Р А З Д Е Л Ь Н А Я  речьх 
Ч О ' К А Н Ь Е  /цо'каньех/
Ч Т Е Н И Е OLVASÁS

ВСЛУХ hangos-'' ; показательное b em u ta tód ; »/ про себя 
c se n d e s

Ч У Т Ь Ё  языковое NYELVÉRZÉK
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Ш Е П Э М О

Ш

/ ,
Ш Е П Е Л Я В О С Т Ь  /па /  /сюсюкание/ SELYPÍTÉS; p o sz e  b eszéd  
Ш Ё П 0/ Т SUTTOGÁS 
Ш И П Я Щ И Й звукх 
Ш К О Л Ь Н Ы Й  словарь*
ШТ А МП  языковой /клише*/
Ш У М  ZÖREJ

Щ

Щ Е Л Е В О Й  звукх /фрикативный/
Щ Е Л Ь  /п п /  RÉS

£  голосовая hang х ; ~  между связочная h a n g sz a la g a ;
/

^ хрящевая porcok  k özötti^
Щ И Т О З И Д Н Ы Й  хрящ551

Э

/
Э В О Л Ю Т И В  Н/Ы Й FEJLŐDÉS JELÖLŐ

^ый глагол /способ действия; глаголит* развития/;
■у'Ый способ де'йтсвия /глаголых развития/ 

Э В О Л Ю Ц И О Н Н Ы Й  /диахронический, исторйческийх/  
Э В Ф Е М И З М  EUFÉMIZMUS; k e l le m e t le n  v .  r u t  fogalm aknak  

enyhébb s z ó v a l  v a ló  k i f e j e z é s e

Э В Ф О Н И Я  /благозвучие*/
Э К С П И Р А Ц И Я  /выдох*/
Э К С П Л О З И В Н Ы Й  звук* /взрывной"**/ 
Э К С П Р Е С С И В Н А Я  хх функция*- языка" 
Э К С П Р Е С С И В Н О С Т Ь  речи a beszéd  e x p r e s s z iv it á s a ,

k i f e j e z ő e r e j e
Э Л Л И Н  С/И С/  ELLIPSZIS; vm ely sz ó  v .m o n d a trész  k ih a g y á sa  

R e t o r i k a i ,  s t i l i s z t i k a i  f i g u r a /

Э Л Л И П Т И Ч Е С К О Е  предложение* . f
Э М О Ц И О Н А Л Ь Н О  -  экспрессивные частицы* /восклицатель- 

ные**/;
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э мо я з и
Э М О Ц И О Н А Л Ь  íi/ü  Й ÉRZELMI, e m o c io n á lis

~ ая лексиках ; ■- ая  окрасках слова /говорящ его/ 
Э Н К Л И Т И К А  / а  szó  vég éh ez  ta p a d ó /  HANGSÚLYTALAN SIMULÓ­

SZÓ /
" Э "  О Б О Р О Т Н О Е  Az "Э" BETŰ neve 
Э Н Ц И К Л О П Е Д И Ч Е С К И Й  словарь55 
Э П И Т Е Т  /определение551/  jelző

-  постоянный á l la n d ó  ^  украшающий d i s z i t ő  ~  
Э Т И М О Л О Г И Ч Е С К И Й  словарь55

Э Т И  МОЛ о' Г И Я  SZÓFEJTÉS; e t im o ló g ia
— народная n é p i  ~

»
Ю

Н О С Л А В Я Н С К / И Й  
- ze народы55; /у ие языки55

DÉLI SZLÁV

я

I л SYELV
- ;гг~:гг.на?двный /агглютинирующий/a g g l u t i n á l ó ,  t o l d a l é k o l ó -
:i . : , m a g y a r /; ^ агглютинирующий / агглютинативный505/ ;

- f -Гт: ::_:й magyar у ; -  и восточно-славянские k eleti
s z l i  -  - гелевой /стиль55; канцелярский/; ^ древнерус-

— : : г : =3 -  ; у ЖИВОЙ é l ő ,  b e s z é l t - -  ; ^ и западНО-СЛаВ-
; nymgari s z l á v -  ek; — ЗВУКОВОЙ b e s z é l t - ; ~ a  b e s z é l t

:. — i i .. - :: индоевропейские /группа55- индоевропейских
легггв , -- г. ::-гЭо огненный m e s te r s é g e s e n  a lk o to t t '* ;  -  кан- 
-т - zeл:з :Гл05/ ; ~ и кентум kentum -k /v .ö . -и  cá-
-  ̂ • í : í z : : e u ró p a i c s a lá d  n y u g a t i c s o p o r t ja ;  t a g j a i  az
in d o e u r ó p a i v á l t o z á s  n é lk ü l  e j t i k ;  литературный 
u r m ia lm i-  . -  ЛОТВЫЙ h o l t  - / p l .  l a t i n ,  s z a n s z k r i t / ;
-  -ллл : • nem zeti -  ; ^  общеславянский ő s s z l á v -  ;
-  : :лллвлвелЛ. гелевой стиль55/ ;  -  письменный i r o t t - ;
-  : : л - anya- ;  -  родственные rokon-ek ; .- русский o ro sz  ;
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Я  3  ы Я  3  ы

f* РУССКИЙ современный mai o r o s z t ;  л^_и_сатем azatem^-ek/v.ö* 
~И кентувд/; az indoeurópai család k e le t i  csoportba; tag­
j a i  az indoeurópai k -t  sz-nek e j t ik  * и Т0Н0ВЫ8 tónikus ^  ,
~  ek; Л* И Флективные f le k tá ló ,  nem to ld a lék o ló  ~ek ; ~  цер- 

ковнославянский egyházi sz lá v ~ : .у И южнославянские d é l i  
sziáv/oek; ^ ов группах индоевропейская: ^ ов группахслвян- 
ская; ^  а законы^ морфологические; ^ а законых синтаксиче­
ские; ^ а  законы* Фонетические; ^ ов классификация* гене- 
ологическая: ~ ов класси&икашях типологическая; ^ а  кончик
а ~ h e g y e ; а корень а  ~ tö v e ; ~  ом овледениех /усвоение ^ а / ;
~ а  разновидности /слой ~  а; с тильх/  ~  ов семейство/ семъях 
языковая/; -  ов семья /семе'йство; семья языковая/; ~  а слои; 
разновидности ~а; стильх/ ;  ^  ов смешение /билингвизмх ; дву­
язычие/ j

Я З Ы К О В Е Д Е Н И Е  /языкознаниех/
Я З Ы К О  В/Ó  Й NYELVI; NYELV; -

~  ое клшпе/х /штамп/; ~  ая областьх ; ~  de семейство /семьях/ ;  
^-ая_семья/семействоАc sa lá d ; -  ое чутьёх ; ^  ои штамп
/клише/х/

Я З Ы К О З Н А Н И Е  /язы коведение/ NYELVTUDOMÁNY 
ЯЗ ЫЧНЫЙ звукх 
Я З Ы Ч О К  ÍNYCSAP; uvula
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О.С. Ахманова. Словарь лингвистических терминов. Издание 
второе, стереотипное. И-во "Советская энциклопедия", M.I969 
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_  e f ő i s k o la  tudom ányos k ö z lem én y e in ek  V II . /2 2 4 .
с Г Ж а Ш ./
Z . :-e-—- . -  i .X .  T yihonov: Az ig e s z e m lé le t .  T ankönyvk iadó , Bp.

zzcjtz - P á ld i :  O rosz -  m agyar s z ó t á r  I . ,  I I .  Harm adik j a v i -
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D r. B ih a r i  J ó z s e f :  B e v e z e té s  a  r u s z i s z t i k á b a .  T ankönyvki­
adó 1964.
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P e th o  Zsigm ond: O rosz n y e lv i  f o n e t i k a i  g y a k o r la to k .  T ankönyvki­
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Selym es F e re n c :  Az o ro s z  n y e lv  g y a k o r l a t i  n y e lv ta n a .  /A la k ta n ,  
I . r é s z ,  1 . k ö t e t  /T an k ö n y v k ia d ó , B u d ap es t 1 9 7 0 ./
D r. T ó v ö lg y i H e n rik : Az o ro s z  n y e lv  g y a k o r l a t i  n y e lv ta n a .  
/ A l a k t a n ; I . r é s z ,  3 . k ö t e t  /  T ankönyvkiadó  1964.
D r. T ó v ö lg y i H e n rik : Az o ro s z  n y e lv  g y a k o r l a t i  n y e lv ta n a .  
/M o n d a tta n ; I I . r é s z ,  2 . k ö t e t  /T an k ö n y v k ia d ó , Bp. 1966.
D r.T ó v ö lg y i H e n rik : Az o ro s z  n y e lv  g y a k o r l a t i  n y e lv ta n a .
/А  s z ó s z e r k e z e t .  I I .  r é s z ,  1 . k ö t e t / .  T an k ö n y v k iad ó , Bp. 1965.
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